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ಲ ತ್ಶಾಗ 


:--ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿವುಚಿಕೊಂಡರು, ಮಗು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೋ 
ಅಂತ ಇಲ್ಲ. ( ಅಣಕಿಸುತ್ತಾ) ಕೌಸೀನ ಎರಡಾಣೆ. ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 
ಎರಡಾಣೆ ಅಂತ ಅಳಿ. 

ರಾಮ:--- ಸ್‌ ರೇಗಿಸಬೇಡ ನೋಡು. ಕಾಸು ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮೂರು ಕಾಸೂ... 

ಅಚ್ಚಿ :-- ನೀವು ಶತ 

(ಬೀದಿಯಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬನೋ ಸುಳಿದು ಹೋದಂತಾಗಿ " ಅಚ್ಚ, ಕಪ್ಪೂ, 
ಕುಪ್ಪೂ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.) 

ರಾಮ:--- ಹೋಗು. ಥಿನಗೂ ಹುಚ್ಚು ಓಡಿದು ಹೋಗಲಿ. 
ಹಾಗೆಯೆ ಆ ಇಸ್ಸತ್ತು ರುಪಾಯಾದರೂ ಮಿಗಲಿ. 

(ಆದಿ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ.) 

ಆದಿ:-- (ಸ್ವಗತ) ಅಬ್ಬ ! ಹಣವೆ ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ! 

ಅಚ್ಚಿ :-- (ಹುಚ್ಚಿ ಯಂತಾಗಿ ಬಂದು.) ನಮ್ಮ ಕುಪ್ಪುವಿಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗಿಯನು ತಂದು ಗಂಟು ಹಾಕಿಬಿಡಿ ಹಾಕಿ 
ಬಿಡಿ ಅಂತ ಎಷ್ಟು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡರೂ ಹಣ-ದುಡ್ಡು-ಕಾಸು-ಅಂತ 
ನಚ್ಚುನಚ್ಚಾಗಿ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದಿರಿ. ಇನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಬೆಂಕಿಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲವಳು ಅಂತ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ನಿಮಗೆ ತಾತ್ಸಾರ. ಅವನು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ನಿವ್ಹಯೇ ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಿದ್ದೆ ಬಂದಾಗ ಕೂಡಾ-ಕನವರಿಸಿಕೊಂಡು (ಶಾರದಾ! 
ಶಾರದಾ!' ಎ೦ದು ಹಂಬಲಿಸಿಕೊಳುತಾನೆ. ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತಿಳಿ 
ಯದಿ? ಇನ್ನು ಆಯಿತು. ತಣ್ಣ ಗಿರಿ. ಕಬ್ಬಿಣದ ಟ್ಟೆ. ಕಾದುಕೊಂಡು. 
ನಾನೂ ಕೆರೆಯೋ, ಕೊಳವೋ ನೋಡಿಕೊಳುತೇನೆ. (ಉದ್ದಾ ರದಿಂದ.) 
ಅಪ್ಪ ಜೀನಿಗ್ರ ಮಗ ಸನ್ಯಾಸಿ, (ನಿಸ್ಕ್ರ ಮಣ) 

ರಾಮ :-- ಅಚ್ಚಿ! ಅಚ್ಚೀ ! (ನಿಷ್ಠ, ಮಣ) 

ಆದಿ:-- ಏನು ಜನಗಳಪ್ಪು ! 

[ಮುಂದೆ ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಲೋಟವನು ಕಂಡು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಂಗಿಯ ಬಳಗಡೆ ಮರೆಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ.] 


ತ್ಯಾಗ ೫ 


ರಾಮ:-(ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು.) ಆದಿ, ಸ್ವಲ್ಪ,ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರವೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡಿರಪ್ಪಾ. ನೀನು ರಾಜಾ ಹುಡುಗ. ಅದಕ್ಕೇ... ( ನಿಸ್ಟ್ರ್ರಮಣ.) 

[ಒಳಬನಿಯನು ಚೆಡ್ಡಿ ಧರಿಸಿದ ಕುಪ್ಪು ಪ್ರ ವೇಶ. ಅವನು ಧೃಢಾಂಗ. 
ಸುರೂಪಿ, ಅವನೊಡನೆ ಸೋಮು ಚಂದ್ರಿ ಪ್ರನೆಕ,] 

ಕುಪ್ಪು:-- [ಮಂದಹಾಸ ಬೀರಿ.] ಫೀವು ಮೃಗವನು ಹಿಡಿದು ತಲ 
ವಂತೆ ತಂದೆವೆಂದು ಗರ್ವಿಸಿದಿರೊ. ನಿಮ್ಮ ಮೂಳೆಗಳಲೊಂದೂ ಉಳಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪಾ, ಬಡವರು ಅಂತ ಕೆಂಜಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರೊ ನೀವೂ ಪಾಪ 
ಬಡವರು. ನಿಪ್ಪನ ಹತ್ತಿರವೂ ಹಣ ಮಸ್ತಾಗಿ ಕೂಡಿದೆ. ಹೆಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಒಂದೆರಡು ಕಾಸು ಕಿತ್ರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತೇವೆ ಮಾತ್ರವಪ್ಪಾ 
ಎಂದು ಮಂಗಮುಷುಡಿ ಹಾಕೋಳು ಕಸೆಂಜಿಕೊಂಡಿರೊ. ನಾನೂ ನಿಮಗ 
ಸಾಕ್ಷಿ (ಅದಿಯನು ನೋಡಿ.) ಆದಿ ಏನೋ ಅದು ನಿನ್ನ ಷರಟನಭಿ? 

(ಆದಿ ಭಯಗೊಂಡು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟಲ ಕೆಡವಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) 
[ಸೋಮು ಚಂದ್ರಿ ನಗುತ್ತಾರೆ.] 


ತೊಗೋ. ನೀನೂ ಬಡವ. ಆದರೆ ಆದಿ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕದಿದು ಗುಣ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ದೇವರು ನಗುತಾನೆ. ನೋಡು. 
ನಮಗೇನು ಹೇಳು. ಅಂತಹ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಒಟ್ಟಲಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ. ಜ್ರೇಳಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಕೊಡಲಾರನೆ? 

ಆದಿ:-- [ದೈನ್ಯತೆ ಅದಿರುತಾ.] ಕುಪ್ಪು. ಕುಪ್ಪಣ್ಣಾ. ಕ್ಷಮಿಸೊ. 

[ಕುಪ್ಪು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟಿಲನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಿಗೆ ಕೊಡಹೋಗುತ್ತಾನೆ.] 

ಕುಪ್ಪು: [ಆದಿಯ ಮುಖವ ನೋಡಿ ಮನ ಮರುಗಿ, ಅವನ ಗಬ್ಲನ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು.] ಆದಿ, ತೊಗೊ. ಶನ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದೆ ಭತ 
ಈ ಪ್ರಸಂಚದ ಮೇಲೆ ಯಾವುದು ಯಾರದು ಆದಿ? ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ನ 
ಅಂತರಾತ್ಮ ಒನ್ಸಮುದು ಮಾಡಿ ಗುಣ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅಷ್ಟೆ 
(ಬಟ್ಟ ಲನು ು ಕೊಡಡೋಗಿ, ) ತೊಗೊ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲಿ 'ಯಾರಾಷರೊ' ಕೇಳಿ 
ದಕೆ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ಅಂತ ಹೇಳು. (ಆದಿಯು ಸೋಮು ಚಂದ್ರಿ ದ್ರಿಗಳ'ಜುುಖಗಳ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋಂ ಮುಖಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಿಲುತ್ತಾನೆ.) ಅವರು ನನ್ನಸ್ಟೇಓ 
ತರು. ನನಗೆ ಇ ಇ್ಚವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದನು ಅವರು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಬ. 





ಡಿ ಕಾ.ಗ 


ಹೆ 
ಬ 


ಆದಿ ಒಲ್ಲದೆ ಹಲ್ಫಿರಿದುಕೊಂಡು ನಿಜತ್ತಾನೆ, 

ಕುಸ್ಪು:-- (ಕೋಪಗೊಂಡು) ಆದಿ, ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ಹಲ್ಟಿರಿಯೆ" 
ಕಿರು, ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯವರ ಕೈಯಲಿ ನಿನಗೆ ಬಲಿ ಹಾಕಿಸುತೇನೆ. 

(ಆದಿಯು ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಬಟ್ಟಿಲ ಕೆಡವಿಕೊಂಡು ಕೆಚನೋ ಬದುಕಿದೆನೋ ಎಂದು 
ಸೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ) 

( ಬಟ್ಟಲನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು-ಕುಪ್ಪುವು ( ಆದಿ” ಎ೦ದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು 
ಅನನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತೆ ಒಬ್ಬ ಕುರುಡನ ಹಿಂದೆಯೆ ಆನುಸಥಿಸಿ ಬರು 
ತ್ತಾನೆ: ಕಣ್ಗಳಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿದೆ. ) 


ಕುರುಡ ;--- ಅಯ್ಯೋ ! ಎರಡೂ ೫ಣ ಣ್ಣೂ ಇಬ್ಬನಪ್ಪಾ ತಂದೇ ! 
(ಕಣ್ಣುಗಳ ಕೈಗಳಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸುತಾ) ಭಂಡಗೆಟ 


ಲ 


೧೧ ೦್ಗ 
ಯಾಚಿಸುವಂತೆ ಕೀಡಿಕೊ೦ಡು ಬರುತ್ತಾನೆ, ಕಪ್ಪು ಮರುಕಕೆ ಅತಿ ನನಮೃನಾ! 
ಗ 


ಕೈಯಲಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟಲ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ.) 
ಕುಸ್ಪು:-- ಇದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟಲು ಕಾಣಪ್ಪಾ_ತೊಗೋ. 
(ಕುರುಡನು ಹಿಗ್ಗಿ ಆ ಬಟ್ಟಲ ನೊಂಡು ಅದನು ತಡಪಿ ನೋಡುತ್ತಾ -ಕಣ್ಣು ಗಳ 
ಹತ್ತಿ ರಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಕ ಳ ಮುಂದಾಡಿಸಿಕೊಂದು ಹರ್ಷಕೆ ಕುಣಿದಾಡು 
ತಾ ನೆ, 


ಹಿಂದಿ 


ಬ್ರ 
ಹೊರೆಯುವದಪ್ಪಾ. ನೀವೇ ಎಲ್ಲಾ ನನ್ನ ತಂಬೆ, ಪರಮಾತ್ಮಾ ( ಕೈಗಳ 


ಕುರುಡ:-- ಶಿವಾ ಶಿವಾ ಮಹದೇವ ಶಿವಾ, 
ಶಿವಾ! ಕಾಲಿಲ್ಲವರಿಗೆ ನೀನೇ ಶಿವಾ. ನಮ್ಮಪ್ಪ ಕ ಹ 
ತಂದೇ. (ಕ್ಕೆ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು) ತಣ್ಣಗೆ ಬದುಕಪ್ಪು ಶಿವಾ. [ತ ಮಕ್ಕಳು 
ಮರಿ ಉದ್ದಾರವಾಗಲಪ್ಪಾ. (ನಿ ಸ್ಥಾ) 

*ುಸ್ರ್ರ:-- ಪಾಪ! 

ಚಂದ್ರಿ: ಕುಪ್ಪು! ಕುಪ್ಪು! ಕೋನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ ನೋಡು. 
ಓೀಗೆ ತಂದೆ ಟಂ ಕು ಮಗ ಹಾಳು ಮಾಡುತ ಬಂದರೆ ಯಾವ 
ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ ಹೇಳು? 

“ಕುಪ್ಪು:-- ತಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸುವುದೇಕೆ ಚಂದ್ರಿ ' 

(ಪದ್ಮಪ್ರವೇಶೆ) 
ಪದ್ಮ;-- ಕುಪ್ಪು ಏನು ಹೀಗೆ 


ಗ ವ 


ತವ 
ಕುಪ್ಫು:-- ಪದ್ಮಾ ಹೀಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕಾಣುತೇನೆಯೆ` 
ಕ“ ಜಿ ಇಸ್‌ 
ಪದ್ಮ: ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ. ಹೇಳಿದೆ ಅಸ್ಟೆ. 
[ ಕುಪ್ಪು ತೊ ಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಸೂಗಸಿನ ಉಡುಪುಗಳ ಧರಿಸಿ ನ ಸಗ 
ಬಓಂಕವಾಗಿ ನಿಂತು, ] 


ಕುಪ್ಪು:-- ಪದ್ಮಾ ಈಗ! ಹೀಗಿದು ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನನು ಆಲ 
ಕ್ಸ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡೆನೆನ್ನು. ಆಗ? 

ಪದ್ಮಾಃ-- ಆಗ ಕೂಡಾ ನಿನ್ನ ಸಮಾನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬರಿ 
ಅಂತ ಹೇಳುತಿದ್ದೆ ಕುಪ್ಪು. 

ಕುಪ್ಪು ಸರಿ ಆಗ ನೀನು ಒರಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತಿದ್ದೆ. 

ಪದ್ಮಾಃ-- ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ಯಾರನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊ. 


ತವ 


ಸ ಗ್‌ 
[ ಸೋಮು ಚಂದ್ರಿ ಮುಖಗಳ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನಗುತ್ತಾ ಕೆ] 
ಪದ್ಮ್ಮಾ-(ಅದನವಗಾಹಿಸಿ ಚಪಲತೆಗೊಂಡು) ಬರುತ್ತೇನೆ, ಬರುತೇನೆ. 


೨. ಮು ವು 
ಂಟುಸ ಆ) ಜಂುಸಿನ್ಸ ಆ 
ಓಂ 


( ಹೊರಡಲುದಕ್ಯಿ ಕಳಾ; ಗುತ್ತಾಳೆ.) 
ಕುಪ್ಪು ಜ್‌ (ಸೋಮು ಚಂದ್ರಿ ಗಳನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಿ, ಅನರು 


ಗಂಭೀರವಾಗಲು) ಪದ್ಮಾ, ಪದ್ಮಾ, ನಿನಿದು॥ ನಿನ್ನ ಹುಚ್ಚು? ಬಂದುಡೇನು, 


ಒಬ 


ಕಾರಣ ಹೇಳದೆ ಹೋಗುವುಡೇನು 1 ; 


ಹ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಕುಪ್ಪು: ಯಾವುದಾದರೂ ಪುಸ್ತುಕಕ್ಟಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ಯೊ? ಅಥವಾ 
ಇನ್ನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ು ಸಂಜೇಹನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೆಯೊ? 

ಪದ್ಮಾ:--(ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡು) ಚಿತ್ರನಾ ನಾಟಕ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ್ಪ ಓದ 
ಬೇಕೆನೆಸಿತು 

ಕುಪ್ಪು: ಓ, ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ಲಿನ ಮರಳು ಮರೀಚಿಕೆ ಪದ್ಮಾ 


ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ಅದನೆ ನೀನು ಆಸೆ ಮಾಡಿದೆಯೆನ್ನು. ನೋಡು,. ಅದೆಲ್ಲಾ 
ನನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲೇ ಇದ್ಯ. ನಿನ ಪುರಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ, 


ಆ ತ್ಕಾ 
ಶ್ರ 


ಪದ್ಮಾ: ( ತಲೆಯನಾಡಿಸಿ) ಉಂ. 
ಜುಪ್ಪು:-- ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತು ಭಂಟಿಗೆ. 
ಸದ್ಮಾಃ-- ಉಂ. 
ಜುಪ್ಪು:-- ಇದೇನು ವಿನು ಹೇಳೆದರೂ "ಉಂ' ಯಾರಾದರೂ 
ಇನ್ನೇನಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ನಿನ್ನ ಗತಿ? 
ಪದ್ಮಾ;--ಕುಸಪ್ಪೂ, ಕುಪ್ಪೂ. ನಾಯಿಗಳು ಬಗುಳಿದರೆ ದೇವಲೋಕ 
ಹಾಳೆ ? 
ಪದ್ಮಾ;__ಉಂ, ಸರಿ. ದೇವಲೋಕದ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು. 
ಕುಪ್ಪು:-- (ಕೈಕೈ ಮುಗಿದು) ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಸ್ಕಾರ, 
( ನಿಷ್ಟ ನುಣ. | 
ಕುಪ್ಪು: ( ಅನಳು ಹೋದ ದಾರಿಯನೇ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, 
ಮುತ್ತೆ ಚಂದ್ರಿಯ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿಕೊಂಡು) ಚಂದ್ರಿ, ಏನು ಹೇಳುತೀ? 
ನನಗೆ ಮದುವೆಯ ಆಸೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಇವಳೆನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಇನ್ನು 
ಯಾರನೂ ಆಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸೋಮು: ಆ ಕುಣಿಯುವ ಸೂಳೆಯನು. 
( ಕುಪ್ಪು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಎಂದೆನುವಂತೆ ಛಟ್ಟನೆ ಸೋಮುವಿನ ತೋಳಿಗೆ 
ಏಟೊಂದನು ಕೊಡುತಾನೆ, ಅವನನು ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿಕೊಳುತ್ತಾನೆ. ) 
ಜುಪ್ಪ್ಪ:--ಸೋಮು, ನಮಗೂ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನು 
ಎಲ್ಲರಿಗು ಮೇಲಾಗಿ ಸೋಕಾಗಿದ್ಧ್ಫಿ ರಬೇಕು ಎಂದು ಸಾಪು ಆಸೆಪಡುತ್ತೇವೆ. 
ಹಾಗೆಂದರೆ ತಲೆಹಿಡುಕರೆಂದೇನು? 
ಚಂದ್ರಿ:--ಏಕೆ? ಸಂಭಾವಿತರಾದ ಗಂಡಸರು ಬೀದಿಯಲಿ ಹಾಯ್ದು 
ಹೋದರೆ ಎ4 ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನೇ ಶೂನ್ಯ ಮಾಡಿ ಓಳಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಹೋಗುವ ದಿನಕ್ಕೆ ಮೂರು ಸಲ ಮಡಿ, ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಜಸ ಮಾಡಿ 
ಜೊಂಡು, ಈ ಹಾ ಸರಸದಾಂಪತ್ಯವನೇ ಹೀನಾಯ ಮಾಡಿ ಅಣಕಿ 
ಸುವ ಅರುಂಧತೀ ಮಾಧಿನಿಯರು ಎಸ್ಟೋ ಜನ ಹು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅಕ್ಕತ್ಯ ತಿಳಿಯದು. 


ತಾಗ ೯ 


ಒ 


ಕುಪ್ಪು:-- ಸತ್ಯವಾಗಿ- ಚಂದ್ರಿ. ನಾವು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದ 
ಹಾ ಗೆಲ್ಲು ಸಿಕ್ಫುತ್ತ ದೆ ಪ್ರಪಂಚ. 
[ಅಚ್ಚೆ ಯ ಪ್ರವೇಶ] 

ಅಚ್ಚಿ : .. (ಬೀದಿಯಿಂದಲೇ ಕೂಗಿಕೊಂಡು) ಕುಪ್ರೂ ಕ 
ಕನ್ನ ಸನ್ಫಾಸಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವದು ನೀನು ನಿನಗೇನು ಕ 
[ಬಂದು ಗೋಪುಪಿನೊತ್ತಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ.] 
ಕುಪ್ಪ್ಪಃ-- ಅಮ್ಮಾ ಸನ್ಯಾಸಿ! ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? 

ಸೊಗಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. | 

ಅಜ್ಜಿ :-- ಹಾಗಾದರೆ ಬು ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವಸ್ಟ? 
ಯಾರೋ ಹೇಳಿದರು. ನೀನು ಬಜಿ ಒರೆಯನೆಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗೊ ವತ್ತಿ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು, ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕಸಟ ಅವಧೂತನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದೆಯೆಂದು. ಇಲ್ಲವನ್ನೈ 3? ಹಾಗೆಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಡವಷ್ಟು. ಸಗಿನಗೇನು 


ಕೊರೈ ಅವರು ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಟ್ಟ ರುವಾಗ ? 

ಕುಪ್ಪು: ಅಮ್ಮಾ, ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿ. ಅವರೀಗ ಮಹಾತ್ಮ 
ರಿಂದರೆ ಅವರು ಓದಿಯೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ. ಅನ್ನೂ ಯಾವಯಾವ ವೇದಾಂತ 
ಶಿರೋಮಣಿ್ಮಿ, ಜಗದ್ಗುರು ಜಾತ ಅರಿಯದ ಗಹನ ನಸಯುಗಳ 
ನೆಲ್ಲು ಎಷ್ಟೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಸರು ಅಂತ! ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತೆ ತೆ:ಯಿು ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ಸು ಹೋಗಬೇಕು ಅಂತ 


ನೊಡಿದೆ. ಅದರೆ ಇವನೊಬ್ಬ ಮಾಯೆ. ಅವನೊಬ್ಬ ಮೋಹ ಕಾಣೆ 


ನನಗೆ, 


ತ್ತೆ 
ಬ 
೪ 


ನೆ ಸ 
ದಾ ಯಯ 


ಬಷ್ಟು ಸೆ 


ಅಚ್ಚಿ: ಕುಪ್ಫೂ, ಕುಸ್ಪೂ. ಬೇಡವಪ್ಪು ಬೇಡ. ಅವಧೂತನಂತೆ 
ಅವಧೂತ. ಅವನಿಗಂತೂ ಹೊಟ್ಟೆ ಗಿಲ್ಲ. ಭಿಕಾರಿ ಬೀದಿ ಜೀದಿ ಅಲೆಯು 
ತಾನೆ ಅಂದರೆ ಶೀನಗೇನಪ್ಪೆ ಅರೆಯಾಗಿರುವುದು?  ್‌ ನನಗೆಷ್ಟು 
ಕೆಸ್ಟೆವಾಗಿ ತೋಟ) ನಿನ್ನ ಬಟ್ಟಿ ್ರೈ ಬರೆಯಯೆಕ್ಸಿ 
ಕುಪ್ಪು:-- ಏತಕ್ಕಮ್ಮಾ? ನಾನೊಂದಷ್ಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೇನೆ. 
ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲಿ ಒಂವಸ್ಟಿ ಣೈ ಮಿಕ್ಳಿದ ದ್ದು ಅಗಸರವನಿಗೆ ಟಟ 
ಅಚ್ಚಿ: ಗ ಕಂಡ ಕಂಡವರಿಗೆಲ್ಲಾ ದಾನ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು ನೀನು 


ಹ್‌ ತ್ಯಾಗ 


ಬೈ. ರಾಗಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವನ್ನೆ? ಹಾಗಾದರೆ ನೊದಲು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೂ. 

ಕುಪ್ಪು:-- ಏಕಮ್ಮ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಪರುಣೆ ? 

ಅಚ್ಚಿ :--ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟ ರುಣೆ ಏನು ಬಂತು ಮಗು 1? 

ಕುಪ್ಪು:-- ನೋಡು ಅಷ್ಟು ದಿನದಿಂದ ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತು ಈಗ 
ಒಂದೇ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಈ ದೇಹವನೂ, ಈ ಹೃದಯವನೂ ಪರರ ಪಾಲು ಮಾಡಿ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದಿದ್ರೀಯಲ್ಲನೆ? ನಮ್ಮದೇಶದ ತಾಯಿಯರು ಅಸ್ಟೊಂದು ಸಮರ್ಥ 


ರಲ್ಲವಮ್ಮಾ. ನೋಡು. ಎಫ್ಸೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕೆ, 


ಅ ೮) ಇ 

ಹೋಗಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ, ಇತ್ತ ಕಡೆ ಮಕ್ಕಳು ಕಾರ್ಪಣ್ಣ ಪಡುತ್ತಿದಾರೆ. 
ಲ ಎ ನು ಜ್ರ ಎ0 

ಅತ್ಯಕಡೆ ತಾಯಿ ಅತೃಪ್ತ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಮನೆಗೆ ಒಂದ ಹೆಣ್ಣು ಸುರಿ 

ಲ) ಎ. ಆಧಿ ಲಾ 
ಸುವ ಕಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲೂ, ಬಿಡುವ ನಿಟ್ಟಿ ಸುರಿನಲ್ಲೂ ಸೇರಿದ ಮನೆಯನೆ ಧೂಳಿ 
ಸಠ ಮಾಡುತಿದಾಳೆ. 

ಅಚ್ಚಿ :-- ನಾನು ಅಪ್ಟೊಂದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಯೆ, 

ನಾನೇನು ಅನಾಗರಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸಿಶಾಚಿ ಹೆಂಗಸಲ್ಲ. ನನಗೆ 

ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷ ಮಾತ್ರ. ನನಗೆ ಇನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನ 

ಇಟ್‌ 

ಕಾ 


ಭ್ರ 


ಕೂಡಾ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದ್ದು. 
ಕುಪ್ಪು:-- ಹೌದು ನನ್ನ ಸಂತೋಷ. ಅವಳ ದು&ಖ, 

ಅಚಿ :-- ನಾನೇನು ಅವಳಿಗೆ ಮಲಶಾಯಿಯೆ ? 

ಕುಪ್ಪು:-- ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ದೊಡ್ಡವರು ಅತಿ ಥೈರ್ಯವಂತರಿಗೂ, 
ಹಟ ಸಾಧಕರಿಗೂ, ವಿರಕ್ತರಿಗೂ, ನಪುಂಸಕರಿಗೂ, ಸದಾರೋಗಿಗಳಿಗೂ, 
ದುರ್ಬಲರಿಗೂ ಮದುವೆಯನು ನಿಪೇಧಿಸಿದಾರೆ. 

ಅಚ್ಚಿ :-- ಆ ವಿಧವಾದ ಕೊರತೆ ಯಾವುದೂ ನಿನಗಿಲ್ಲವನ್ಲ. 

ಕುಪ್ಪು:-- ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ 
ನನಗೇ ಏನೋ ಸಂಭವಿಸಿತು. (ಅಚ್ಚಿ ಬೆಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ.) ಕ್ಸ ಹಿಡಿದ ಒಂದು ಹೂ 
ಆತ್ಮದ ಗೋಳು. ಬಾಳು ಯಾವ ದ್ಫವಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಣ್‌ ಸೂಜಿ. (ತಾಯಿ ಕಳ 
ವಳಿಸುತ್ತಾಳೆ.) ಮತ್ತೆ, ಅಸ್ಪ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಇಟ್ಟಿರುವುದು ನನ್ನಂತಹ ದುಂದು 
ಗಾರರಿಗೆ ಮೂರೇ ದಿನಕೆ ಸಾಲದು. ನಾನೋ ಕಂಡ ಕಂಡ ದುರ್ಮದಗಳಿ 
ದಿರೆಲ್ಲಾ ಮಂಗ ಕುಣಿತ ಕ್ನುಣಿದುಕೊಂಡು ಬಾಳಿ ಬದಕುವ ಜೀವವಲ್ಲ. 
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ಅಚ್ಚಿ :-- ಅದೇನಂದರೆ 


೧೨ ತ್ಯಾಗ 


೪ 


ರಾಮ:--- ಆ ನೀತಿಗೆಟ್ಟ ಹುಡುಗಿ.ಸದ್ಮಾ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೇನೋ 
ಇಲಿಗೆ? 

ಕುಪ್ಪು:-- ಬಂಡಿತ ಬಂದಿದ್ದಳಪ್ಪಾ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ನಾನೇ ರಾತ್ರಿ 
ಹತ್ತು ಗಂಬೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವಳೆ ಮನೆಗೇ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಳು 
ಜಸಿದೆ (ಮತ್ತೆ ಚಿಂತಿಸಿ) ಏಕೆ? ಫ ಪದ್ಮಾ ಮಾತ್ರವೇನು? ಎಷ್ಟೋ ಹುಡುಗಿ 
ಯರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಹೋಗುತ್ತ ರೆ. ಅವಳೆ ಏನು? 

ರಾಮ:-- ಕುಲ್ಪಕ್ಷಯ; ಮೊದಲು ಮದುವೆ ಹೂ 

ಕುಸ್ಪು:-- ಹಾ: ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಟ್ಟು, ಮುಖ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ವಿಕಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಟ್ಟ್ರಿ ಸುಖಾನುಭವವನೆ 
ಪಟ್ಟು ಟೂ; ಚತ ನಾಲಗೆಯನು ಒಗರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ? 
ಪ್ರಪಂಚದೇಶೋ-ವಿಶಾಲ. ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಮುಕ್ತಸಕ್ಷ ಅಪ್ಪಾ. ಅಪ್ಪು ಅರಳು 
ವ ಭೂ) ಮೊಗ್ಗನು ಕಿತ್ತು ಮುಡಿಯುವದಕ್ಕಿಂತ ಗಿಡದ ನೆತ್ತಿಯಲೇ 
ನೋಡಿ ಆನಂದ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯ ನಮ್ಮ ಒಂದು ಸಲದ 
ಹಿಗ್ಗಿಗಿಂತ ಶಲಾದರೂ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಉಳಿದುಕೊಂಡೀತು. 

ಚಂದ್ರಿ:-- ಕುಪ್ಪು. ನೀನು ಅರ್ಹಧರ್ಮವನೆಲ್ಲಾ ತಿರಿವಿಹಾಕಿ 
ಬಿಟ್ಟ. 

ರಾಮ: ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಬಹಳ ಬಹಳ ಕಲಿತುಬಿಟ್ಟಿ ಇತ್ತೀ 

ಚೆಗೆ. (ಕುಪ್ಪುವಿಗ ಏನೋ ಭಡವ, ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತೀಯೋ, 
ಅಥವಾ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತೀಯೋ? 

ಕುಸ್ಫು:-- 4 ನೂ ಮಾಡುವುದಿಬ್ಬ. 

ಸೋಮು:-- ಕುಪು ಬ) ಕೋನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಬಹು ಜನ 
ಯಾರೊಬ್ಬರನೂ ಸರಿಯಾಗ ಪ ೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕುಪ್ಪು:-- ಬೇಡ ಆದರೆ ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದಲೆಲ್ಲರನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತಾನೆ. 

ರಾಮ:-- ಏನು? ಇವನು ಕೃಷ್ಣ! ಅಪ್ಪನ ಗಂಟು ಬಲವಾಗಿರಬೇಕು 
ಅಸ್ಟೆ. 

ಕುಪ್ಪು: -- ಅದೇ ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲಾ ಸುಖಕ್ಫೂ ಸಾಧನ. 

ರಾಮ:-- ಲೋ ಮುಖ್ಬಾ ಳ, ಹೆಟ್ಟಿಗಳ ಕೈಯಲಿ ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿಸಿ 


ಮಿ 


(8. 


ತ್ಯಾಗ ೧ತ್ಮಿ 


ಮದುವೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿಕಾದೀತು ? 
ಕುಪ್ಪು:-- ಅಪ್ಪಾ, ಯಾವ ಜಿಟ್ಟಿ ಹೇಳು ಅವನು.(ನೈಯ ಹಿಗ್ಗಲಿಸ್ಟ 
ತ್ತಾನೆ. ತೊಟ್ಟಿ ಷರಟು ಪಟಪಟನೆ ಹೊಲಿಗೆ ಕಿತ್ತು ಒಂದು ಕಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹರಿದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ.) ನೋಡಿದೆಯಾ ಹೇಗಿದೆ? 
ಅಚಿ :-- (ಸ್ಲಗತ.) ಆಹಾ ! ಇವನು ನನ್ನ ಮಗ. ( ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
೭20 ಅ್ಲೂ 
ನೋಡುತಾಳೆ ಕುಪ್ಪು ನನು, ) 
ರಾಮ:-- ಓ ಷರಟು ಹರಿದು ಹಾಕಿಕೊಂಡೆಯೊ? ಸಿನಗೆ ನನ್ನ 
ಹಣದ ಚೀಲ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭ. 
ಚಂದ್ರಿ, ಸೋಮು:--- (ಸ್ವಗತ) ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾವು ದೀಗೆ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬೀಗ ಹಾಕೆಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಕುಪ್ಪು:-- ಅಪ್ಪಾ ನಿನ್ನ ಹಣ ಅಷ್ಟು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತದೆಯಲ್ಲಾ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಪಡಬೇಡವೆ' 
ರಾಮ:--- ಅಚ್ಚಿ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇವನಿಗೆ ತಿಂಡಿ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ. 
ಅಚಿ :- ಊ. 
ಒಬ 


ಕುಸ್ಪು:-- ಈ ಕೆಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಯಾವ ಭದ್ರ? ( ತೋಳ 
ಮಾಂಸಖಂಡವಹಿಸುಕಿ ಜಾ“ ) ಕೆಗೆ ಸಾಧನೆ. ದುಡಿ ಗೆ ಬಾದಾಮಿ 
ಲ ಜಿ 


ಹೇ ಳಿದ್ದು. ಡೆಪ್ಪುಟ ಜಾ ಕ್ರ 2 4 2. 

ಕುಪ್ಪು: ೨ (ಒಳಗೊಳಗೆ ನಗುತ, ಸ್ವಗತ.) ನರಸಿಂಹಾವತಾರವೆ ! 

ರಾಮ:-- ಹೆಲ್ಲೋಸಾರ್‌. 

[ರಾಮರಾಯನು ಗೋಪುವಿಸ ಮುಖವನು ಅರ್ಥಪೂರಿತವಾಗಿ ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ. ] 

ಕುಪ್ಪು:-- ಒಳ್ಳೆಯ ಶ್ರಮ ಈ ದರ್ಮಾವರದ ಸೀರೆಗಳು ಬಂದರೆ. 
ನನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಗೆ; ಹೋಗಲಿ. ಹೀಗೆಯೇ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಇಸ್ಪತ್ತಾದರು 


ಗಿ ತಾಗ 


ತ ಕಿ 


ಮಾರು ಸರಕು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ತೋಳ ಖಂಡವಾದರೂ ಇದಿಷ್ಟು ಬೆಳ 
ಯುತದೆ. 


( ಓ೦ದರಿ ಮೇಜ, ಅದರ ಸುತ್ತಲು ಐದು ಕುರ್ಚಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿಸು 


ಹ್‌ 
ತ್ಸಾನೆ, ) 
ಅ.0 
ಕ ೨ ೯6 

ಕುಸ್ಪ್ಪ:-- (ಕನ್ನೆಯನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ.) ಶ್ರೀಮತಿಯನರು ದಯೆ; 

ಅ ಲ ಲ ಇಂಟ ೧ ಸಪತ, ಕೆ 

ನಿಟ್ಟು ತೆ ವೀಠವನಲಂಕರಿಸುವಷ್ಟು ಶ್ರಮ ವಡಿಸಬಲ್ಲಿರಾ! 
( ಶ್ರೀಮತಿ ಕುಸ್ಫ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಒಂದಾ ಕುರ್ಚಿಯ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಆನನ ಲ್ಲೊ ನೋಡಿದ ಜ್ಞಾ ಪಕವಾಗಿ ಅವಳ ಮುಖ ಹ ಹ್ಞಾಜ್ಟ ರಾನುರಾಯ 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ನರೂ ಆ. (॥ೌ ಅ ಗಳು ಕುರ್ಚಿಯಕ್ಸ ಕುಳಿತ 
ಓಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ, ಕುಪ್ಪು, ) 


ಕುಪ್ಪು:-- ಅಮ್ಮಾ ಇಲ್ಲ ನೀನ 


ಅಚ್ಚಿ:-- ಹ ಇ ಂತದಲ್ಲಿ ನಾನೀನೊ ? ನೀನು ಕೂತುಕೊಳ್ಳೂ. 
ಕುಪ್ಪು:... ಆ ಪಾ | ಹಳ ಆ ಕಳ ಇವತ್ತು 
1೯ ಇ ಟ್‌ ನ ತ 
ಆಕಸ್ಮ 1. ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟೊ ದು ಮಂದಿಯನ ನಾವು ಜ್ರ ಇಸಲಲ್ಲ್ಬವಾ ಚ 


ಕಾರಣ. ಥ್ರ ಶ್ರೀಮಂತ ಅಸನರ್ಗ: ಬಳಿಯೆ '' ಬಡವರ ಸ್ಟ್ಥ್ಫೂಲುಗಳನ್ನು 
ತ೧ಇಡಾ ಜಾ ಹಾಕಬಹುದೊ ' 

ನರಸಿಂಹ: -- ( ಸ್ವಗತ) ಒಳ್ಳೆಯ ಶೆಣಾಲಿರಾಮನಾದನೆ |(ಪ್ರಕಾಶ) 
ಅದಕ್ಕೆ(ನು ಳಿ 


೬೩. ೧ 1 ೪ ರಿ 


ಶಾಯನು ಹಿಡಿಐು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 10201 ು೦ದು ಹೇಳಿ ಕುಳ ರಿನ, ನ 


ಳಿ 


ಇಗೆ ಸೂ ಲಿನಲ್ರಿ ತಾನು ಶುಳಿತ ಆ ಏಿರಹೂ ಡೆ ಚೋ ಸ್ಟ 'ಲುಗಳನ್ನು ತನ ಗೆಳೆಯ 


(ಕುಪ್ಪು ಮೂರು ಸು ಲುಗಳ ನ್ನು ತಂದು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ ಕ್‌? ಗ ಕುರ್ಚಿಯಲಿ 
ಹ 


ಕು 
ಲ್ಠ್‌ 
ನಗೆ ತೋರಿ " ಅಮ್ಮಾ ಕಾಫಿ?" ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು. ಎದ್ದು ಹೋಗಲು ಸಡಗ 
ಸು ಇ ನೆ) 


ಅಚ್ಚಿ :-- (ಕುಪ್ಪು ವಿಗೆ ನಿಕಾಂತದಲಿ) ಥೂಃ ಇಷ್ಟು ದೊಡ ಮನು 
ಸ್ಯರು ) ಬಂದಾಗ ಕೂಡಾ ನಿನಗೆ ಗಂಭೀರವೇ 
ರಾಮ:-- (ಅಗ್ರಹಗೊಂಡು 1 ನೀನು ಹೋಗೆ. 


ಇರ 
ದುರದುರು ನೋಡುತಾ ನೆ. 


೫ 


ಗೂ :`ನನಗೂ ದೊಡ 


೨ 


ಇ 
) ಉ ಹೋಗಲಿ ಹೋಗು. 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ) ಖು 


ಹೆ 


ತಕಾಯೊಡನೆ 


ನುದರೂ ಇರಬಾರಪೆ ಕವುಂಗಿ.' 


್ರ 


ಶಿ 


ತ್‌ ಇ! 
೨. ೧. 


ಗತ]. ಹುಳು ಹುಡುಗ: 


ತ 
ನ 


ಇವಿ 
.್ರ ೧. | 
ಇಷಾ 


ಕುಪ್ಪು:-... [ತಂದೆಯ ಮುಖವನು ನೋಡಿ ಗಂಭೀರವಾಗುತ 


ನರಸಿಂಹ:--- [ಗರ್ನಿಸಿ.] ಎಸ್‌. 


ರ ಹಾಗೆಯೂ ಅಲದ 


ಬಜ್‌ ಚಚಸಡು ಯಿ] 


ಸ್ನ 
೨.) 


ಮೃ 
ಬರುತ 


ಆ 


302] 


ಣಿ 


ಕಣ 
ಛಿ 


೧) 


ರಾಮ:-- (ಕೆ 


ಸಂಗೀತ್ರ 
ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ. 


) 


ತಾನೆ 
ಜಸಿ 


ಅ 


ೇಪಗೊಂಡು ಖಳಲು ಸಡಗರಿಸ 


ತೌ 
ಆರಿ 


ಕುಪ್ಪು:-- ಬಹಳೆ ಸಂತೋಷ. 


೧೬ ತ್ಕಾಗಿ 


[( ಅಚ್ಚಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಫಿ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜು 
ರಾಯನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.] 

ಕುಸ್ಪ್ಪ:-- (ತನ್ನ ಲೋಟನನ್ನು ಜೇಜದ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಸೀಡಿ ಹಿಡಿದು) 
ಟು ದಿಹೆಲ್ತ ಆಫ್‌ ದಿ ಹೆಲಿ ಎಜುಕೇಬೆಡ್‌ ಬೆ ಶ್ರ್ರೈೊಡ್‌್‌ೂ 

(ಎಲ್ಲರೂ ಅಣಕಕೆಂದೆನುವಂತೆ ನಗುತ ನೌೌಿಯುತ್ತಾ ರೆ,) 
ಸ್ರರೋಹಿತ:.-. ಸೊಗಸಾದ ಕಾನಿ 
(ನರಸಿಂಹಯ್ಯನು ಕುಪ್ಪು ಸರಟು ಹರಿದಿರುವದನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ.) 

ರಾವಂ:--- ನೋಡಿ. ಬಾಡಿಷೋಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿ 
ರುವುದು, ಹೊಸ ಹೊಸ ಪಾಫ್ಲಿನ್‌ ಷರ್ಬನು 

(ಕುಪ್ಪು ಕ ಮುಡಿಸಿಕೊಂಡು ತೋಳ ವಂಾಂಸ ಬಂಡವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ನು ಅದನ್ನು ಮಗಳ ಕೃಶಾಂಗನನ್ನೂ ನೋಡಿ ನೆ ಚ್ಹಾಗುತ್ತಾನೆ. ನ 

ಪ್ರಕೋಹಿತ:--- ( ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರಿಗೆ ನಿಕಾಂತದಲಿ,) ಹುಡುಗನೇ 
ನ್ನೋ ಮನ್ಮಥ. 

ಕನ್ನೆ: - (ಸ್ವಗತ) ಹುವ್ಳೇನೋ ಮುತ್ತುಗ, 

ನರಸಿಂಹ: (ರಾಮರಾಯನಿಗೆ) ಹುಡುಗನ ಕ್ವಾಲಿನಿಕೇಷನ್‌! 

(ಕುಪ್ಪು *ಕಂಧಿಲೋಓನ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತುಟಿಗೆ ಸೋಕಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳು 
ತ್ಹಾನೆ,] 

ರಾಮ:--- ಎಂ. ಸಿ, ಎಸ್‌. ಫಸ್ಟ್‌, ಕ್ಲಾಸ್‌, 


ಚಂದ್ರಿ: ಎ ಸ್ರೋಜಿಷನೆರ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಕನೊಷನರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಳೂ ಬಂದಿದಿ. 

ನರಸಿಂಹ:__ ಎಂ...ಸಿ...ಎಸ್‌, ಮೈಸೂರು ಸಿವಿಬ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌. 
(ಕನ್ನೆಗೆ ಅದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಹಿಗ್ಗು.) 

ಕುಪ್ಪು:-- (ಮೆತ್ತಗೆ) ಮಾಡನ್‌ ಕುಕಿಂಗ್‌ ಸರ್ವೀಸ ನಾವೆಲ್ಲಾ 
ನಿರಸ್ಶೇದಾರರಾಗಿ ಹತ್ತು ಹದಿನ್ನೈೆದು ವರ್ಷ ಸರ್ವಿಸ್‌ ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಹತ್ತಿದ್ದರೆ ಇವನು ಎತ್ತಿಕೊಳುತಲೆ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ ಕಮೂಷನರೋ ? 

ಕುಪ್ಪು: (ಎದನ್ನು ನಿಂತು, ನಠಸಿಂಹಯ ನವರಿಗೆ) ಮಹಾರಾಜೀಶಿ 
ಸೋ ಅಂಡರಸೋರವರೇ. ಈ ನವಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗ 


ತ್ಕಾಗೆ ಸಿಪಿ 


ಿಓವವದ ಪರಸ ದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೆ.ಮಹುಣೆಯ, 


ಪ್ರಸ್ತಾಪದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಅನುಚಿತವಾಗಿ ತೋರುವ ಕಾರಣ 
ಶ್ರೀ 6 ಆಪ ಪ್ರು ಚಟ ವದೇನೆಂದಶೆ ನಮ್ಮ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 


ಬ ಆಲಸುತ್ತಾನೆ ನೆ) 
ನರಸಿಂಹ:-- ಮ್ಬೆ ಡಾಟರ್‌ ಈಸ್‌ ಪ್ಪ ಅಪ್‌ ಟು ದಿ ಮಾರ್ಕ. 
ಓಿಳರ ಇಸಿ ವೈರಿವೆ ಸೋ ಇ೩ಯಲ್‌. ನಮ್ಮವಎದುರಿಗೇ ಆಗಬಹುದಲ್ಲ ಅದು. 
ಲ ಥ್ರ ಶ್ತ 
ಕುಪ್ರ್ಪ್ಪ:-- ಶ್ರೀಮತಿಯವರೇ, ತಾವು ಮಹಿಳಾ ಸಮಾಜಗಳು 


ಹಲವಾರಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುಪುದಾ!: 
ಹೇಲಿ ದೇನ ಏಐವಃ ಕ್‌ ಗ: ದೇಶದ ದಲ ಆಜೀವ ರ್ಯಾ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ಬಂಧನವೆನ ನ್ಫುವುದೂ ತ | ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ನಾವು ಯಾವ ಆದರ್ಶ 
ವನ್ನು ಮದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸತ್ವ 1ನನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೋ 

ಹ 


ಅದನ್ನು ನಾವಿ ವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಸ ರ ಚರ್ಚಿಮಾಡಿಕೊಂಡರೈೆ ಮುಂದಿನ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಹ. ಬರದ್ಯತೆ “ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುಪೆನ್ನುವುದೇ ನನ್ನ 


1 

24. ೧೮೭ '2೬ 
ಕ 
ತ್ಕ 


ಅದಕ್ಟ್ಣಗಿ ದಯವಿಟ್ಟು ವಿವಾಹಿತ ಜೀವನದಲಿ ನಾವು ನಾವು ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ತಾವ್ರೆ ನನಗೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡುವಷ್ಟು. 


ಶ್ರಮ ವಹಿಸಬಕಿರಾ ? 

(ಶೀಮತಿ:-- ( ಎದ್ದು ಸಿಂತಾ) ವಿತ್‌ ಆಲ್‌ ಕೈಂಡ್‌ ರೀಗಾರ್ಡ್ಸ್‌. 

ಚುಪ್ಪು:-- ನನಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಭಾಫೆ ಮಿದುಳಿನ ಯಾವ ಅಭುಕ್ತ 
ಪ್ರಾರಿತದೆಲ್ಲೋ ಸೇರಿಕೊಂಡು 'ಬಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, ಅದು ಅದರ ಜಾ 
ಭಾಗಕ್ಕು ತೇಲಿಕೊಂಡು ಒರುವುದೇ ಅತಿ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ದಯ ಎವಿಟ್ಟು 
ಕಾವು ಸಾಧ್ಯಧಾದ ಮಟ್ಟ ಗೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನುವುದು ನನ್ನ 
ಕೋರಿಕೆ. 

* ಕೆನ್ನಡಂ ಮಧುರಮ್ಯೋತ್ಪ್ಸನ್ನಂ | 

ಶ್ರೀಮತಿ:-- ಕ್ರಮಾಪಣೆಯೊಡನೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ರವರೆ ಏವಾಹವು 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಜನ್ಮಪೆರ್ಯಂತದ ಶ್ರೇಷ್ಠೆಬಂಧನವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ತಮ್ಮ 
ನೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮಾತೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಬಂಧೆನವೆಂತಹುದು. ' ಆಜೀವ 
ಹರ್ಯಂತದ ಆಜೀವನಡಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದು ಸ್ಥುನಮಾನಗಳು ಯಾವವು. ಎಂದೆ 


ಅಫ್‌] 


೦.೨ 
ಹತ್ತ 
ಅಖಿಳ), 


*್‌ 


ಲ್ವ 


ಚಾಜಾ 


ಟು 


ೀ ತನಗೆ ಯಾ 


೧೧ 


ಉ 


:ರದಲ್ಲೆ 


ಎನೆ 


ದೋ, ಶೆಟ್ಟಿ 


ಚೀನ ಇತಿಹಾಸ 


ನ್ಫ್ಟ ಸಂಸ 
. ಒಳ್ಳೆ ಕ 


ತ್ರ 


ತ್ಕಾಗ 
, ಓರಿಯ ಪುರುಷ ಕಾಮನೆಯ 


ನಮಾಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. 
ಇಲ 


ಆ. 
ರ್ಟ 


ಏತ: : 


ಆಂಟ್‌ 
೧೨ 


ವಿಲಿ 
ು 


ಇರರ 


ಅವಳೆ 


ಸ್ಸ್ಸ್ಸ್‌ ಪ್ರಕಾರ, ಅವ 
ಜನಾಂಗದ ತಾಯಿ. 
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ಕಷ್ಟ ಪಡುವವರನ್ನು ಕಂಡರೆ 


ಹೋಗುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲೆ. 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ ! 


ಸಿನವನು. 


ಒನ್‌ಮಾ 
೬ 
ಾನವಾದ ಮೇಶೆ ಅವರ ಅಭಿಪ: 


ತಿಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಾ' ? 


ಳಿ 


-- ನಿವ 


ನರಸಿಂಹ: 
ಲಿಲ್ಲ. ಅನರು ಸವ 


ಫೃ 
ಸೋಮು, ಚಂದ್ರಿ:-- ( ಸ್ವಗತ) ಇನ್ನು ಕೇಂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ಮರೇಸನಿಯ ಅಸೆ ( ಸಿಷ್ಠ್ರ್ರಣ, 
ರಾನು:. -- ಉ. 
ಕನ್ನೈ:- ( ಸ್ವಗತ) ನಿನೋ ಸರೀಕಯ: ಫಲಿತಾಂಶವನು ಸಿರೀಕ್ರಿ 


ಸುವ ಕುತೂಹಲ ನನ 
ಪುರೋಹಿತ:-- ( ನಚ್ಚು ನಚ್ಶಾಗಿ ರಾಮರಾಯನೊಡ 
ನಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚನೆಯೇ ಮಾಡಬೇಡಿ 
ಅಚ್ಚಿ :-- ಸರಿ ಸರಿ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆ.... ನಮ್ಮ ಕುಪ್ಪು ! 
ರಾಮ:-- ಅದೇನೂ ಸರೆವಾಗಿಲ್ಲ. 
ನರಸಿಂಹ:-- ಮತ್ತೆ. ಎಂದು ಬರೋಣ 
ಕನ್ನೈೆ:-- ( ಸ್ವಗತ) ಆ ಪ್ರಶ್ರೆ ನನಗೆ ಓತ. 
ಅಚ್ಚಿ :-- ನಾಳೆಯೇ. 
ರಾಮ:--- ಉ. ( ಅಚ್ಚಿಗೆ) ಕುಂಕುಮ ತಂದು ಕೊಡೆ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಹುಡುಗಿಗೆ. 
ಕೆನ್ನೆ: (ಸ್ವಗತ) ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿ 
ಶಂಡರೂ, ಇವತ್ತು ಏನೋ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರುತಿದೆ. 
ಅಚ್ಚಿ :-- (ಕುಂಕುಮವನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಕನ್ನೆ ಅದನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. 
ಹುಚ್ಚಿನ ನಡುವೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಸಿ ಯಷ್ಟು ಧರಿಸುತ್ತಾಲೆ. ಅಚ್ಚ ಕನ್ನೆ ಯ ಮುಖವನೆ 
ಹರ್ಷದುಬ್ಬಿನಲಿ ನೋಡಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ.) 
ಸರಸಿಂಹ:-... ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಕೆನ್ನೈ:-- ನಮಸ್ಸಾರ 
ಅಜ್ಜಿ:-- ( ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ) ಜ್‌ 
ರಾಮ... ನಮಸ್ತಾರ. 
ಪುರೋಹಿತ :-- ( ನಸೆಸಸೆಯಾಗಿ ಸಗುತ್ತಾ ತಲೆ ಕೆರೆದುಕೊಂಡು 
ಸಿಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ) 
[ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಕನ್ನೆ, ಪುರೋಹಿತ ಸಿಸ್ಟ ಪ್ರಜು ಸುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನೆಯ ಬಿರಿ 
ಮುಡಿಯ ನೋಡುತ್ತಾ ಅಚ್ಚೈಯೂ, ನರಸಿಂಹಯ್ಯನ ನಜ್ರ ದುಂಗುರವನ್ನು 


ನೋಡುತ್ತಾ ರಾಮುರಾಯನೂ ಲೆನರ ಜೊತೆಗೆ ಜಾ! ಹತ ರೆ] 
[ ಮತ್ತೆ ಅಚ್ಚಿ, ರಾಮರಾಯ, ಪುರೋಹಿತರ ಪ್ರನೇಶ. ] 


ಲಿ 


ಇ್ನ ಆ ಗೀಡಿಸಿ, 


ಕ 
ತ್ಯಾಗಿ 


ರಾಮ:-- ಐದು ಸಾವಿರವೆಂದಿರಾ? ಸರಿ. ದಿವಾನನ ಮಗ ಟದಾನು., 
ಅದು ಹೇಗೆ ನನ್ಗ ಮಾತಿಗೆ ಬದಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಹೇಳಲಿ. ಮಾರಿಗೆ ಬಲ. 

ಅಚ್ಚಿ. ಇದೇನೆಂದರೆ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ? ಶುಭಸನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ ಸಮಯ 
ದಕ್ಷ ನೀವು ಮಾರಿ, 'ಮಹಷಣಿ, ಎನ್ನುವುದು! ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಲಿ ಯಾನಾ 
ಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತೇ ಬರು ವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಕೋಹಿತ: - ನಾನು ಏನೇನೋ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ 
ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ........ 

ರಾನು:--- ಅವೇ. ಶಸ್ಟ ಪ್ರಠೋಶಿತರೆ. ಇವಳೇನೊ ಹೇಳಿಬಡು 
ಶ್ನಾಳೆ, ನಮಗಲ್ಲವೆ ಆದರ ಜವಾಬ್ದಾರಿ? ಹಾಳು ಹುಡುಗ. ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯ 


ಅತೆ) ಫ್ಯಾ ಳಾ 

ಆಲ ವ, ಇಗ ಹ ಅ ಕ ಆ ಸಾಗ ವಿ ಸ ಆ ಲ್ಸ 

ದಲ ಮಂಗನ ಹಾಗ ಆಅಡಿಬಿಡ ತ ಆದರೆ ಅವರು ಅದನೆ ಲ್ಲ ೧೨೨ 
ಈ 


ಗಿಗಿ 


ತ್ತಾನೆ 
ನಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಲಾರರು. ಅಬ್ಲವೆ ' 


ಗಿ 

ಸುರೋಹಿತ:-- ಛೇ ಭೇ. ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲು ನಾನು ಸರಿಮಾಡುತೇಸೆ 

ರಾಯರೆ ನಿಮಗೇಕ ಆದರೆ ನಾನು ಹ ಸ್ಮ ಆ) ಕ್ಟ ಪಕ ೨ 
ತತ ನನ್ಮು ಕುಪ್ಪು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ, ಅಪ್ಟ, ಶಾಸ್ತಿ 

ಗಳೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಅವನಂತಹ ಹುಡುಗರು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡರೊ ಸಿಕ್ತು 


ವುದಿಲ್ಲ. 
“ಸ್ರರೋಹಿತ:-- ಹೌದಮ್ಮ ಆದರೆ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಆಡಬಾರದಮ್ಮಾ. 


ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರ ಎದುರಿಗೆಲ್ಲಾ ರಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

ರಾಮಃ: --- [ಅಚ್ಚಿಗೆ] ಸುಮ್ಮನಿರೆ.: ಮಹಾ ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತೀಯೋ. ಮಗನನು ಸಾಕು. [ ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ] ಸದ್ಯ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮರೆತವ 
ಟೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೆ? ನೀವು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜ ತಾತಂದಿರ ಕಣಲದಿಂದ 
ರೊ ಹತರ: ಅವಗೆ ಆ. ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರು-ರಿಮ್ಮ 
ಯಜಮಾನರ ಪಿತೃ ಇದ್ದರು. ಅನರೂ ಮನುಷ್ಯರೇ ಎಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯ 
(ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ? ನಮ್ಮ ತಾತಂದಿರಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣ. 

ವರಿಗೆ ನಸ್ಕ ನಿಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹರ ಕ ಯಿಂದಲೇ ತೀಡಿಕೊಡಬೇಕು. 

ಪುರೋಹಿತ: - ಹೌದು ಹೌದು. ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. (ಸ್ವಗತ) ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಚೌಕಸಿ ಮಾಡುವುದಲ್ಲವೆ. ಬಂದಿರುವುದು. [ಪ್ರಕಾಶ] ಬರು 
ಕೇನೆ, ಮುಖ್ಯ ದಯವಿರಲಿ. 
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ನಾಲ್ಬು ನಾಲು 
ಅಲ್ಲೇ ಇದಿ 


ಇ4( ತ್ಯಾಗ 


ಅಚ್ಚಿ :-- ಏಕೆ? ಎರಡೂ ಖರ್ಚು ಅವರದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ ಗಗ 
ನಿಯಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಅಬ್ಬವೆ ಆಗಿದ್ದು? 
ರಾಮ. ಅದೇನೋ ಸರಿಯೆ ಕಾಣೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮಠ್ಯಾದೆಗಾ 
ದರೂ ನಾವು ಒಂದೆರಜಬಿಳೆ ಟ್ಛ ನು. ಒಂದು ಮಾಂಗಲ್ಯ, ಸಾಲ್ಫು ಗುಂಡು 
ಓದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸೀರಿ ಅರವತ್ತು ರುಖಾಯಿನಛ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ದಿದ್ದರಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದು ಗೌರವ ಮರ್ಯಾದೆಗಳ ಸಮಾಚಾರ, 
' ಅಚ್ಚೆ :-- ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರವೇ ಆಚೇಚ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ನಿಂತುಹೋದ 
ಕತ್ತು ಸವರನ್ರಿ ರಬೇಕು? 
ಜರು ತಾತ ರುಸರಿಟ[ಿ ಅದಕೆ ಮಾತ್ರ ಹಣ ಆಗುವುದಿಲ್ಬವೆ? 
ಅಚ್ಚಿ:-- ಸರಿ ಅಸ್ತಿ. ಆದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ರಾಜಿಗೆ ಬೇರೆ ಇಷ್ಟು ದಿನ 
ನಾದರೂ ಒಂದು ಸೀರೆ ಉಡಿಸಲಿ್ಲ. ಹೆಣ್ಣು ಮಗು. ಈ ನೆಪದಲಾದರೂ 
ಎಂದು ಒಳ್ಳೆಯೆ ಸೀರೆ ತರದಿದ್ದ ರೆ ಸಾಧ್ಯ ನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೋಲೆ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ, 
ಅತ್ರಿಗೆಗೆ ನರಸೆ ಮಾಡಬ ಕು ನೀಲಳಿಗೆ ಒಂದು ಲಂಗವನಾದರೂ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿ ತರಬೇಕು. ಬಾಕೆ ಉಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿ 
ಓಂದೊಂದು ತಾಕೆಯನಾದರೂ ತರದಿದ್ದರೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ರಾಮ:-- ನೀನೇ ನೋಡು. ಎಲ್ಲ ಎಷ್ಟುಗಿ ಹೋಗುತದೆ. ಐದು 
ಸಹಸ್ರ! ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೇನೋ ಬಹಳ, ನಮ್ಮ ಕುಪ್ಪುವಿನ ಕ್ಸೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಮೂರು ನಿಮಿಷದಥ ಕು6ಂಟರು ಕುರುಡರಿಗೆ ಹಂಚಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕೇ ಈ ಐದು ಸೂಾವಿರವನು ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬರುವತನಕ ಎಲ್ಲಾ ದರೂ 
ಜೋಪಾನ ವ ಗಿಟ್ಟರಬೇಕು. ಆವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಸೂ ತೋರಿಸ 
*ಇಡದು. 
ಅಚ್ಚಿ: ಪತತ ಅದೆಲ್ಲು ಬೇ ನಮ್ಮ ಶಿಪ್ಪವು ಇ ಈಗೆ ಒಂದಿರುವ ಆರ್ಡ 
ರನು ಆ ಮನೆಗೆ ಬರುವ. ಭ:ಗೃಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅದೃಷ್ಟ ದಿಂದ ಓಬ್ಬ ಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಭ್ಯ ಆವನಸಿಗೇನು ಮಹಾರಾಜಸ ೬ ಜೂ ಅಂದ್ರ 
ಅಬವೇ? 
ರಾಮಃ... ಆದರೆ ಹಾಳು ಹುಡುಗ. ಬುದ್ಧಿ ಯೇ ಇಲ. 
ಅಚ್ಛೆ: -- ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಮಗುವನು ಬದು ಮಾತ್ರ ಬೈಯ ಯ್ಣ ಬೇಡಿ. 


ಬ್ರ 


ಬಿದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲಸಿ ಎಂ. ಸಿ. ಎಸ್‌ಎಫಸ್ಟ್‌ ಕ್ಲುಸ್‌ ಪ್ಯಾಸು ಮಾಡಿದನೆ ತ್ರ ದೇಶ 


ತ್ಕಾಗ ಯ 


ದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೇನೊ? 
ರಾಮ:--- ನಿನ್ನ ಮಗನನು ನೀನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಲ( ಬೇಕು! ಜಿ ಬೆಳ್ಳಿಯೆ 
ಬಟ್ಟ ಲು ಏನು ಮಾಡಿಬಟ್ಟ 


ಅಚ್ಚಿ :-- ಹೋಗಲಿ. ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಸ್ಸ್ನಿ ಅಂದ್ರೆ ಮಗು 
ವನು. ನನಗೇ ನೋ ಅವನನು ಈಗಲೇ ನೋಡಬೇಕೆನ್ಸಿ ಸುತಿಷೆ.. ಇವತ್ತೇ 
ಅವನಿಗೆ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಅರಿಶಿನ್ನ ಹಣೆಗೆ ಕುಂಕುಮ ಹಚ್ಚ ಅರಿಶಿನದ ಬಟ್ಟೆ 
ಉಡಿಸಿ, ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ, ಆರತಿ ಎತ್ತಿ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿ 


ಬಿಡಬೇಕು ಎನ್ನಿ ಸ:ತಿದೆ ಅಂದ್ರೆ. 

ರಾಮ:-- ಹೋಗೆ, ಹುಚ್ಚಿ 

(ಆದಿ ಒಂದು ಕೈಯಲಿ ಕೆಸರಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟಿ ಲನೂ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಕ್ಪಯಲಿ ರಕ್ತ ಮಯವಾದ ಬಟ್ಟಿಯನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಹುಯ್ಕ 
ಲಿಡುತ್ತಾ ಓಡಿಬರುತ್ತಾನೆ, ರಾಮರಾಯನಿಗೂ ಅಚ್ಚಿ ಗೂ ಹೃತ್ಪಾತ,] 


ಆದಿ:--ಅಯ್ಯೋ! ಮಾವಾ! ಮಾವಾ! ಕುಪ್ಪೊ! ಕುಪ್ಪೊ! (ಓಡಿಬಂದು 
ಹೊಸ್ತಿಲೆಡವಿ ಬಿಸಿಳುತ್ತಾನೆ.) 
[ಅಚ್ಚಿಗೂ ರಾಮರಾಯನಸಿಗೊ ಕೈಕಾಲು ನಡುಕ; ಎದೆಯಲಿ ಕಡು ಕಸ್ಟ.] 


ರಾಮ, ಅಚ್ಚಿ :-- ಆದೀ, ಏನಪ್ಪಾ ಅದೂ ! ಅಯ್ಯೋ |! ಈಗ 
ತಾನೇ ಕುರುಡನನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದನಲ್ಲೋ ! ಏನಾಯಿತೋ? 


ಆದಿ :-- [ಏಳುತ್ತಾ] ಸ್ವದೇಶಧ್ವ ಜವನು ಏತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವಾಗ 
ಕುಪ್ಪುವಿಗೆ ಭುಜದ ಹೆತ್ತಿರ ಗುಂಡಿನ ನಟ್ಟು ಬಿತ್ತು, ನೋಡಿ ! 


(ನಡುಗುವ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಟ್ಟಿಲು, ಬಟ್ಟೆಗಳ ಕೊಡ ಹೋಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಚ್ಚ ಕೈಗಳಲಿ ಎದೆಯ ರಾಚಿ ಬಡಿದುಕೊಂಡು «« ಅಯ್ಯೋ! ಕುಪ್ರೂ ! 
' ಕುಪ್ಪೂ ! ? ಎಂದು ಕೊಗಿಕೊಂಡು ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲದಲಿ ಕೆಡೆದು ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. 
ರಾಮರಾಯನು ಜಂರಭಾವಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದೊರಿದು ಬಾಳೆಯ ಕಂಬದಂತೆ ಅದುರಿ 

ಉರುಳುತ್ತಾ, ಕೆಳಗಡೆ ಬಿದ್ದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಬಟ್ಟಲನ್ನೂ ತಪ್ಪು ನೆಪ್ಪಾಗಿ ಹಿಡಿಯೆ 
ತವಕಿಸುತಾ, ಅಳಲೊಂದು “ಟ್ಟುಬ್ಬ ಸದಲಿ ಮಾ ೫ ಈಗ ತಾನೆ ಹೋದ 


ನಲ್ಲೋ... ಆದೀ... .ಕುರುಡನನ್ನು ತ ತ .ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನೆ ಇಂಗಿಸಿ 


೨೪ ಆ ಕಾಗೆ 
ಬ 
ಬಿಬ್ಬಿನಲ್ಲೊ...ಆಯ್ಯೋ!' ಎಂದು ಒರಲುತ್ತಾ ನೆಲಕುರಳಿ ಅಂತೆಯೇ ಆ ಬಯ 
ಎ) 

ಬಿಡದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಿಚಿ, ತರ ಹರಿಸ್ಕಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ ರಕಾ ಕರಗಳನು 

2 ಗಣಿ ೦ ಅಟಿ ಅಯಿ ಎ 
ಕಂಡುಕೊಂಡು ಕ್ರಂದನ-ಗದ್ಗದ-ಥ್ಲಸನಿಯಲಿ “ ಅವಧಿ ಅಲ್ಪ. ಮ್ಸತ್ತು ಆಕಸ್ಮಿಕ. 

ರಾ ಲ್ವ 

ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ದಾರಿದ್ರ-ರೋಗ-ದು£ಖಪೀಡಿತರಿಗೆ ರಕ್ತ ರಜತ ದಾನ ಮಾಡಿ? 
ಸು ಓದುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತೆ «ಆದೀ...ಏತೆ ತಂದೆಯೋ ಈ ಬಟ್ಟಿ ಲೂ... ಎಂದು 


ಅದನು ತೆಗೆದು ದೂರ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ « ಶುಪೂ., ಕುಪೂ! * ಎಂದು 
ಹೆ ಆಧಿ ಯಾಯಿ ೧ ೪೨೨ 


ಚೀರುತಾ ನೆಲಕ್ತೆ ಕೈಯೂರಿಕೊಂಡು ಏಳಲುಪಕೃಮಿಸಂತಾ “ಜು ಸಹಸ್ರ 

ಗೊತು ಮಾಡಿದೆ ನಬೊ ೀ... ಶುಪೂ....ನನಮ್ನುನ್ನು ಹೀಗೆ ಆಅನಾಥರನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಇ ೦ ೧೧ ಅ ಅ. ಜ್ಣ ಕ 

ಬಿಟ್ಟಿಯಲೊ ಕ ರ್‌ ಬಕುಕ ಟಆರಿಶತ್ತಿ ಆಳುತ್ತಾ ಜು ಹಜದುರಿ ದೀಳುದಂತೆ 


ಈ ಲ್ನ ಇ 
ಕುಸಿದು ಬೀಳುತಾ ನಿ.) 
ಯುಧಿ 


ಅಚ್ಚಿ:-- [ಅತಿ ದಾರುಣವಾಗಿ ರೋದಿಸುತಾ ನೆಲದಲಿ ಕೈಗಳ ಅರಸುತಾ) 
ಅಯ್ಥ್ಯೋ! ಅಪ್ಪಾ! ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಕಾಣಿಸದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಯಲ್ಲೋ.... 
ಹಾಳು ದೇವರೇ....ಅಯ್ಯೋ ! ನನ್ನ ಕುಪ್ಪು... ಎಲ್ಲಪ್ಪಾ ಆದೀ?.... ಹಾಳು 
ಆಯಿತು....ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹೇಳಪ್ಪಾ....ನನ್ನನೂ ಗುಂಡಿನಲಿ ಹೊಡೆದು ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಡಲಿ... ಪುಣ್ಯಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಲಿ... ಮಹಾರಾಜನ ಹಾಗಿದ್ರನಲ್ಲೂ ನನ್ನ 
ಕುಪ್ಪು... ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಪ್ಪಾ.... ನನ್ನ ಕುಪ್ಫೂ ಸಮಾನ... 
ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಪ್ಸಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ... ನನ್ನ್ನ ಒಂದು ರತ್ನವಿಲ್ಲದೆ.... 
ಚಿಂತಾರಾತ್ಮವಲ್ಲೋ ನನ್ನ ಕುಪ್ಪು....[ಎದೆಯ ರಾಚಿ ಬಡಿದುಕೊಂಡು “ಆಯ್ಯೋ! 
ಆಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ!» ಎಂದು ಒರಲುತಾ ನೆಲದಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾಳೆ.] 
ರಾಮ:--ಆದೀ;, ನನಗೆ ಇನ್ನು ಮನೆ ಬೇಡ; ಮಠ ಬೇಡ. ಈ ಹಾಳು 
ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಬೇಡ, ಆದೀ. ಅಂತಹ ರಾಜಾಹುಡುಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 


ಹೇಗಪ್ಪಾ ಜೀವಸುವುದು ಈ ಹಾಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ? ಅಚ್ಚ! ಅಚ್ಚೇ! 


ಏನು ಮಾಡಲೆ ಅಚ್ಚೀ? ಹೇಗೆ ಎದೆ ಓಿಡಿಯುವದೆ ಅಚ್ಚಿ?....ಅಯ್ಯೋ!.... 
ನನ್ನ ಕುಪ್ಪೂ ಮನ್ಮಥನಲ್ಲೋ.... ಎಲ್ಲಿದಾನಪ್ಪಾ ಆದೀ? ....ಹೊಡೆದವರ 
ಕ್ಸ ಸಿಡಿದುಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇನಪ್ಪಾ!...ನನ್ನ ಕುಪ್ಪುವನು ಗುಂಡಿನಲಿ ಹೊಡೆದ 


ವರ ಕರುಳನು ದೇವರೇ ಗುಂಡಿನಲಿ ಹೊಡೆದು ಇಟ್ಟಾಡಿಬಿಡಲಪ್ಪಾ....ಅವರ 
ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಕಣ್ಣಮುಂದೆಯೇ..... 
ಅಚ್ಚಿ :--ಬೇಡೀ....ಬೇಡೀ... ಈ ಕಷ್ಟ ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡಿ. 
ರಾಮ:-- ಈಗ ತಾನೇ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮದುವೆ 


ಲ್ಲ... ಬಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ ಕೋ ಬನ 
ಆದಿ:-- ಆಸ್ಪತ್ರಗೆ ವ್ಯಾನಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು 
ರಾಮ:;-- ಏನಾದರೂ ಉಳಿಯುವ ನಂಜಿಕೆಯಿದರೆ ನಮ್ಮ ಆಸ್ತಿ 
ಯೆಲ್ಲು ಹೋಗಲಿ... ನಮ್ಮಕುಪ್ಪು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಪ್ಪಾ ದೇವರೇ....ಅದು 
ನಿನ್ನ ಮಗು... ನಿನಗೆ ಭಂಗಾರದ ಕನಚಮಾಡಿಸಿ ಹಾಕುತೇನಮ್ಮಾ 
ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ... 


ಅಚ್ಚಿ :-- ಯಾರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತಿದಾರಪ್ಪಾ ನಮ್ಮ ಕುಪ್ಪುನಾ ಕ 

ಆದಿ:-- ಪದ್ಮಾ 

ರಾಮ:;-- ಅಯ್ಯೋ ! ಅನ್ಲಿಯೂ ಪದ್ಮಾನೇ? ಸೋಮು " ಚಂದ್ರಿ? 
ನೀನು? 

ಆದಿ:--- ಪದ್ಮಾ ಆ ವಿಶ್ವಾಸದ ಹಕ್ಕನು ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಬಟು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಅಚ್ಚಿ :-- ಧನ್ಯಳಪ್ಸಾ! ಅವಳೇ ಧನ್ಯಳು! ಇವರೆಲ್ಲಾ ಆ ಚಿನ್ನದಂತಹ 
ಹುಡುಗಿಯನು ಏನೇನೋ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರು. 

ರಾಮಃ;-- ಇಷ್ಟು, ಬೇಗ ಏನು ಘೋರ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ತಪ್ಪ ನವ 
ಕುಪ್ಪುವಿಗೆ? 


ನ 
ವ್ರ 


ಆದಿ:-- ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನಲ್ಲಾ, ಹೂದದ್ದೂ, ಆ ಕುರುಡನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದವನು ಹರತಾಳದ ಗಲಾಟೆ ತೇಳಿಸಿಕೊಂಡನೊ ಇಲ್ಲವೋ 
ಅದೇನು ಅವೇಶ ಬಂದಿತೋ "ಡೆ ಭಾರತ ಮಾತೆ ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಕಡೆ ಸಭೆ ಸೇರಿತು, ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಸೃದೇಶಧ್ಯಜ ನಟ್ಟು ಹಾರಿಸ ಸತೊಡಗುತಲೆ ಪೋಲೀಸರು ಬಂದು ಅದಕೆ 
ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸಾಹ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ದಿಕ್ಚುಪಾಲಾಗಿ ಚದುರಿ ಓಡಿಹೋದರು ಕುರಿ-ಮಂದೆಯಂತೆ 


ವಿ೪ ಈ ತ್ಯಾಗ 


ಅರಿಚುತ, ಕಿರಿಚುತ. ನಮ್ಮ ಕುಪ್ಪು ಅಲ್ಲಿ ದೂರ ನಿಂತಿದ್ದ. ಪದ್ಮಳೆ ಮುಖ 
ನೋಡಿದನೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಅದು ಏನು ಆವೇಶ ಬಂದಿತೋ? ಮತ್ತೆ 
""ಜ್ರೈ ಭಾರತಮಾತೆ” ಎಂದು ಆರ್ಭಟಸಿಕೊಂಡು ಯಾರು ತಡೆದರೂ ನಿಲ್ಲದೆ 
ನರಕ ಪರಿವಾರ ಜ್ವಾಲೆಯ ಕೋಟಕೊತ್ತಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದ ಸೃರ್ಗವನು ಸಾಧಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವನವನೆ ಪಣವಿಟ್ಟು ಮುನ್ಮುಗ್ಗಿದ ಹಾಗೆ ನುಗ್ಗಿದ ನಮ್ಮ 
ಕುಪ್ಪು, ಗುಂಡಿಗೆ ಎದೆ ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಆ ರುದ್ರಭೂಮಿಯಲಿ. ಒಂದು 
ಗುಂಡು... 

ಅಚ್ಚಿ, ರಾಮ:;--- ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ ! 

ಆದಿ;--ಕುಪ್ಪು ಭುಜದ ಹತ್ತಿರ ಧಗ್ಗನೆ ತಾಕಿ ಆ ಕಡೆ ಹೋಯಿತು. 

ಅಚ್ಚಿ, ರಾಮ:-- ಹಾ! ಹಾ! ಕಷ್ಟ! ಕಷ್ಟ! 

ಆದಿ:-- ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಬನ ವ:ಹತ್ಸಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಹಾಳಿಗೂ ಒಬ್ಬಳು 
ಹಂಗಸೇ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು. 

'ರಾಮ್ಕ ಅಚ್ಚೆ :-- ಸಾಕೂ ಸಾಕೂ... ಕೇಳುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯ ! ವಿ 
ಗಳೇ ಒಡೆದು ಹೋಗುತಿವೆ. ಎದೆಯೇ ಹೊತ್ತಿಹೋಯಿತು. ರಾಮಾ | 
ನಮ್ಮನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಪ್ಪು. ನಮ್ಮನೂ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಲಿ. ಆಮೇಲೆ 
ಸ್ಮಶಾನವನು ಅವರೇ ಆಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಅಯ್ಯೋ | ಏತಕೃಪ್ಪಾ ಸಾವು ಇನ್ನು 
ಇರುವುದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ? ಕುಪ್ಪೂ....ಕುಪ್ಪೂ.... 

(ನಿಸ್ಭೃ ಮಣ) 
ಆದಿ: [ಕದವ ಮುಂದಕೆಳೆದುತೊಂಡು,] ಕಪ್ಪ! ಕಷ್ಟ! 
(ನಿಷ್ಕೃ ಮಣ) 


ಹಂಚಿಕ 
( ಏಕಾಂಕ) 


ಬರೆದವರು: 
ತೆ. ಎ. ಎನ್‌. ರಾವ್‌ 


ಹ 
ಪಾತ್ರಗಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿರಾಯ ೬... ಮೂಲೇಹಳ್ಳಿ ಯ ಸಾಹುಕಾರ 
ಆನಂದಪ್ಪ ... ..... ಲಶ್ಬ್ಮೀಪತಿರಾಯನ ಬಲತಮ್ಮ 
ನಿತ್ಚಾಣಯ್ಕ್ಯ .... ... ಮೂರೇಹಳ್ಳಿ ಮೇಷ್ಟರು 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 
ಶಾನುಭೋಗ ... 


ಭಿಕ್ಷುಕ, ಭಜನೆಯ ಹುಡುಗರು, ಅಂಚೆಯವನು, ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಸಳ: ಮೂಲೇಹಳಿ, 
ಛು ಸ 


ಳಾಲ: ಭಾನುವಾರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ೧೧ವಕೆ ಗಂಬೆ ಇರಬಹುದು. 


ದೃ ಶ್ಯ ಗಿ 


( ಮೂಲೇಹಳ್ಳಿಯ ಸಾಹುಕಾರರು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿರಾಯನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನೆಯ 
ಎತ್ತರವಾದ ಜಗಲಿ. ಚಾಪೆಯೊಂದು ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಆದರ ಮೇಲೆ ಆನಂದಪ್ಪ 
ಮತ್ತು ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂದಪ್ಪನಸಿಗೆ 
ವಯಸ್ಸು ನಲವತ್ತೈದು, ದಪ್ಪ ಮನುಷ್ಯ. ದುಂಡು ಮುಖ. ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆ ಅವನು ಸುಖಪಡುವುದಕ್ಕೇ ನಿರ್ವಾಣವಾದವನನೆಂದು ಹೇಳೆ 
ಬಹುದು, ಅನಹು ಅರೆವಾಸಿ ಪಟ್ಟಣೆಗ, *ಾಲರಿನ ಷರಟು ಜರತಾರಿಯಂಚಿನ 
ಪಂಚೆಗಳು ಅನನ ಉಡುಪು. ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಶಲ್ಯವೊಂದನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, 
ಷರಟನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ನಶ್ಶದ ಚೌಕ ನ್ನು ತುರುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅನನ ಮುಂದೆ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇಸ್ಪ್ರೀಟನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಧತಿ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಸ್ಕವನ್ನು ತೀಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯನು ತೆಳ್ಳನೆಯ 
ಮನುಷ್ಯ. ಕೋಲುಮುಖ, ಬತ್ತಿದ ಕೆನ್ನೆಗಳು, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನದ ಗಡ. 


ಇ 


ಭಾರತದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಕುಸಿಯಾಗಿರಬಹುದು,. ಹಲವು ಊರಿನ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿ 
ದಿರುವನೆಂಬುದು.. ಅನನ ಮಾತುಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನಿಗೆ 
ಐವತ್ತೈದು ವರ್ಷ ನಯಸ್ಸು. ಇವನಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕತೆಯ ನುಣುಪು ಕಾಣದಿದ್ದರೂ 
ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಯ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇನನಸು ಕಾಲು ಮುಚ್ಚದ ಧೋತ್ರ, ಮುಚ್ಚಿದೆ 
ಕೋಟು, ಕೋರೆ ರುಮಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜೇಬುಗಳ ತುಂಬ ಗಿಟ್ಟಸಿದ 
ಕಾಗದಗಳು ಹೊರಗಾಣುತ್ತವೆ. ಇವನು ಎಲೆ ಅಡಿಕೆಯ ಚೀಲನೂಂದನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಎಲೆಗೆ ಸುಣ್ಣ ಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನ್ಮೆ 
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ನಸ್ಕ, ಎಲೆಯಡಿಕೆಯ ದಾನ್ಕ ಪ್ರತಿದಾನ, ಉಪಯೋಗಗಳಮಧ್ಯೆ ಮಾತು 
ಸಾಗುತ್ತದೆ.) 
ನಿರ್ವಾಜಯ್ಯ:--ಕಾಸುಗಳ್ಳ ನಂಬರು ಒಂದು ಅಂದರೆ ನಿಮ್ಮಣ್ಣ 
ಕಣಯ್ಯ-ಲಕ್ಷಿ ಪ್ರೂಪತಿ. ನಾನೂ ಈಗಾಗಲೇ ಹಲವು ಹಳ್ಳಿ ತಿರುಗಿ, 
ಸಾವಿರಾರು ಜನರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ " ಪಲ್ಟಿ' ಹೊಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದಶೆ ಇಂಥ ಕಡಲೆ ನನ್ನ ಹಲ್ಲಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹಲ್ಲಿಗೇ 
ಏನೋ ಗ್ರಹಚಾರ ಬಂದಿದೆ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ' 


ಹಂಚಿಕೆ ೨೭ 


ಆನಂದಪ್ಪ: --ಅಯ್ಯನವನಶೆ, ಅವನ ಕಥೆ ನೀವೇನು ಬಲ್ಲಿರಿ? ಹಿರಿಮಗ 
ಅಂತ ಇನನ ಹತ್ರಿರೆ ನಮ್ಮಪ್ಪ ಆಸ್ತಿ ಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡರೆ, ಇವನ ಹತ್ತಿರ ನನ್ನ ನಾಲು ಕಾಸನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು 


ಸ್ಫೂಲು ಫ್ಸ್ರನಲ್‌ ಫೇ 
ವಾಯ್ತು. 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಅಂದರೆ, ನೀವೂ ಭೇಲಾದದ್ದು ಒಂದು ಸಾರಿಯೇ, 
ಎರಡೇ, ಮೂರೇ,._ಒಟ್ಟಿ ಆರು ಅಲ್ಲವೆ? 

ಆನಂದಪ್ಪ:...ವಿ; ಸುಮ್ಮನೆ ಉತ್ರ್ರೇಕ್ಲೆವಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ಯಾರಾ 
ದರೂ ನಕ್ಸುರು. ಐದೇ ಸಲ, ಕಂಡ್ರಿ 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:--ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಒಂದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅದು ಉತ್ರ್ರೇಕ್ಷೆಯೆ? 
ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ "ಫೇ 
ಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾ ಇದ್ದಿರೋ ಏನೋ! 

ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಏ! ಐದು ಸಲವೇ ಹೆಚ್ಚೆ "ಒಂದು ಡಜನ" ಆವವರೂ, 
ನಮ್ಮಪ್ಪನೂತಹ ಮಹನೀಯರಿದ್ದಾರೆ. 


ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಅದೀಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಾಧಾನ. 


೩ 
ಗಬೇಕಾದರ್ಕೆ ಅದೊಂದು ವಿಶ್ವಪ್ರಯತ್ನ 


ಚ 


ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಪಾಸ್ಕು ಪಾಸ್ಕು ಪಾಸೇ ಆಗುತ್ತ 
ಹೋಗಿ ಬಿ. ಎ, ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಇಷ್ಟು ವ ರ್ಷ ಹಣವನ್ನು ಒದಗಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ? 

ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:-- ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಸ್ಟೂಲೇ ಫೈನಲ್‌ ಆಯಿತಬ್ಲ. ಪ್ರಾಣ 
ಇರುವ ವರೆಗೂ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ನಷ್ಟವಾದರೂ ರೋಗಿಗೆ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರುಣಪು ಹಾರಿಹೋದ ಮೇಲೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾರೆಯೆ? ಶವಕ್ಕೆ. ಬೇಕಾದುದು 
ವೈದ್ಯನಲ್ಲ- ಗುಳಿ ಇಬ್ಬವೆ ಚಿತೆ. 

ಆಸಂದಪ್ಪ:-- ಅರ, ಬಿಡ್ರಿ. ಈಗಿನ ಬಿ. ಎ.ಗಳಿಗಿಂತ ನಾನು ಹತ್ತು 
ಬಾರಿಗೆ ವಾಸಿ. ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಅರ್ಜಿ ಬರೆಯು 


೨೮ ಹಂಚಿಕೆ 


ವುದಕೈೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಎದೆ ಮುಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. 

ನಿರ್ನಾಣಯ್ಮ:-ಓಹೊ, ಅರ್ಜಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಎತ್ತಬೇಡಿ. ನಾನೇನೋ 
ರೋಅರ್‌ ಸೆಕೆಂಡರಿಯನ್ನು ದಾಟದೇ ಇದ್ದರೂ ಅರ್ಜಿಗಿರ್ಜಿ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಾ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸ)---ವೂರಿಸುವ ಕ್ಸಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಬೇಕಾ 

ಆನಂದಪ್ಪ:--ಇರಬಹುದು. ಇರಬಹುದು. ತನ್ಮು ತರಲೆ ಅರ್ಜಿಗಳ 
ನಿಚಾರವನ್ನು ನಾನೂ ಬಹಳ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:-- ಅಮಲ್ದಾರರು ಅಮಲ್ಟಾರರನ್ನೇ ವರ್ಗಮಾಡಿಸಿದ್ದೇನೆ 
ಗೊತ್ತೆ? ಬಾಕಿ ಚಿಳ್ಳೆ ನಿಳ್ಳೆಗಳ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. 

ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಅದು ಸರಿ. ಇಷ್ಟು ಪ್ರಚಂಡ ಬುದ್ದಿ ಇದ್ದರೇನು - 
ನಮ್ಮಣ್ಣನ ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಬೇಳೇಕಾಳು ಬೇಯದೆ ಇರುವಾಗ? 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ: ನಿಮ್ಮಣ್ಣನ ನಿಷಯವೇ ಬೇರೆ. ಬಾಕಿ ಪ್ರಸಂಚದ್ದೇ 
ಬೇರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೋತೆ ಅಂತ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ನನ 
ಗೇನೂ ನಾಚಿ ಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅನರ ಬುದ್ದಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೀರಿಸಿದ್ದು. 
ನನ್ನ ಇದ್ದ ಬಿದ್ದ ಬುದಿ _ಯನ್ನ್ನಲ್ಲ ಬರ್ಚುಮಾಡಿಬಟ್ಟದೇನೆ. ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು ಶೆಟ್ಟಿ ದು ಉತ್ಸವ- ಮವೈದಿಕ, ಆಟ ಪಾಠ, ಅಂತ ನೂರೆಂಟು 
ಆಟ ಕಬ್ಬ ಜೋಡಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಪರ್ವತವು ಬೇಕೆ ಜುಂ' ಅಂದಿರ 
ಬೇಕಲ್ಲ. ನನಗೆ ದುಡ್ಡನ್ನು ಕೊಡದವರೆಲ್ಲ ಹಾಟ. 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಹಾನುಭಾವ ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಒಂದು 
ಚಿಕ್ಕ ಕಾಸನ್ನೂ ಮರೆತಾದರೂ ಕ್ಸ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಕಣಯ್ಯ. 

ಆನಂದಪ್ಪ: _- ಅವನ ದುರ್ದೈವ, ಬ ಬೇ ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಲ್ರ್‌ಶ್ರು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ ಲಿಲ್ಲ. ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ಸಿದ್ದರೆ” ಮಾತ್ರ 
ಜಾರ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪವವಿಗೇರುತಿ. ದ್ದ- ಖಂಡಿತವಾಗಿ. 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಏನು ಹಣಕಾಸಿನ ಮಂತ್ರಿಯೋ? ಆಗ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು ಗೋಳು. 


ಹೆಂಚಿಕೆ ೨೯ 


ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಹಾಗೆನ್ಸಬೇಡಿ. ಆಗ ದುಡ್ಡು ತನ್ನದಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಕೂಡಿಡುವುದರಲ್ಲೇ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಅವನ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದ ವಿಷಯ. 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:.... ಹೌದು; ಅವನ ಲೇವಾದೇವಿಯೆಲ್ಲ ಅವನ ಮಬುರುಜಿ 
ಯಲ್ಲೆ ಇದೆ. ಅವನ ಕರಣಿಕನಾದರೂ ತಪ್ಪಬಹುದು, ಅವನು 
ಬೇರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಈ ಕರಣಿಕ ಗರಣಿಕರ ಪ್ರಭಾವವೆಲ್ಲ ಅವಶ್ಯಕವಾದದ್ದು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲೆ. 

ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:-- ನಿಜ; ಅವೇ: ಈ ಕಾಲದ ಅಧಿಕಾರದ ಹೆಗ್ಗುರುತಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸುವನೆಂದರೆ 
ಚುರುಕಾದ ಗುಮಾಸ್ತನೊಬ್ಬ. ಅವನು ಒರೆದು ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟುದು 
ದಕೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಗುದ್ದಲಿಯ ಗುರುತು ಬಿದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದಕ್ಕ 
ತಾಳ್ಮೆಯಾಗಲೀ ಕಾಲವಾಗಲೀ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 

ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:- ಈಗ ನೋಡು, 'ನಮ್ಮ ತಾಲ್ಲೋಕು ಕಚೇರಿಯ 
ಕೆಲಸಪು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಆ ಹೆಡ್‌ಮುನ್ಹಿಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಿ ದರೆ ಸಾಕು 
ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮುಂದು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅಮಲ್ಜಾರರನ್ನೇ ನೋಡಿದರೂ ಅವರು ಈ ಮುನ್ಹಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಥಮ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೆ ಸಮ್ಮ ಪ್ರಸಾದ ಬಲಗಡೆಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಡಕ್ಕೆ. ಯಾವ ನಿರ್ಧರಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿ ಕಾನೂನು 
ಇಲ್ಲವೆ ಕಟ್ಟಳೆಗಳಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮುನ್ಚಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಗೋತ್ರವೇ ಕಳೆಗುಂದಿಹೋಗಿದೆ. 

ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಮುಖ್ಯ, ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ಮೈಗಳ್ಳಿ ರು, ಅಸಮ 
ರ್ಥರು. ಅದಕ್ಕೇನು ಇತ್ತೀಚೆಗಂತೂ ಹಲವು *9ರಣಗಳಿವೆ. ಅದಕ್ಕೆ 


೩೦ ಹಂಟಿಕೆ 


ಸರಿಯಾಗಿ ಈಗಿನ ಧೋರಣೆ ಬೇಕೆ ಇದೆಯಲ್ಲ "" ಅಧಿಕಾಠಿಯು 
ಅಸಮರ್ಥನಾದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸು” ಎಂಬುದು! 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:--ಲಕ್ಸ್ಮೀಪತಿಯೇನು ಅಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಬ್ಲ. 
ಕರಣಿಕ ಕುಲಭಯಂಕರನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ. 

ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಅವನು ಹೇಗಿರುತ್ತಿದ್ದಸೋ ಅದನ್ನಿಲ್ಲ ಕಟ್ಟಕೊಂಡೇನು' 
ಕರಣಿಕ ಕುಲ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚೇ ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಈಗ ನಮಗೆ ಅದರಿಂದ 
ಆದ ಲಾಭವೇನು ! ಇದೆಲ್ಲ ಮೂರು ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ 
ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣಶ್ರವಣ ಮಾಡಿವ 
ಹಾಗೆ. ಈಗ ನೋಡಿ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಎಂಟು ದಿನಗಳಿಂದ ನೇತು 
ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ... ಕೇವಲ ಇನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಾಗಿ. ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಬರಿಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ವಾಾನವಂತು ಉಳಿಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಯೆ ಯಜಮಾನ, ಹಾಲಿನವನು, ಸಾಮಾನಿನ ಅಂಗಡಿಯವನು, 
ದರ್ಜಿ--_ಕಡೆಗೆ ಮುಸುರೆ ತಿಕ ವವಳು ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಯ್ದು ಶುಳೆತಿ 
ದ್ಹಾಶೆೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ಹುಲಿಯಂತೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಹಾರುವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದೀಪವಂತು ನಿಂತುಹೋಗಿ ಆಗಲೇ 
ಕಿಂಗಳಾಯಿತು. 

ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯೆ:-- ಪಾಪ! 


ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ಮೈದಾಸ 
ನನ್ನು ಕರಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 


ಆನಂದಪ್ಪ:--- ಅವನ ಎದೆ ವಜ್ರದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕರಗುವದು 
ಹೇಗೆ? ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿಯಾಯಿತು. ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿ 
ಯಾಯಿತು. ಸಾಲ ಕೇಳಿಯಾಯಿತು. ಜೈಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಸಾಯುವೆನೆಂದು ಬೆದರಿಸಿಯೂ ಆಯಿತು. 
ಆದರೇನು ಆವನು ಜಗ್ಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಇನ್ನೇನು ಶದಿಯುವುದೋದು ಬಾಕಿಯಿದೆ. 


ತಿರ್ನಾಣಯ್ಯ ;- ಅದೇನು ಸುಲಭವಲ್ಲ! ಮತ್ತೆಲ್ಲಾದರೂ ಮೂಳೆ- 
ಗೀಳೆ,....,,. 


ಹಂಚಿಕೆ ಷಿ 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಇನ್ನೇನನ್ನು ಮಾಡುವುದೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಆ ದಿನ ಯೋಚಿಸಿದ ಉಪಾಯವನ್ನೇಕೆ ಹೂಡ 

ಬಾರದು * 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಅದರ ಗೆಲುವಿನಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ ನಂಬಿಕೆಯು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 

ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿರ್ಪಾಡನ್ನೇನೋ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಕಡೆಯ ಹುಚ್ಚು 

ತನದಿಂದ... ಆ ನಾಟಕ ನಾಳೆ ನಡೆಯಬಹುದು. 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:.-. (ಎದುರು ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣುಹಾಕಿ, ಮೆಲ್ಲಗೆ) ಏ! 

(ಆ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೂ ನಿರ್ವಾಣ 
ಯ್ಯನ ವಯಸ್ಸೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಆಳು. ಬಹಳ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೆಂದು ಭಾಸವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಒಂದು ಮೋಟುಪಂಚೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಒಂದು ವಠ್ರನನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ದ್ದಾಣೆ. 
ಹೊಸ ವಿಭೂತಿ, ಅದರ ನೇಲೆ ಬರಿಯ ಆಡ್ಕಗಂಧ, ಕಿವಿಯ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ತುಳಸಿಯ 
ದಳ್ಕೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಈಗ ತಾನೆ ದೇನತಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಬರುವಾಗ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
4 ಛೆ! ಛೆ! ೫ ಅನ್ನುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಚಾಪೆಯ ವೆಶೀಲೆ ಕೂಡಲು ಹವಣಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಮುಂದೆ ಇನನ ಬಗ್ಗೆ ಸಿರ್ವಾಣಯ್ಯನು ಸ್ನೇಹದ ಸಲುಗೆಯನ್ನೂ, ಆನಂದ 


.್ರ 
ಇಖಾಹಿ 


ಕ 


ಪ್ಪನು ಭಯಭಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು ದರ್ಪದಿಂದ ವರ್ತಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ.) 


ಏನು ಸಾಹುಕಾರರೆ” ಏನು ತೊಂದರೆ” 
ಲಶ್ಷ್ಮೀಪತಿ:_ ಇದೇ ಈ ಹಾಳು ಬೆಕ್ಳು ಅಡ್ಡವಾಯಿತು. ಇದು ಸಾಲದು 
ಅಂತ ಆ ಒಂಟಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ಯಾನುಭೋಗ ಬೇರೆ ಎದುರಿಗೇ ಬಂದ 
(ಆನಂದಪ್ಪನು ««ಸೀನು*ತ್ತಾನೆ,) 
ಏ! ನೀನೂ ಅಪಶಕುನ ನುಡಿಯುತ್ತೀಯೇನು-ಒಂಟ ಸೀನಿನಿಂದ” 
ಆನಂದಪ್ಪ: ತಪ್ಪಾಯ್ತು, ತಪ್ಪಾಯ್ತಣ್ಣ. ಎಷ್ಟೋ ತಡೆದೆ-ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ: ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಕೆಟ್ಟದ್ದರೆ ನೀ ನಿನನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. ಇವತ್ತು 
ಏನೇನು ಅನಾಹುತವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ನನಗೆ; ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ? 
೨ ಆ 6 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:._ ನಿಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟವೇನು, ನೆಬ್ಟಿಗೇ ಇದೆ. ಸೊಟ್ಟವಾಗಿ 
ರುವುದೊದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನದ್ದೆ. 


ಪಿ ಹಂಚಿಕೆ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:--- ಅವನದ್ದನ್ನು ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಸರಿ. ಅದೇನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತೂ 
ಯಾರಿಗಾಗಿ ಹೊಂಚು? ಯಾರ ಮನಕೆ ಮುರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಚು? 
ಯಾರ ಕಾಲನ್ನು ಎಳೆಯಜೇಕೆಂದಿದ್ದೀರಿ? ಇನ್ನೇನು, ಗಾಳಿ ಬೆಂಕಿ 
ಗಳು, ನೀವು ಕಲೆತಾಗ ಎಲ್ಲಾ ತ್ಯಾ ಉರಿಯೇಳಲೇಬೇಕಲಬ್ಲ. ಯಾವ 
ಮೂಗರ್ಜ ತಯಾರಾಗುತ್ತದೆ? ಕೋರ್ಟಗೆ ಯಾವ ಕೇಸು ದಾಖ 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ? ಉಂ? 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- (ನಗುತ್ತ) ನಿಮ್ಮ ಶಾಪದಿಂದ ಒಂದ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರಿ 


ತಪ್ಪಿ ಓಳೊ4 ನ್ಭಿಪುದೇನು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸದ್ಯ 


೬೬ 
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ಮನಮುರುಕ ಸಂಚೀನೂ ತಯಾರಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಆನಂದಪ್ಪ 
ತನ್ನ ಗೋಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದಾನೆ; ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 


ಲಶ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಆವನ ಗೋಳು ಇರಿಕೇ ಜರದ ಡಿವನೂ ಆರಲು? 


ರ್‌ ಾ 


ಆನಂದಪ್ಪ: -- (ದೈನ್ಮದಿಂದ) ಹಾಗಲ್ಲಣ್ಣ; ಇದೊಂದು ಸಾರ. 


ಲಕ್ಮ್ಮೀಪತಿ:-- ಸಾಕುಮಾಡಯ್ವ; ಜೀಕ್‌ ಬದು ಹಾರಿ ಸೂಡಿ ಹಾಕಿ 


ತ | 
ಯರಾಗಿದಿ. 
ಶು ಆ ಕ ಹ ೪, 4 
ರರ್ವಾಣಯ್ಯ:--- ಈ ಸಲವೇನೋ ಬಹಳ ತೊಂದರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯನವರೆ, ನಿಮ್ಮ "ಪೂಟು ಲಾಯರಗಿರಿ' ನನ್ನ 
ಲೇನೂ ಸಾಗುವದಿಲ. ಇಲಿಯ ವರೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಬ ಬಾರಿ ಎಷ್ಟು ಹ 
ಗಿ ಗಿ ಷಿ ಓತ 


ಕ್ರ 


ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನೆಂದು ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಗೊತ್ತೆ? 


ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಹೌದು. ಬಹಳ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ.......... 


ವ 
ದೆ 


ಕ್ಚಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ--ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ 
ಅನಂದಪ್ಪ:-- ಹೌದು 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿ:-ಆದರೆ-ಗೀದರೆ ವಿನೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಮಾಡುವುದನ್ನೆಲ್ಲ--ಆದ 


ಹಂಚಿಕೆ 


ನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ತೀರ್ಥರೂಪರವರು ತೀರಿ 


ಕಷ 
೪) 
೧ 


ಆಜ್‌ ಕ 
ಇ೯ನು ಸಣ 


೪ಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:--ಇ 


ಇಸ್ತ್ರಿ 
ಜ್‌ ಟ್‌ 
ಲ 38 ತಿ 
೩. 32 ೩) 
ಬ್ರ ದಿ ಯ್ಯ 
ಇಎ ಚ ಹ್ಯಾ 
ಇ2 ಇಕ್‌ 
48 1] 33 
ಆ ೮0 ಸತ್ತೆ ೦ 
ಇ ಡಿ ಸ 
ಜ್‌ ಚ 
ಈಸಿ ೧. 
ಬ ಟುಟ 
17 1 ಖಳ 
೦ ಜಗ್‌ 
೧ 0 ಚ 
ಇತ್ತಿ ರ 
ಖ್ಸ್ಪ್ಪ ಶಕೆ ಇದ್ರೇ ಖಿ 
1-2 23 16 
ಆ 
೨ ೫8 ಣೆ 
ವ್ಹಾ 
1! 
ಸ ಟಟ ಬ 
ಆ ಭಿ ಗದ್ದಿ 
ಲ ಗಸ ಟ್ಳ 
ಆ 142 ಇಂ ೧ 
ಇಲೆ ಖ 22. 0 


ಪಾಲು 
ಛ್‌ ಯೆಂ ದಿ 


ಲ 
ಯಲ್ಲ 
ವಕಾವಿ ಈ: 


ಕರಟತ್‌ ಇಬ್ಬ. ಇವಳ್‌ 


್ರು 


ಇ 


ಇಇ ಫೆ 
ಾಳೆನ ಗುಟ್ಟು, 


ಗಳ್ಳಾ 
6 


ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗ 
ಇಟ್‌ 


ಸಹೋ 
ರಾದೆರೇನು. 


ನಿರ್ವಾಣಾಯ್ಯ:--- ನ 


೪ಂದೆರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಜೀಳಬಹುದೆ? 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಏನು? 


ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:-- ನೀವೇನೊ 


_ ಯಾರಿಗಾಗಿ? ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ....... 
ಅಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ನಾನು ಅದನ್ನೆ 
ಯ 


ಜು 
ಶ್ರ 


ಇರಒಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಹಣವನ್ನು ಕೂಡಿಸುವ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ 


ಎ 
ಇರಬಹುದು 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಅದರಲ್ಲಿ ಏನು ಸುಖ? 
ಲಶ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ನೀವು ಎಂದಾದರೂ ನಾಲ್ಗು ಕಾಸನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿದ 
ರೇನು? 1 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ ರಾರಾ ಇಬ್ಲದಿದ ರೆ? ಬಡವಮೇಪರಿಗೆಲಿ ಬರಬೇಶು ಅಆ 


ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಇಲ್ಲ. 
ಲಶ್ಷ್ಮೀಪತಿ:--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಹಣವನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವ ಸುಖವು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿದೀತು? ಇದು ನನ್ನ ಹಣವೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಕೊಡುವ ತೃಶ್ರ್ವಿ 
ಒರಿಮೆಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವುದು ಹೇಗೆ ಸಫ್ಸೆಯನ್ಗೈೆ ತಿಂದು 
ಬಾಳೆದ ನೀವು ಉನ್ರಿಗೆ ಹೇಗೆ ₹ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟೀರಿ? "ಇಲ್ಲ' ದವರ 
ಧಾರಾಳ ನಿಮ್ಮದು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಅಣ್ಣ, ಇದರ ಮುಂದೆ ನಾವೇನೂ ಚಹಾ 


ಕ 


ನಾನು ಗಣ್ಯ. ನೀವೆಬ್ಲರೂ 2 ಒಂದೆ ಅಚರ ಜಾ "ಲ 
ಬೇಡುತ್ತೀರಿ. ಹಸಾದವೆನ್ನುತ್ತೀರಿ. ನನಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡ: 
ತ್ನೀರಿ, ನಾನು ಈ ಹಣವನೆ ಅಸ್ರ್ರ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಠೀವು 


ದ್ರ 

ಆಯಿ ಲ 

ಕಾಮತ್ಟ ದ ಪಶುವಿನಂತೆ ಆ ಸ್ತ್ಯದಿಂದ ದೂರ ಚಾ 
ಸ 


ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಹೌದು; ಆದರೆ ಇವನು ನಿಮ್ಮ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಒಂದು 


ತಿ೫ 


ಫಟಾ 
ಕ 


೦ತಾಗುವದಿಲ್ಬ. 
ವೂ ಸೋರಿಹೋ ಗು 


ಆ 
ಅನ 


6 


ಕ್‌ ಜುಲ 


ಲ 


ಯೂ ಕಡ 
ಜನಯ ಅದು: ವಣೆ ಯು ಗಡಿಗೆ 


ಹ 
ಕ 


ದಾಸ 
ಹಾ 


ಛಿ 


ಕೊಂಡರೆ ಅದಕಾ.ಗುವ ಕುಂವೀನು? 
ತೂಕ ಎ 


ಶಂಬಗೆಯ ನೀರನ್ನು 


ಇ 
ಶಿ) 
೨3) 
4 
8) 
ನೆ 

| 

ದ 
7 

ಔ, 

( 
ಜ್‌ 
ಇ೨ 
32 
ನ್ಯ 
* 

ಸಾಕೆ 

ತ 

ಬ 

_ ಶೆ 

ಹು 

ತ! 

ಚ ಡೆ 
೨ ೦ 
ಹಾ] 
೦೯/ (ಲ 
| 483) 
(33 
ಎಎ? 
16 
ಲು 
ಜಿ 
6೩ 


ಜಾರಿಗೆ 


ನೇನು 
ತ್ಮೆ ಷಿ 


ನೂನು ಇ 


ಣಿ 
ನೆ 


ಶಾ 


ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಾ. 
ವ 


(1, 


ನರ್ವಾಣಯ---- ಈ ಮಾತುಗಳ ಮ 


ಪಿಷ ಹಂಚಿಕೆ 


ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:--- ಇಲ್ಲ. ಅದಂಶೂ ತರುಣದಲ್ಲೇ....... 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪತಿ:-- ಬಂದರೆ ಸಾಕಪ್ಪ; ಸದ್ಧ ಈ ಯಣಪಾತಕರ ಹಾವಳಿ 
ಯಿಂದ ತಫ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಹಾಗಾದರೆ ಅಶಕ್ತರಿಗೆಲ ಜೀವನ ನಡೆಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಚ್ಚಿನ ತೆರಿಗೆ ಹಾಕದೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:--- (ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಮತ್ತಷ್ಟು ತೆರಿಗೆ! ಯಾವ ಕಾಲು 
ಜಾರಿದರೂ ಪೆಟ್ಟು ಒಂದೇ ಕಡೆಗೇ. 
( ನಾ£ ಶರು ಹುಡುಗರು ಹೂಪಿಸಿ೦ಂದ ಅಲಂಕರಿನ ಲ್ರಟ್ಟಿ ಪಠವೂಂದನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭಜನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಾರೆ.) 
ಏನ್ರೊ (ಅದು? 
ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗೆ:-- ರಾಮಪಟ್ಟುಭಿಷೇಕ, ನಾಳೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ: -ಹಾಗೋ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೂ ಆಗಬೇಕೋ ಸಟ್ಟುಭಿಷೇಕ? 
ಎರಡನೆಯ ಹುಡುಗ:-- ಸಾಹುಕಾರರೆ ನಿಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆಯನ 
ಕ್ಟ ಕ್ಸೋಪತಿ:-- ಏನು? ಕಾಣಿಕೆಯೆ? ನಮ್ಮ 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ರಾಮಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತೆಥಿಗೂ 
ಕಾಣಿಕೆ ಗೀಣಿಕೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮೂರನೆಯ ಹುಡುಗ:-- ಶಾನುಭೋಗರು ನಿಮ್ಮಲಿಗೆಹೋಗಿ ಅಂದರು. 


ಲಕಿ ವಾ ಸರಿ, ಆ ಶಾನುಭೋಗನ ಮುಖಕ್ಕಷ್ಟು ಮಂಗಳಾರ 
ಹೋಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ! 
( ಭಜನೆಯು ಸಾಗುತ್ತದೆ.) 
ಈ. ಶಾನುಭೋಗನಿಗೇನು ... ಕಯಾಲಿ. ಇವತ್ತು ಭಜನೆ 
ನಾಳೆ ಹರಿಕಥೆ, ನಾಡಿದ್ದು ಸಂತರ್ಪಣೆ ಇವೇ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಾವು 
ಹಣ ತೆರಬೇಕಂತೆ. ದಂಡ, ಇದಲ್ಲದೆ ಇವತ್ತು ಯಾರೋ 
ಜೋತಿಷೃರನ್ನು ಬೆ ಬೇರೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದಾನಂತೆ. 
ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:-- (ಕೃತಕ ಕೌತುಕದಿಂದ) ಫಕಿಜವಾಗಿ? 


ಹಂಚಿಕೆ 


6.2 
₹3 


ಆನಂದಪ್ಪ (ಕೃತಕ ಕೌತುಕದಿಂದ) ಹಾಗೇ? 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ :-- ನೀವು ಕೇಳಿಲ್ಲವೇನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೇ ಈಗ 
ಅಪಶಕುನವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ. ಜೊ (ತಿಷ್ಟ ರನ್ನು ನೆಲದಿಂದ ಆಕಾಶ್‌ 
ವರೆಗೂ ಹೊಗಳಿದಾ ನೆ. 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಹುಂ! 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:--- ಅವನಿಗೇನೋ "" ಹೊಸ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತೀಯೆ; 
ನಿನಗೆ ಗಂಡುಮಗು ಆಗುತ್ತದೆ? ಅಂದುಬಿಟ್ಟ ರಂತೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಹುಚ್ಚು ಹುಚ ಶು ಸಂತೋಷ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಊರಿಗೆಲ್ಲ ಅವರ ಪಂ 
ಚಯ ಮಾಡಿಸ ಸುಕ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಭಟ್ಟರ ಹುಡುಗಿ ಮೂಕು ಅಂತ 


ು 
4 ಏಕದಂ?” ಹೇಳಬದ್ದರಂತೆ. ಲಕ್ಷಣಯ್ಯನ ರ್‌ಂಡತಿ ಸತ್ತಿದು, 
ಎ೦ಡನೆಯ ಸಂಒಂಧ ಆದದು ಎಲವನ್ನೂ ಲೇಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಹೇ 


ತೆ 


ಡೆ 


ಗ್ಗ 


ಬಿಟ್ಟಿ ರಂತೆ 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಇಲ್ಲಗೂ ಬರುತ್ತಾರೇನು: 


ಕ ಹ ಸ ಸ ಬ 1 ಹ ಇಂ. 

ಲಕ್ಸ್ಮೀಪತಿ:-- ಹು ಮಧ್ಯಾನ್ನ ಕ್ಸ್‌ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಅಂತ ಹೇ 

ಬೇನೆ. ಅವರು ಬರುವ ಶೂತ್ತಿಗೆ ಊದಿ ಮುಗಿಸಿ ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ಆನಂದ, ಬಾರೋ ಊಬಕ್ರೆ. 


3 
(ಬದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆನಂದಪ್ಪನು ಹಿಂದೆ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ.) 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಓಹೋ! ನಮ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟರ ಉಪಾಯ ಸರಿಯಾಗ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ... ಆ ಕೊರಮ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ನಿರ್ದಾಣಯ್ಯ:--ನೋಡೋಣ ಪ್ರಯತ್ನದ ಯೋಗ್ಯತೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಣಾನ 
ದಿಂದ ತಾನೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ? 


ತಊರ ಬಾಗಿಲ ಹನಮಂತ 
ನೆ. ಆಗ ನಾವು ಹೇಳಿಕಳ 
ಚ 


ಚ್ಮ 


ರಿಟಿಕೆ 


ಆ 


ಹಾಗ 


೯. 


ರ್ಧ ಅರ್ಥ- ನಮಗೆ 


ಎರಡರಲ್ಲೂ ಅ 


ಹ ಡಿ. 
ಈ. ಗು) 
ಅಡವ 


ಇಳಗೆ.ಹೋಗು 


ಇಸಿ 
ಇ 


ನು ಬೌಗಿಲಿ 


ಪ್ರನು ಯುರ 


] 


3೭ 


( ಆನಂದ 
ಚೆ 
“ಏತಾ 

ಎ 


ಭು 
ತ 


ಗೈ ಲ್ಗೆ ಘಂ ಅತ್‌ ಇಗೆ. ಇಚ್‌ ಇ. 
ಹ 
ಸಮೂಪಹ 


ಬ್‌ ಗೌಳ ಆಅ ಆಗಲಿ *“ಆಆ 


ಬು. 


ಕ್‌ 
ಇಡೆ 


ನ ಆಸಾ 


ಟಿ 


ಮೇಲೆ 
ೇತಿಸನು 
5 


ಜಲ 
ಢವಾದ ಮೈಕ! 


ನಯ ಸ: 


ಆಡು 
ಹ 


ಆ 


' ಎಂಫ 

ಲಿ ಇನ್ನೊಂ 

ಗಿ ಹಕ್ಕ 
ಇನನಿಗೆ ನಲವತು 


ಇ 
ಆ 


ಆಕ್‌ 


ಎ ಣೆ ಟ್ರ ( | ೬2 ಸ ಹೆ ] ಸ ಕ್ಡ ಸ «) | 
ಚ (ವಚ ॥ * ಜೆ ಬ ೫5 ಟ್ರ. ತ 
1 (3 ಚ ಇ ಟಖ ಟಿ 7ಂ ೧ 3೭ ಇ (1 ಆತೆ ಟೆ ಲ 
ತ್ಯ ತ ಊೂ ಇ 3ಇಿ ಶಿ. ಐ ಎ. 33 * 
ದ ೦£ | ವ ಟ್ರ ಇಂತು ಇ ತ್ವ] ಹ ತೆತ ಡು ಇ ತ್ಮ 
ಕ ನ) ಟ್ಠ ಣಿ ೩೫ 32 3? ಕಿ ಇ 6 ಇಓ ಇಳ 32 “ ತ್‌ ಣ್ತ 
ಆ ಬೂಸ ಗ್ರೆ ಲೌ ಡೆ ಚರಿ 2 (೪1 1 * ಡಿಪಿ (2 ಇ 
2 33 3 (| ೧ ಗೌ 5. ಡೂ ಜಟ್‌ ” [2 
3 ಸ್ಸ ಹ ಗೌ ಹಸೈಸ ರಜ ಬಾತ್ರ ಗ. ಗಿ ಸಜಜ ಸ 
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೪0 ಹಂಚಿಕೆ 


ಜೊ ತಿಷ :---ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ತಮ್ಮ ಹೆಸರು 1 

ಆನಂದೆಪ್ಪ:-- ಆನಂದಹ 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:--- ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಓಂದು ಅಂಕಿಯನ್ನು ಹೇಳೆ, 

ಕಚ 28 ಏಳು, 

(ಚೆ ಚೊ ತಿಸ್ಮ ನು ಕಪ್ಪು ಹಲಿಗೆಯ ನೇಲೆ ಬೇಗ ಬೇಗಿನೆ ಲೆಕೆಹ 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ; ದ ಹುಂ, ನೀವು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ತಮ್ಮ ಮಾತೃಶ್ರೀಯವರು 
೫ಲವಾದದ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಿ:--- [ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ] ಫಿಜ; ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಅವರೆ ಅಮ್ಮನನ್ನು 
ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೂಂಡ. 


ಡೇ 
[| 
ಛಂ. 
ತ್ಮ 
ಲ 
ತ್ನ 
ಛ್ರ 
ಳ್ಳ 
2, 
ಎ 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಆರು ನರ್ಜದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ತೀರ್ಥರೂನಗಳೂ ತೀರಿ 
ಹೋದರು 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ: ಎಲ್ಲ! ಎಲ್ಲ! ಸರಿಯಾಗಿ ಅರು ವರ್ಷಕ್ಕೇ ತಂದೆಯನ್ನು 
ತಿಂದುಕೊಂಡಿದ್ದು. 

ಜ್ಕೊ ೇತಿಹ್ಮ:-- ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ನವರೇ ನಿಮ್ಮನ್ನುತಂದೆಗಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಬಂದರು. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ :--- ದೇವರಿಗೆ. ಗೊತ್ತು . ನಾನು. ಇವನಿನಾಗಿ ನಷ್ಟು 
ಒದ್ದಾಡಿದ್ದೇನೆಂದು. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಸ್ಬಲನಾಯಿತು. 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪತಿ:..- ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು ಬಾರಿ ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ನಿಮಗೆ ವಿವ್ಯಾಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹತೆ:_. ಅನನಿಗೆ : ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರಷ್ಟೆ ವಿದ್ಯ? ಎಲ್ಲ ನ್ಫೆಃ ನೇದ್ಯಜಾಯಿತು. 
ಜ್ಹೋತಿಷ್ಯ;- ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವೂ ಸ್‌ ಜಗುರವಾದಷ್ಟು. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತೆ:---ಆ ಧೋರಣೆ ಧೀಮಾತನ ಅಸ್ಟುಇಷ್ಟುಆಂತ ಕೇಳುತ್ರೀರ? 
ಜ್ಳೋತಿಷ್ಯ:-- ಸೀಪ್ರ ಯಾಪುದನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ, 
ಸುಖದಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಾವವರು. 


ಹಂಚಿಕೆ ೪೧ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:--ಇವತ್ತೇ ಆಕಾಶ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಲಿ; ಪ್ರಳಯವೇ 
ಆಗಲಿ; ಅನನು ಬೇರೆ ಒದ್ದಾಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನದ್ದೇ ಅವನಿಗೆ. 
ಅವನ ನಸ್ಯ, ಅವನ ಸಿಗರೇಟು, ಅವನ ಇಸ್ಸೀಟು.......... 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ತೀರ ಹಾಗೇನು? ಬಿಡಣ್ಣ! 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಅಪ್ಪಲ್ಲದೆ? ಅವರು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜ. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ನಿಮಗೆ ಹಿತ್ರಾರ್ಜತವೇನೋ ಸುಮಾರಾಗಿಯೇ ಬಂದಿತು. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಸುಮಾರೇನು ಸ್ವಾಮಿ! ಮೂವತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ನಗದು. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಆದರೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದಿದ್ದೀರಿ. 
ಲ್ಮಕ್ಷೀಪತಿ:-- ಮೂರು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ; ಈಗ ಎಲ್ಲೆಬ್ಲೂ 
ನೇತುಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:--ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಭಾತಿಯೇನೋ 
ಇದೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:--ಅದಕ್ಕೇನು-ಬೇಕ:ದಹಾಗಿದೆ. ನನಗೇ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ ಹತ್ತು 
ಸರ್ತಿ ಟೋಪಿ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಜನಕ್ಕ್ಟೋ ಏನೋ. 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಸಾಕು ಜೋಯಿಸರೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಲೇ, ತಾಳೋ. 
ೇತಿಷ್ಟ:--- ಆದರೆ ಗಳಿಸಿದ ಕಾಸು ಒಂದೂ ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು... 
ಹೇಳಲೋ? 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಏನೂ ಬೇಡಿ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ: -- ಹೇಳಿ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ನಿಮಗೆ ಜೂಜು, ಕುಡಿತ, ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಸನ ಎಲ್ಲವೂ ಉಂಟು. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ನೋಡು ನಿನ್ನಬೇಳೆಯಕಾಳು! ನನಗೇನು ಗೊತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಬಿಡಿ, ಜೋಯಿಸರೆ, ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ಹದಿನಾರಾಣೆ ನಿಜ. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಏನೋ ಶ್ರೀಮಾರುತಿಯ ದಯವಿಂದ. ಇನ್ನೊಂದೆರಡು 
ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ ನೀವು ತಮ್ಮ ಸಮೂೊಪ 


೪೨ ಹಂಚಿಕೆ 


ಬಂಧುಗಳೊಬ್ಬರಿಂದ ಹಣವನ್ನು ನಿರೀ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಇನ್ನು ಯಾರಿಂದ, ನನ್ನಿಂ 
ಜ್ಕೊ ತಿಷ್ಶ ೨ ಆದರೆ ಅದು ಫಲಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಇಟ್‌ - ಭಲೆ ! 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಇಷ್ಟಾದರೂ ತೀರ ಬಡತನವೇನು ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ 
ನವಕರಿಯು ದೊಡ್ಡ ದಲ್ಲದಿದ್ದ ಊಟ ಚ್‌ 
ಲಸ್ಷ್ಮೀಪಶಿ:-- ಸರಿ, ಅನ ನೊಬ್ಬ ಕೋಳಆಪರೇಟವ ಪ ಇನಸ್ಸೆಕ್ಟರು. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವರು ಅನೇಕರು ಸ್ನೇಹವಾ ವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಲಶ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಹುಂ! 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಡೆಪುಟ ಕಮೊಷನರ್‌ ಯಾರು? 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಹೋ, ಹೋ. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಅನರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:--ಭಲೆ ! ಪರವಾಯಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಯ: ಎ ಇನ್ನೂ ಆಯುಸ್ಸು ತುಂಬ ಇದೆ. ಮುಂದಿನ ಜೀವನ 
ಹಂದಿನದಕ್ಕಿಂತ ಆನಂದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೇಪತಿ:-- ಅದು ಹೇಗೋ ಪರಮೇಶ ರನಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಇವನ ಲಂಚ 
ದುರುಪಯೋಗಗಳು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರದಿದ್ದ ರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ: -- ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಇದೆಯೆ, ನೀವು ಕೇಳುವುದು? 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- (ಆತುರದಿಂದ) ಹುಂ. ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಜೊಂದಿದೆ. ಸದ್ಯ 
ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ ಅಂತ (ಎಲ್ಲರೂ ನಗುತ್ತಾರೆ.) 


ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:--- ಕೈತೋರಿಸಿ ಅವಲಕ್ಷಣ ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿರಬಹುದೆ? 
ಜೊ ೀತಿಷ್ಯ್ಯ:-- ಛೇ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆ ಯದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಜೊ ಜೋಯಿಸರ ನಗೆ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎ ಅಂದರೆ ಹಾಗೆ 


ಸುತ್ತಿದಿ ದಿ 


೧ 
ಇ 
ಧಾ 
೨ 
ದಲ. 


:ಗೆ. ಆದರೆ ತಾವು ಆನಂದನ ಏಷಯ ಹೇಳಿದು ನನ್ನ ಅನುಮಾನ 
ಅಗ 
ವನ್ಫೆಲ್ಲ ಒತ್ತರಿಸಿತ್ತು. ತಮ್ಮಂತಹವರು ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ನಮ್ಮ 
ಸುಯೋಗ, 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಿ:--ಏಿನಯ್ಯ, ಹೇಳೆದ 
ಹೇಳಬಹುದೊ' 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:--- ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ, ನಿಮ್ಮ ದಮ್ಮಯ್ಯ. ಸದ್ಯ ನನ್ನನ 
ಹೊರಕ್ಕ್ತೆಳೆಯಬೇಡಿ. 

ಲಸ್ಷ್ಮೀಹತಿ:-- ಜೋಯಿಸರ್ಕೆ ನೋಡಿ, ಎಂಥವರು ಇರುತ್ತಾರೆ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದ. 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ: ಹೌದು ಸ್ವಾಮಿ; ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಹಾಗೇ ಮಾದರಿಯಾಗಿ 
ಇರಲು ಆದೀತೆ? 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಹ; ಪ್ಪ; ಹೋಗಲಿ ನನ್ನದನ್ನ ಹೇಳಿಬಿಡಿ. 

ಜ್ಯೋತಿಷೃ:--( ಪುನಃ ಕಣ ನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು) ಸ್ಸ ಸೆ 
ಶಿವ ಓಂ! ಸೀತಾಪತಯೇನಮಃ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಯೇನಮಃ (ಕಣ್ಣು 


ತಿಕೆದು) ಶ್ರೀಮಾರುತಿಯು ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಷುರುವಾಗ 
ಬಹುದು. 

ಲಶ್ಷ್ಮಿಕ ಸತಿ: ಹುರಿ. 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಒಂಭತ್ತ ರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಹ, ಒಂಭತ್ತೇ ಇರಲ. ನಮ್ಮದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡದು 
ಯಾವಾಗಲೂ. 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ: [ ಕಪ್ಪು ಹಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬೇಗ ಬೇಗ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ] 

ಮಗೆ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ಟಗಳಿದ್ದರೂ ತಾವು ಸ್ಪಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಎಬ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಮುಂದೆ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. 


೪೪ ಹಂಟಿಕೆ 


ಲಕ್ಸ್ಮೀಪತಿ:-- ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದಾಗ ತಂಗಳನ್ನು ಉಂಡು, ದನವನ್ನು 
ಕಾಯ್ದು ಹೊಲವನ್ನು ಉತ್ತು ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು ನಾನು. ಆ 
ಮೇಲೆ.-ತೀರ್ಥರೂಪರವರು ಸಾಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಕೊಂಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಕಟಾಕ್ಷ ಬಿದ್ದದು. 
ಠಿ ಆ ೪ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ತಮಗೆ ಓದುಬರಹಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾದರೂ ವಿದ್ಯಕ್ಕೇನೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಲಕ್ಸ್ಮೀಸತಿ:-- ಕಷ್ಟ ವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲೇ ನಾನು ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತದ್ದು. ಈಗಿನ 
ಒಂದು ಮಣ ಓದುಬರಹಕ್ಕಿಂತ, ಒಂದು ಗುಲಗಂಜಿಯ ತೂಕ ಕಲಿತ 
ವಿದ್ಯವೇ ಮೇಲು. ಅದಕ್ಕೆ ಇವನು (ಅನಂದಪ್ಪನನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ) 
ನಾನೇ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ತಮ್ಮ ವಂಶದ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಬರಿಗಿಂತ ತಾವು ಹೆಚ್ಚು ಘನತೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದೀರಿ, 
ಲಕ್ಸ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಹುಂ; (ಜಂಭದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ.) 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ: ವಂದೆ ತಮ್ಮನ್ನು ವೂರಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಬಹುಶಃ 
ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರರು. 
ಏಕ್ಸ್ಮೀಪತಿ:-- ಹಾಗೆ? 
ೇತಿಷ್ಯ:.. ತಮ್ಮ ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಎರಡು ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನವರಿಂದ ತಮಗೆ ಕೊಂಚ... 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:--- ಹೌದು ಅಸ್ಟಿನ್ಬಲ್ಲ ಲಟಾಪಟ. ನಾನೇ ಸುಮತಿಯ ಮಗ; 
(ಆಅನಂವಪ್ಪನನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಇವನೇ ಸುರುಚಿಯ ಪುತ್ರರತ್ನ. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಆದರೆ ತಮಗೆ ಸ6ಂತತಿಯೆ ಯೋಗವಿಲ್ಲ. 
ಲಕ್ಬ್ಮೀಪತಿ:-- (ಸಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ) ಅದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ವೂರುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೆ? 
ಜ್ಕೋತಿಷ್ಯ:-- ಹಾಗೆಂದು ತಮ್ಮ ಹಣವನ್ನೇನೂ ತಾವೆ ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬಿಡುವ ಯೋಗವಿಲ್ಲ. 


ಹಂಚಿಕೆ ೪೫ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಏಪತಿ:-- ನಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗಂತೂ ಒಂದು ಪುಡಿಗಾಸೂ ಅವ 
ರಿಗೇನು ದಕ್ತುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ-ಎಪ್ಟೇ ಉದುಲು ಹಾಕಿಕೊಳೆ ಲಿ. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಆದರೆ ಒಂದು ದೊಡ ಗೆಂಡವಿದೆ. 
ಖಿ 
ಲಸ್ಷ್ಮಿ ಪತಿ:-- [ಚಕಿತನಾಗಿ] ವಿನು? 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಹಣದ ಒಹುಭಾಗವು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಡಬಹುದು. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಏನು ಕಲ್ಪದು ನುಗ್ಗುತ್ತಾರೆಯೆ ? 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ: ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಅಂತೂ ತಾವು ಜೀವದಿಂದಿರುವಾಗಲೇ 
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭ ಒಂದುಂಟು, 
[ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ, ಅನರಿದಪ್ಪ ಒಬ್ಬರೆ ಮುಖವನ್ನು ಒಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು ಪೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶಾಸುಭೋಗನಲ್ಲಿ ತಳಮಳನವು ಕಂಣಿಸುತ್ತದೆ.] 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ: ಛೇ! ಆಮೇಲೆ? 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯೆ:-- ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗ ದೇವರು ತಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು 


ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀ£ಪತಿ:-- [ಆರಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ] ಹುಂ್ಯ ದಿನೂ ಕಾಹಿಲೆ ಕಸಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಕಂಡವನಲ್ಲ 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ವಜ ಟ್‌ 


ಲಕ್ಸ್ಮೀಪತಿ ರಾಜ ಅ ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಅದರೆ] ಆದರೇನು? 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ :-- ಕೊಂಚ ತಾಳಿ. ಇದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ. 
ಮತ್ತೆ ಲೆಕ್ಸ ಕಾಕಿ ನೋಡುತ್ತೇೆ. 

(ಮತ್ತೆ ಹಲಿಗೆಯ ಮೇಶೆ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನಿಶಬ್ದವಾಗಿ ನಟ್ಟಿ ಗುರಿ 
ಯಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಬಾರಿ ಸಿರ್ವಾಣಯ್ಯ ಮತ್ತು ಆನಂದಪ್ಪ 
ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ) 

ಳೇ ಅದೇ ಫಲಿತಾಲಶ! 

'ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪತಿ:-- ಅದೇನು? ಹೇಳಿ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿ. ನಾನೇ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದು. 


ಳೆ ಹಂಟೆಕೆ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಅದೇನು ಹೇಳಿಬಿಡಬಾರದೇ ? ನಾನು ಮುಳ್ಳಿನ ಮೇಶೆ 
ಶುಳಿತಂತಾಗಿದೆ. 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ;-- ಇಲ್ಲ; ಕಮಿಸಿ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:--ಜೋಯಿಸರೆ, ನಾನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ-ಸಾವಿಗೂ ಓಿಂಜರಿ 
ಯುವವನಲ್ಲ. ನನಗೂ ವಯಸ್ಸಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ದಿನೆ ಸಾಯಬೇಕು. ಅದೇ ಆದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮರೆ 
ಮಾಜದೆ ಹೇಳಿಬಿಡಿ. 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಸುಮ್ಮನೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಓಂಸೆಗೊಳಗುಮಾಡುವುದು ಯಾವ 
ನ್ಯಾಯ? 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:--- ಒಂಸೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ಗಿಂಿಸೆಯೂ ಇಬ್ಬ. ಹೇಳಿ. ನಾನೇನು 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡೇನೆ? ನಾನು ಅಂಥ ಮೂಢ್ಕ 
ಬಳ್ಳೆ ದೆಯವನು ಅಂತ ಕಿಳಿದುಕೊಂಡಿರ ? 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಃ-- ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳಿಬಿಡಲೋ? 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪತಿ:-- ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ, ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ. 

ಆನಂದಪ್ಪ:--ಹೋಗಲಿ ಬಡಣ್ಣ. 

ಶಾನುಭೋಗೆ:--- ಬೇಡ, ಜೋಯಿಸರೆ. 

ಲಕ್ಸ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ನಿನಗೇನಯ್ಯ, ಬಾಯಿ ಮುಟ್ಟು....ನನ್ನ ನಿಷಯೆ, 

ನಿರ್ದಾಣಯ್ಯ:-- ಹಾಗಬ್ಲ.......... 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ :-- ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲ, ಹೇಗೋ ಅಲ್ಲ. ಸೀವು ಹೇಳಿ, ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಹಾಗೆಂದವರಾರು? ಸುಖವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ದುಃಖ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುಪುದೂ ನಿಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 

ಜ್ಕೋತಿಷ್ಯ:-- ನನ್ನ ಲೆಕ್ಸದ ಪ್ರಕಾರ........... 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಶ್ರೀಮಾರುತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ 

ಲಕ್ಸ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- (ತಾಳ್ಮೆ ನೂರಿ) ಯಾವುದರ ಪ್ರಕಾರವೋ ... ... ಏನು? 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ -- ತಮಗೆ ಸದ್ಧದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಗಂಡವು ಪ್ರುಪ್ತವಾಗುತ್ತ ಕ್ಟ 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-. ಹಾಳು ಗೌರಿ; ರಾಮ, ರಾಮ. [ನೆಲ ಬಡಿಯುುತ್ತಾನೆ.] 


ದಲ್ಲೇ ಅಂದರೆ? 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಎರಡು ಹಾರಗಳ 1 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- (ಮಾರುತ್ತರಗೊಡುತ್ತ | ಎರಡು ವಾರಗಲಲ್ಲ ' 
ಜ್ಯೋಷ್ಟ:-- / ವ್ಯಸನದಿಂದ] ಹುಂ. 
ಲಸ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಗಂಡವೆಂದರೆ ಮಹತ್ತರವಾದದ್ದೇನು? 
ಜ್ಯೋತಿಷೃ:- ಹುಂ. 
ಲಶ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಉಳಿಯುವ ಸಂಭವ್ಮ.........? 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಮಾದುತಿ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಲೀಜಿಯು ಅಗಾಧವಾದುದು. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಅದಿರಲಿ, ಯಮನೆಳೆಯುವಾಗ ಯಾರೂ ತಥ್ಹಿಸಲಾರರು. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-- ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಆನಂದಪ್ಪ: ಜೋಯಿಸಕರೆ, ಇನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- [ಕಿರಿಕಿರಿಯಿಂದ] ಇನ್ಫನೋ ಸರಿಯಾಗಿ ? ಅವರೇನು 


ತ ಕ 


ಕಣೊ. ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ನಾಲಗೆ ನು ಥ್ರ 
ಒಗೆ ಕುಲಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕು? ನಮ್ಮ ದುಃಖಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ದ್ವಂದ್ವ 


೪೮ ಹ್‌ಂಚಿಕೆ 


ಸ್ವಭಾವವೂ ಬಹುಮಟ್ಬಿ ಗೆಕಾ 

ಆನಂದಪ್ಪ:-- ನಾನು ನನ್ನೂ ಹಂತ ಇನ್ನು. 

ಶಾನುಭೋಗ:-- [ಜೋತಿಷ್ಯರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ] ಗಂಡದಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಏನಾದರೂ ಪೂಜೆ-ಪುನಸ್ಫಾರಗಳಿವೆ ಯೆ? 

ಜ್ಕೊ ತಿಸ್ಟ: ಪಸು ನವಗೃಹಪೂಜೆ, ಸೂರ್ಯನಮಸ್ಫಾರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಾನ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನೋಡಬಹುದು. 

ಶಾನುಭೋಗ:-- ನಾಳೆಯಿಂದಲೇ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಿ;-- ಗ ರೂ ಹುಸಿನಕ್ಟು ನೋಡೋಣ. 
ಆ ಮೇಲೆಜೋಯಿಸರೆ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕು 
ಅಂತ ಇದ್ದೆ. ಈಗ ಅದು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಕೇಳುವರಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ:-__ [ಏಳುತ್ತ] ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಆಗಲಿ. 
[ಜೋತಿಷ್ಯರು ಏಳುತ್ತಿದ್ದವರು ಮತ್ತೆ ಕುಳಿತು ತಾಂಬೂಲ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅನರಕೊಡನೆ ಹಾನುಭೂಗೂ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.] 


ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಯೇ ಅಸಶಕುನವಾಯ್ತು. ಏಕೋ ಅಂತ ಇದ್ದೆ. ಕಕುನಗಳು 
ಸುಳ್ಳಾ ಗುತ್ತವೆಯೆ-ಹಾಳು ? 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಅಣ್ಣ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಈಗೊಂದೂ ಬೇಡ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಡೆಗಿಟ್ಟುಕೊ. (ಹೋಗ 
ತ್ತಾನೆ.) 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಇಂಜಕ್ಷನ್ನು ಆಗಲೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದೆ. 
ಆನಂದಪ್ಪ :-- ಆದರೆ ಸರಿಣಾಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೇನೋ ಗಾಬರಿ. 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ: -- ನೋಡೋಣ. ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ನಾವು ಊರನ್ನು 
ಓಡಿಹೋಗುವವಕೆ. ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಆದರೆ ನಮ್ಮ ದ 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಈ ಉಪಾ ಯವೆಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಕಂಡ್ರಿ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೇ 


ಲ 


ಆನಂದಪ್ಪ:- ಅಲ್ಲ. ಅದರೂ. 
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ಹೊ 
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೯1 


ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ ೨. ಹುಂ. ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಮಾಡಿದ್ದು ಈಗಿನ ಡಾಕ್ಟೆ 
ಔನಧಿಯಂತಾಯಿತೆನ್ನು. ಶೀತಕ್ಕೆ ಹ ಕೊಟ್ಟರೆ ನ 
ಹಗೂ ಒತ್ತಕ್ಟ್‌ ಕೊಟ್ಟಿರ ಊಹಸ್ಹ ತ ಸ್ಹಕ್ಳೈ ಹ ಟರ 
ವಾಯು. ಅಂತೂ ಸಮಧಾತುವಾ ಗುವುದು ಮನುನ್ಯ ನೆಟ್ಟಿ ಗಾಗು 
ವುದು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಹಾಗೆಯೆ. ಆ ಭವಿಷ್ಯ ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಕಳವಳಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಏನು ನಮಗೋ ಅವನಿಗೋ ? 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ನಮಗಂತೂ ಸರಿಯೇ ಸರಿಯಲ್ಲ-- ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದದ್ದು. 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ನ ಅವನಿಗೆ. _ಹೊರೆಹೊರಗೆ ಉದಾಸೀನತೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ಸುದ್ದಿ ಒಳಗೇ ಕುಯ್ದು 
ಕುಯ್ದು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಖಂಡಿತ. ಅವಕ್ತಿನ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ರ 
ಬೇಕಲ್ಲ. ಈಚೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೇ ಕೇಂಸ ಸುತ್ತಿ ತ್ತು ಅನ 
ಸಂಕಟ. ಮಾರನೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯೆಲ್ಲ ಮಂಕುಬಡಿದಿದ್ದ.. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಶತಪಥ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. 
ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:-- ಹುಂ. ನಾನೂ ಕಂಡೆ. ಅದರಲ್ಲೇನು ವಿಶೇಷ ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಮನುಷ್ಯನಾದವನಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ಅಂತ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಸರಿಯಾಗಿ ಜರುಗುತ್ತಾ ಇದೆ ಅಂದುಕೊಂಡೆ. ಹಣದ ಹಂಚಿಕೆಯ 
ವಿಚಾರ ಕೇವಲ ಗಂಟೆಗಳದ್ದು ಎಂದುಕೊಂಡೆ. 


ಆನಂದಪ್ಪ:-ಹಾಗೆ ಆಗಿದ್ದರೆ! ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ 
ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಧಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಗುವುದಕ್ಕೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. 


(ಟೆ 


ಟದ 


ಕ್‌ಂಚೈಕೆ ೫೧ 


ಅದೂ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು ನಗು. ನನಗೆ ಅದರ ತರ್ಥವೇ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಬ-- ನಿನ್ನಯ ವರೆಗೆ, ನಿನ್ನೆ ಲಾಯರು ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
ನವರು ಬಂದರು. ಅವರು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯ 
" ಧಸ್ಸೆ'೦ದಿತು.._ ಹೀಗೂ ಉಂಟೆ ಅಂದುಕೆ 

ನಿರ್ಬಾಣಯ್ಯ:-- ಹಾಗಾದರೆ ದುಡ್ಡನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿ ನೆೊದಾನಧರ್ಮಕ್ಕೆ? 

ಜತ ತ ಹುಂ. ಹೆಚ್ಚು ಜಿ ಆಮೇಲೆ ವ 
ವಿಚಾರವನ್ನಾದರೂ ಕ ಸುವುದು ನನ್ನ ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿನಿ ಸಿದೆ, 

ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:-.. ಅದಕ್ಕೆ ! 

ಆನಂದಪ್ಪ:-- ನಿನಂದ ಅಂತೀರಿ?  ಥೀನಿ್ಬವೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೆಷ್ಟು ದಿನ 
ಸಲಹಿದೆ. ನೀನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆಯಾ? ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳ 
ಗೆಷ್ಟು ಬೇಕು, ಮಹಾ,-ಅವಲಕ್ಟಿ ಮೊಸರಿಗೆ' ಅಂದುಬಿಟ್ಟೆ. 

ನಿರ್ಡಾಣಯ್ಯ:-- ಈ ಗಟ್ಟಿ ತಲೆಯವರ ವಿಚಾರವೇ ಹೀಗೆ. ಪ್ರಗೊಂದು 
ಕೊನೆ-ಅದೇ ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಧರವೋ ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ. ಏನಾದರೂ 
ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದರೆ ಪೂರ ವಾಗಿ ಲಗಾಟೌೆ, | ಮತ್ತೊಂದು ಕೊನೆ 
ಕೇವಲ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು." ಮಧ್ಯದ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ-ಇವರಿಗೆ. ಅಂತೂ 
ನೀಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನೇನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ? 

ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಎಲ್ಲೋ ಕೊಂಚ ಉಳಿದಿರಬಹುದು. 


ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:--- ಅದಕ್ಕೇನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. ನಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಸಾ 
ಿದ-ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ. ಹೂಳಿಟ್ಟು ಸರ್ಪದಂತೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ರ ಹಣವನ್ನು! 
ಆನಂದಪ್ಪ: - ಲಾಯದು ಹೇಳಿದ್ದ ರ ರಾಜಧಾನಿಯ ಬೊಬ್ಬೂರು ಕಮ್ಮೆ 
ಸ್ಟಲಿಗೆ ಅಷ್ಟು , ಬೊಬ್ಬೂರು ಚ್ಯಾ ಡ್‌ ವೇತನಕ್ಕಾಗಿ ಅಷ್ಟು, 

ಜನ 6 ಸಂಸ್ಥಾರ ಸಹಾಯಸಭೆಗೆ ಅಷ್ಟು, ಮುದಿ ಗೋರಕ್ಷಣ 
ಸಂಘಕೃಷ್ಣು, ಬಿಳಿಗೊಡು ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವರ್ಷ ವರ್ಷೆ ಸಮಾರಾ 

ಧನೆಗೆ ಮುಡುಪು ಅಷ್ಟು, ಕಾಶಿಯ ಗಂಗಾಸೋಪಾನಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು, 

ಹೀಗೆ ಹತ್ತಾರು ಅವನಿಷ್ಟದಂತೆ ಅಷ್ಟು. ಮತ್ತೆ ಲಾಯರ ಸೂಚನೆ 

ಯಂತೆ ನಮ್ಮ ಹಳೇದುರ್ಗೆದ ತಾಲ್ಲೋಕು ಟೌನ್‌ಹಾಲ ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ, 


೫೨ ಹಂಚಿಕೆ 


ದಿವಾನ್‌ ಸರ್ಕಲ್ಲಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಸ್ಟೇರಿಗೆ, ಆಳಿದ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರ ಶಿಲಾವಿಗ್ರ ಹಸ ಸ್ಥ್ಥ ಗ್ಗೆ ಆಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಛತ್ರಕ್ಕೆ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ಎ 16 ಲಕ್ಷ ಬಖರ್ತ್ಚಾಗಿದೆಯಂತೆ. ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಕ್ಷರ 


ಪ್ರಚಾರ ನಿಧಿಗೆ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ, ಹಳೇದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಿಶು 
ವಿಹಾರ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ, ಧರ್ಮದ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ, ಪುಸ್ತಕ ಭಾಂಡಾರ ಮತ್ತು 
ವಾಚನಾಲಯಗಳಿಗೈ ವ ಒಯಾಮಶಾ ಲಗ್ಗೆ ದಿನಾದರೂ ಕೊಡ 

ಬೇಕೋ ಇಲ್ಲವೋ ಗಟ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿದೆಯಂತೆ. 

ನಿರ್ದಾಣಯ್ಯ:--- ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಹುಚ್ಚೇ ಸರಿ. ಅಲ್ಲ, ನನ್ನ್ನ ತಮ್ಮನು 

ತಿಂಗಳುಗಟ್ಟಲೆ "ನೇತು ಬಡಿದರೆ' `ಮೂರು ಕಾಸು ಬಿಚ್ಚುವನಿಬ್ಲ; 
3 ಹೂತಗೊ ಊರು, ಶೇರಿ, ಕಾಣದೇ ಇದ್ದ ಕೇಳದೆ ಇದ್ದ 

ಸ್ಫಳೆಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹಣದ ಮಳೆ ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ. ಇದನ್ನೇನೆಂದು 
ಕೇಕು "ಈ ಸಮಾಜದಲ್ಲೇ ಹಬೀಗೆ ಜನ --ಮನೆಗೆ ಮಾರಿ; 
ಪರರಿಗುಪಕಾರಿ. 


ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಇದೆಲ್ಲ ಬೇಕಂತಲೇ. ಹಣವು ಉಳಿದರೆ ಎಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಾಲ್ಬು 
ಕಾಸು ಯಾವ. ರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಸಿಕ್ಫು ಬಿಟ್ಟಿ ತೆಂಬ ಭಯ, ಸಿಕ್ಕ 
ಬಾರದೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅವನ ಧದ್ಮ! ಕಾರ್ಯಗಳ ನ್ನ್ನ ಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಏಕೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಬೇಕು ! * ನನಗೆ "ತೊಟ್ಟೆ ಉರಿಯಲಿ. ಆಂತ ಅದೆ 
ರಿಂದ ತಾನೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷ. ಅದನ್ನೆ (ನನಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದಾ ನೆ. 
ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ: -- ನಮ್ಮ ಮೂಗು ಹೋದರೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಪಶಕುನ 
ಆದರೆ | ಎನ್ನುವ ಮತ, 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ತೀರ ಅಷ್ಟೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೇನು ಉಪಯೋಗ? 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:--ಛೇ, ಬಿಡು. ಅಷ್ಟು ನಿಸ್ವಾರ್ಥವಾಗಿ, ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಜೀವನವೆ ಆ ಕೃಸಣನದ್ದು? ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗೆ ಬಡ್ಡಿ 
ಬಿಡಲಾರದ ಅವನದ್ದು? ನಾನು ನಂಬಲಾರೆ. ಉಹುಂ. 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಹ! ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಸೆ ಅವನಿಗಿರಬಹುದು. ಅವನ 
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ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಓಹೋ; ಅದು ನಿನ್ನ ವರೆಗೂ ಮುಟ್ಟಿತೇನು? ಹುಂ. 
ಮುಟ್ಟಲೇಬೇಕಲ್ಲ. (ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ) ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವೆಂದೂ ನನಗೆ ತೀಿಯದೆ? 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ: ರಾ ಇನ್ನ ನು ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯು ದೇಶ ದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿ ಬಿಡು 
ತ್ತದೆ. ನಾಳೆ ನಾಡಿದ್ದರಲ್ಲೇ ಸತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲನ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಆಸ್ಟ್ರೇ ಏನು? 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಬಡಬಗ್ಗರು, ತಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೆ 
ಬರೂ ತಮಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ :-- ಅದರಿಂದ ಇಹದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಲಾಭವೇನು? ಅವರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಶಾಪ ಎರಡೂ ಒಂದೇ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಾಸಿ 
ಗಳು ಇವುಗಳಿಂದಲೇ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ, ತೃವ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಾರೆ? 

ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದರ ಮೇಲೆ ತಮಗೆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಇದೆ? 

ಲಕ್ಸ್ಮೀಪತಿ:-- ನೀವೇ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ. ಓಂದು ವೇಳೆ ನೀವೇ 
ಇಸ್ಟೊಂದು ಹಣವನ್ನು. ಮೂರು ಲಕ್ಷವನ್ಮು--ಜೆಲ್ಲದ್ದರೆ ಏನು 
ಏನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಿ? 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ ;-- (ಚಿಂತೆಯನ್ನು ನಟಿಸಿ) ಹಂ; ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲಿನವರೆಲ್ಲ 
ನನ್ನನ್ನು ಓಲೈ ಸಬೇಕೆಂದು. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ :-- ಛೇ। ಅದು ನಾನು ಒಂದು ಕಾಸನ್ನೂ ಕಳೆಯದಿದ್ದಾ 
ಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದಿನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನಡೆಯುವ ಸಂದರ್ಭವೇ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. 

ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ: ಇನ್ನೇನು ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರ ಅನಾನರಣಗಳು ನಡೆಯಬೇಕೆ? 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ: . ಅದೂ ಕ್ರಮೇಣ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಟೀಪಾರ್ಟಗಳು, ಸನ್ಮಾನ ಸಭೆಗಳು ನಜಿಯಜೇಕೇ 1 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಈ ಮೂಲೆಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ "ಓಪಾರ್ಟ'ಯ ಹೆಚ್ಚು ಯಾರಿಗೆ! 


ಆತ್‌ ್‌ ಏ ಡಿ 6 ಆಡ್‌ ಆಸ್‌ ಇಂತ ಆಗ ಇರ್‌ ೫ಾ ಟ್‌ ಇ ರಾಜ ತಕ್‌ ಇನೆ ಆ ಆಲ 
ಹ ಸಭೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಅದರದ್ದೇನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸನಪು 
ಇರುತ್ತದೆಯೆ? 


ಸಿ 
ಲಕ ಸತಿ:- ಶ್ಚ ಹ! ಅದು ತೂಕವಾದದ್ದು. ಅ ಬಿದ್ದಿತು. ಮೊಳೆಯ: 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸೆಟ್ಟಿ. ನನ್ಫ ಆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕವ ುಗಿಲ್ಲವೇ? 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ನಿಜ, ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸರಕಾರದ ನಡೆಗೆ ಬಹಳ 
ನಿದಾನ- ಅನುಮಾನ. 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ನಿದಾನನೇನೋ ನಿಜ ಅದು ಅದರ ಹುಟ್ಟುಗುಣ. 
ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಏನೂ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತವಐ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ, ನ ನನ್ಫ ಆತುರ ಏಕಂಬುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ 
ಇದೆ. ನಾನು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನ ಜೀವಸಓತ ಇರುತ್ತೇನೋ ತಿಳಿಯದು: 
ನು ಇಲ್ಲಿಯ ವಶ ಹಣವೊಂದಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಆಸೆ 
ಸಟ್ಟಿ ವನಲ್ಲ ಆದರೆ ಈಗ ಅಸೆಬ್ಲ್ಬವ ನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಇಮೊಂದೆು ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇ ಕೆಲವರಿಗೆ ಆಸ್ರ್ರ ರೃವಾಗಿ, 
ಕೇಲವರಿಗೆ ತುಚ್ಚವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


| 


ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಛೆ! ಛೆ! ಸಾವಿರದಲ್ಲಿ ಒಂಭ್ಸೈನೂರು ಈ 
ತ್ಕೊಂಭತ್ತು ಜನರು ಇವೇ ಅಭಿಲಾಸೆಗಳನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಡೆಯ 
ವಾಗ ಆದೆರಲಿ ಎಲ್ರ ಬಂದಿತು-ತುಚ್ಛಭಾವ. ? ಲ್‌ ಆ! 


ಕರ್ತವ್ನವೆಂದು ಕಾರ್ಯ ಜಂತ” ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ ಕ್ಯಾಸಿ 

ಗಳೇನು? ಅದೆಲ್ಲ ಗೀತಾಶ್ರವಣದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸರಿ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಿ:-- ನಾನೇನು ಸನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲ, ಅವರಿಗೂ ಮೋಕಾಪೇಕ್ಷೆ 

ಇದೆ-ಹಾಗೆಂದುಕೊಂಡೂ ಇಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ, ನೀವು 


೫೬ ಹಂಟೆಕೆ 


ಹೇಳಿದ ಒಂಭೈನೂರತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಗೀತೆಯ ಉಪ 

ದೇಶವೇನೋ ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ಉಪದೇಶಕ್ಕೂ ಆಚರಣೆಗೂ ಯಾವಾ 

ಗಲೂ ಎಪ್ಟೊಂದು ಅಂತರವಿದೆ. 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:. ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳಿದ್ದು. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಓಗಿದ್ದು, ನಾನು ಇದೊಂದು ಫಲಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜೀವ 


ಲಾ 
ವನ್ನು ಓಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇ ನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಲಾಯರು ಏನನ್ನಾದರೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದರೇನು! 
ಲಸ್ಮ್ಮೀಪತಿ:-.- ಹುಂ. ಅನುಮಾನವಾಗಿ. ಅದು ಯಾವಾಗಲೋ ಏನೋ, 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಇರುತ್ತೇ ನಿಯೋಇಲ್ಲವೋ, 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಸು | 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಸರ್ಯಾರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪರಿಚಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಹಳ 
ಇದ್ದಾರೆಂದು ಆಗಾಗ ಜಂಭ ಹೊಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತ್ರೀಯಲ್ಲವೆ ` 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಇವನ ಸೂರು "ಢಥೋಂಗಿ' ಯಲ್ಲಿ ಅದೂ ಒಂದು. 
ಅ. ದಪ ಎಸ ತ್ಮಾ, ಇರದೂ ಇತ್ರ ಇಲ 
ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ :-- ಅಸ್ಟ್ರೇನು ಸುಳ್ಳಾಗಿರಲಾರಮ; ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರೂ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿ:-- ಹುಂ....ಏನೋ, ಹೇಗೊ. 
ನಿರ್ವ್ಹಾಣಯ್ಯ:-- ಏನಯ್ಯ ಆನಂದಪ್ಪ? ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲೆಯ? 
ಬೇಕಾದರೆ ಸಂಭಾವನೆ... 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಹುಂ. ಅದಕ್ಕೇನು ಅಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ರಾಯಿತು -- ಈ 
ವರ್ಧಂತಿ ಉತ್ಸವದ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲೇ ಬರುವುದಾದರೆ... 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಕೆ:-- ಓಹೋ, ಆನಂದಪ್ಪನು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲ 
ವೇನಯ್ಯ ? [ಭ್ರಾಂತನಾವ ಅನಂದಪ್ಪ ನನ್ನು ತಿವಿಯುತ್ತಾನೆ.] 
ಆನಂದಪ್ಪ: [ಭ್ರಾಂತಿಯಿರದೆದ್ದು) ಓಹೋ, ಅಡ್ಡಿಯೇನು 1 


`ರಿಚಿಕೆ ಗೆ 
ನಿರ್ಷಾಣಯ್ಯ :-- ಎಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರು,...ನಾಲ್ಡು 
ಸಾವಿರ? 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಹೃ ನಾಲ್ಬು ಸಾವಿರ ಬೇಕಾದೀತು. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ: ಆನಂದ ಜೋಪಾನ, ಸೋಡಿಕೊ. ಆಟ ಗೀಟ ಕಟ್ಟ 
ಬೇಡೆ. 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಛೇ! ಹಾಗಿಲ. ಅಸ್ಲವೇನಯ್ಯ? 
ಆನಸಂದಪ್ಪ:-- ಅಲ್ಲದೆ? 
ಲಶ್ಮೀಪತಿ:-- ದುಡ್ಡನ್ನೇನೋ ಕೊಡಲು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ದ. 


ಆದರೆ ನನಗೆ ಆನಂದನಲ್ಲ ನಂಬಿಕೆ ಸಾಲದು. ಆವನು ಎಷಯ ಸಾಥಿ 
ಸಲ. ಅನಂತರ ಹಣ. 


ನಿರ್ನಾಣಯ್ಕ್ಯ ೨೨. ಹಾಗಾದರಿ ಕಸ ವಾಗಿ ಹುದು. ಕಡೆಯೂ ಆಗೆ 
ಬಹುದು. 


ಆ 6 

ಳಿ ಸಿ 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಇ. ನಿನೇ ಯೋಟನಿ, ಈ ಕಾಲದ 
ಜಾ 1 ಮೇಲೆ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಜರುಗೀತು? 

ಲಕ್ಸ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಅಧಿಕಾರಿಗಳೊಡನೆ ಇವನ ಸ್ಟೇಹವೆಂದರೆ ಇಷ್ಟು ನಂಬಿಕೆ 
ಕೊಡಲಾರದದ್ದೆ? 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:... ಏನೋ ಬೇಗ ಆಗಳ ಅಂತ; ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇರದೇ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ4ಪತಿ:-- ಉಹುಂ. ಮೊದಲು ಕಲಸ; ಅನಕಿತರ ಸೇಭಾವನೆ, ಕಬ 
ಸವಾದ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಕಾದರೆ. 

ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:-_- (ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ) ಹಾಗಾದರೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ 'ದಾಏಿ 

*ನಂದಪ, ಯತ್ನಿಸಯ್ದ್ಯ. 
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ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ವರ್ಧಂತಿಯು ಮುಂದಿನ ಬುಧವಾರ ಅ 


೫೮ 

ಆನಂದಪ್ಪ: - ಆಗಲಿ. 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:... ಹ 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- 


ವ ದೆ 


ತ್ರ 


ಶ್ರ 


ಇಸ್‌) ಆಜ್‌ ಸ್ಸ ಚ್‌) 2 ಡ್‌ ಆಟ್‌ ್ನ 
೮೨೦೮ 0೨ ಅಭ್ಯಕಾರಗಳರು 


:ವಾಗಿ'ಯೊ 
ಬಿರಿದು 


ಟಃ 


ಬು ಇತಶೆ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಏನು "ಅಗ 
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ಎ0. 
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ಹಾಳ 
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ಒಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗು 
ಸುವುದು-ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ. 
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ದೃಶ್ಯ ೪ 


[ಸ್ನ ಳ; ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯ ಮನೆಯ ಹಚಾರ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು ಶಾಲನ್ನು ಹೊದ್ದು 
ಕೊಂಡು, "ಹಾಸಿಗೆಯೊಂದನ್ನು ಒರಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ನೆ. ತೀರ ಬಡವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅನನಿಗೆ ನಾಲ್ಕೆ ಫದ ಮೊಳ "ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ ನು ಕುಳಿತು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಒಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಅನನ ಹಕ ಒಂದಿಸಂತೆಯ.] 


ಕಾಲ: ಸೋಮವಾರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹತ್ತು ಗಂಟೆ, 

ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:-(ಸಕ್ರಿ ್ರ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ) ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಸ್ಥಾರ ಸಭೆ 
ಯಿಂದ. ತಮಗೆ ಕ್ಸತ ತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿ ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಶೇಷ 
ಅಧಿವೇಶನವನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದ ರಂತೆ ಕೇಳಿ-ತರಾವನ್ನು. (ಓದುತ್ತಾನೆ.] 
ಅಖಿಲ ಮೈ ಸೂರಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಸ್ಥಾರ ಸಭೆಯ 4 ನಿಶೇಷ ಅಧಿ 
ನೇಶನವು, ಮೂಲೇಹಳ್ಳಿ ಸಾಹುಕಾರರು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾಜರಾಜೇಶ್ರಿ 
ಒಶ್ಬ್ಟೀಪತಿರಾಯರು ತಮ್ಮ ಉದಾರ ಹಸ್ತದಿಂದ ದಯಪಾಲಿಸಿದ 
ದಾನವನ್ನು" ಅತ ್ಯಂತ ಕ್ಸ ತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. ಮತ್ತುಅವರಿಗೆ ಈ 
ಮೂಲಕ  । ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತ ಗೆ ಈ ದಾನ 
ದಿಂದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾಜರಾಜೇಶ್ರಿಯವರು ತಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹೃದಯ 
ವನ್ಸೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೈದಿಕ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ, ಸನಾತನ ಧರ್ಮದಲ್ಲ 
ತಮಗಿರತಕ್ಟ ಗೌರವ ವಿಶ್ವಾ ಸಗಳನ್ನೂಪ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ 
ಮಹನೀಯರು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 

ಮ್ಮ ಹೆಮ್ಮೆ, ಮತ್ತು ವೈದಿಕ ಮತದ ಸಿ ರತ್ರಕ್ಕೆ ಕುರುಹು ಎಂದು 

ಎಣಿಸುತ್ತದೆ ಇದಲ್ಲದೆ... 

ಲಶ್ಮ್ಮೀಪತಿ:-- ಸಾಕುಮಾಡಿ. ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುದು ಈ ಒಣ 
ಶ್ಲಾಘನೆ ತಾನೆ? ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಜೇಳಿಕೇಳಿ 
ತಲೆ ಚಿಟ್ಟು ಓಡಿದು ಹೋಗಿದೆ. 

ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:-- ಈ ಠರಾವನ್ನು ತಮಗೆ ಅಂಚೆಯ ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸು 
ತ್ತಾರಂತೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪತಿ:-- ಅದೊಂದು ಅಂಚೆಯ ಖರ್ಚು. 
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ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಾಗಿರಬೆ 
ಆರ್ಟ ಕೇ ಬರಕೆ ಚಾ ಮಳೆಗೆ.. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:_.. ನೋಡವೇನೋ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕವಿದಿದೆ. 
ಆದರೆ ಒಂದು ಹನಿ ಮಳೆಯೂ ಬೀಳುವಂತಿಲ್ಲ. 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಹೀಗೇಕ ಅನ್ನುತ್ತೀ ರಿ? ಇವತ್ತೂ ನಾಳೆಯೋ ಶು 
ಜಾ ಟ್ರ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸ ಶಯೇೀಹನಲ್ಲ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಕುಭ! ಆ ಜೋಯಿಸರು ಹೇಳಿದ ಮೇಳೆ? 
[ಪ್ರವೇಶ ಆನಂದಪ್ಪ. ಬಹಳ್‌ ಆತುರದಿಂದ ೩ಳೆನುಗ್ಗುತ್ತಾ ಶೆ.ಯಳ್ಳ 
ಕಾಗದನೊಂದಿದೆ. | 


ಇದೇನಯ್ಯ ಇಷ್ಟು ಆತುರಿ ” ಏನಾದರೂ........ . 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಚು . ಟೆಲಿಗ್ರಾಂ' ನನಗೆ ಉಸಿರೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:--- (ತಾರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೋಡಿ) ಸಾಹುಕಾರರ ನನ್ರ 

ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು ! 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ: -- ಏನು? ಏನನ್ನು ಬರೆದಿದೆ-ಅಲ್ಲ? (ಕಾಗದ ತೋರಿಸುತ್ತ.) 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಏನೇ! ಕೆಲಸವು ಫಲದಾಯಕವಾಯಿತು ' ಅಂತ 

ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ: ಪತೆ | ಹಾಳು ಇಂಗ್ಲೀಷು ನನಗೆ ಬರದೆ ಬಹಳ ಸೇಚಾಟವಾ 
ಗಿದೆ. ಅಮೇಲೆ? 


ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಟಿಲಿಗ್ರಾಂನಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಬರೆಯುವದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ? ಮತ್ತೆ 
“ಮಾತನ್ನು ನಜಿಸಿಕೊಡಿ” ಬರೆದಿದೆ. 


ಲಶ್ಮ್ಮೀಪತಿ:-- ಅದಕ್ಕೇನು. ಇನತ್ತೇ ಕಳುಹಿಸಿದರಾಯಿತು. 
ಅನಂದಪ್ಪ:-- ಹು. ಇಂದೇ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಟಿಲಿಗ್ರಾಂ ಎಲ್ಲಿಂದ 


ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ :-- ( ನುತ್ತೆ ನೋಡಿ) ಇನ್ನೈಲ್ಲಿಂದ? ಹುಜೂರು ಸೆಕ್ರೆಟಃ 
ಯವರಿಂದಲೇಅನರ ಪರವಾಗಿಯೇ. 


೬೨ ಕಚಿಕೆ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ: ಹುಂ! ಪರವಾಯಿಐಬ್ಲ ಅನಂದ. ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಆಯಿತು? 
(ಅನುಮಾನವಾಗಿ,) 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಹುಂ. ಮಾಡುವ ತರಹದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಸರಿಯಾದ 
ಬಾಗಿಬನ್ನು ಬಡಿದರೆ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಆಗುವದೆಲ್ಲವೂ ಹತ್ತೆ ನಿಮಿಷ 
ದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ತಾವಾಗಲೇ ದೀಪಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆ ಎರೆದಿದ್ದಿರಿ. 
ಇವನು ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿದ ಅಪ್ಟ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಇದನ್ನಲ್ಲ ನಂಜುವದೆ ಕಷ್ಟ ಅನ್ನು ವಷ್ಟು ಬೇಗ ಆಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು ....... 
ಏನು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ' 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಗೊತ್ತಿಬ್ಬದೆ ಉಂಟಿ ! ಆನಂದಥ್ರ, ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರೆದಿದ್ದ? ಧರ್ಮಪ್ರಕಾಶ, ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕ 


ಲಶ್ಷ್ಮೀಪತಿ:--- ಓ. ಭಲೆ. ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ತ್ರ, ಮತ್ತೆ....... 
| ಇದು) 5. ಎ ಸ ಓ 
ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:-- ಅವೆಲ್ಲ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ, ಇವತ್ತಲ್ಲ ನಾಳ-ರಾತ್ರಿ 


ಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವ ದಿನದಂತೆ. ಇನ್ನೂ ಇದು ಕೇವಲ ವರ್ತ 
ವರಾನ ತಾನೆ-ಅದೂ ಬೆಲಿಗ್ರಾಂ. ಸಂಜೆಯ ಆಂಜಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಬರಬಹುದು. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ: ಹುಂ; ನಿಜ. 

ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:-- ಇನ್ನು ಆನಂದಪ್ಪನು ಚಸಿಗ್ರತೆಯಾಃ: ಹೊರಡುವುದು 
ನ್ಯಾಯ. 

ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಹೌದು, ಹೌದು. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ:-- ಇರಲಿ ಏನು ಅವಸರ? 

ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯೆ:-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಅವರಿಷ್ಟು ಬೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆಯೊ 
ಅಷ್ಟೇ ಬೇಗ ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಭಾಗವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಡಬೇಡವೆ ? 

ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಹುಂ. ಬೇಡವೆ 
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ಇ 
ಆ 


ನ ೨4) 


ಅ 
ಅ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಶಾನುಭೋಗೆ:--- (ಆ 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:- 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ: -- ಇ 


ಹ೮ಚಿಕೆ 


ಶಾನುಭೋಗೆ:--- ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒನ್ಮಿ. ನನ! 
ದಿ. (ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) ` 

೪ಕ್ಷ್ಮೀಸಕಿ:--- ನನಗೀಗ ದಿಗ್ಬ್ರ್ರನೆ: 'ಡಿದಿದೆ 
ನಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಶ ಬ 
ನವೇ? ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ! ಚಿನ್ನಾಯಿತ 

ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:-- ಹಾಗಂದರೇನು. ಇನ 


ಅಜತ, 


೪ಕ್ಸ್ಷ್ಮೀಪತಿ;-- ಹುಂ. ಊರಿನ ಸಂಶೋಸ. ಹೇಗಾದರೂ ನಡೆಯಲ 


ಆ ಇಡಿ! ಕಳಗ ಜ್ಜ ಬ ವ ಥಾ ೪೮.೮.೬ ಹಾ ಇಪಾಘ್‌ ಇ ` 
ನನಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಿಮಿಷವೂ ಮುಖ್ಯ. ಯಾಕ್‌ ಗಗ] 


ೇ ಲ ೦ ುಲ್ರ 
ರ್ಟ ಇರಿ ಕ 
ಇರೇ, 
ನಿರ್ವಾಣಿಯ್ಯ:--- ಆಗಲಿ ಬಿಡಿ. * ಶುಭಸ್ಯ ಶೀಘ್ರ 
ಕ ಮ ಸೂ ಊರ, ತರಯ ' 419 
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ಜು ಬ ಇ % ಐ ಐ 
ಆ. ಬು 33 8೫2 ೪% ೧ 
೩ ೮ ೧ 88 ಕ ಣೆ 
ಇತ ಜಿ ಎ 32 
ಡಿ ಚ್‌ 17 (2. 12 ಏ್‌ 
ಎ 0 ಶಿ ಜಗ್‌ 
ಕು .2 ಗೆ ಈ 
ತ್‌ 1? ಓಉಊ 


ಇಇ... ಇಚ್‌ 
ತ 


ಡುಕಿಗೆ ಶಾನುಬೋಗರೂ 


ಈ ಮ: 
೨... 


೮ 


೧ 


ಜ್ರ 
ಹ 


( ಅದಿ 


ಈ 


ಆನ್ಸ್‌ 


ಆಲ 


ಟಾ 
ಘೀ 


ಎ0, 


'ಗಳೆಳು 


ಎ 
"ತ್ರ 


ಹ. 
ಸೆ 
| 


ಇದಕ್ಕೆ ತ: 


ಆ. 


ಸ 


ಜ್‌ ರ 
ಇ: ಗ" 
1 
ಲೆ ಖಿ ಡ್‌ 
೫? 37 ;9) 

೫ ಐ. 
(೨ 4 
32 ಸಿ .೨ 
ಚ್‌ 
4) ಗೆ 1 
32 142 
ಆಇ. . ಓ (೧ 

ತ) £2 ಕ 
ಇ»; 7) ( 
ಖಿ ತ್ರಿ ೩ 
ಇರ್‌” 

ತ ಕೆ 
* 30 


ಪ 


ಆನಂದ 
ತೆ 
ಗ್ಯಾಸ 
ು೨ೃ್ರ 


ಬರೂ:.-- ಹುಂ. ಹುಂ. ಆಗಬಹುದ 


ಟಂ 


ಇಗೆ ಮಾ ತಾರಾಬಿಗಳು 
ಆ 
೯ 
೨ಬಿ 


೨೨ 
ತೆ 
ಆ 


ಳಿ 


ರ್ಜ 


82 


ಡಿ 3೭ ಫೈ, 
. | ೫3 ಇ. ನಖ 
2 1 ಣ''!ಆ 
3 [ ಣಿ 
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ನನಗೆ 
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ಮ ಬ 4 
ಆ, ಇಲ್‌ ಕ್‌ ಇ 
್ರ್ರ ೧೨ ಟವಲು: 


೦೨೨ 


ಹ 
ಸ 


ಇ 


ರತುರಾಯಿ ಯೊಾರಿಗೆ 
ಗ 


ಜಾ 
ಸಿ 
ಇಟ್‌ 


ಕಾಳು 5 


ಟ್ರ 
3 


ಟಬ. 


ಇ 


*ಾ್‌ 
2 


ಡಾ 

ಕ್ರ 
4ಡಿ 

ಕ್ಸ್ಹ್ವ್ಗ 
ಟ್‌ 


೨) 


ಕು ಜರಧನರಿಗೂ 


ಕಾಯಬೆ (ಕಾಗಿದ್ದಿ ತೇನು? 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನದ್ದು. ಆ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯದು. 
ಹೋದರೂ ಸೆಳೆದು ತರುವಂಥವನು. ತಿಳಿಯಿತೇ? 
ನಿರ್ನಾಣಯ್ಯ:-- ನೀನು ಸೃಲ್ಪ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ... 
ಆನಂದಪ್ಪ:-- ಸಾಕು ನಿಮ್ಮ ಉಪಾಯ, ಸಾಹಸ ಸಹವಾಸಗಳೆಸ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ಅಭಿಕಟ್ಟಿಯೇ ನನ್ನ ಆಟ ಗೆ ಆಯಿತು. ಇದ್ದ ಎರಡು ಕಾಸೂ 
ಆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟನ ಮೇಲೆ, ಆ ಬೆಲಿಗ್ರಾ ದಿನ ಮೇಳೆ" ಹಾಕಿ ಸುದಾಮ 
ನಾಡೆ. ಊರಿಗೆ ಹಡಿದ ಣ ಅಂದರೆ ರ್ಳಲು ಖರ್ಚು ಸಹ ಇಲ್ಲ; 
ಇಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ಅಂದರೆ ಮುಖವಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಪೇಚಾಟಕ್ಕೆ 
ಕ್ಕಸಿವೆ- ನಿಮ್ಮ ಉಪಾಯ! 
ನಿರ್ನ್ವಾಣಯ್ಯ:--ಈಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ. ಏನಾದರೂ 4 ಘ್‌ 
ಆನಂದಪ್ಪ: ತ್‌್‌ ದೋಸದಿಂದೆ ದಕ್ಕಿದ ದ್ರಿ ತ ಬ್‌ ಕಕ್ಸಲೇಬೆ ಬಕ್‌ 
ನಿದರ್ಶನ, 
ನಿರಾ ಕಣಯ್ಯ:-(ಸಿದ್ಧನಿಂದ) ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗು, ಅವನ ಕಾಲಿಗೇ ಬೀಳು. 
ಆನಂದಪ್ಪ: | ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳವೆ ಅವನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದ್ದ ಶೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ಎರಡು ದ ದುಡ್ಡು ದರೂಎಲ್ಲ ಸಲದಂತೆ ಸಿಕ್ಚುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ನಿರ್ವಾಣಯ್ಯ:--[ಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಹೋಗು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. ಈಗಲೂ. 
ಆನಂದಪ್ಪ: ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ವಿಧಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮೋಸದ 
ತಲೆಗಿಂತ ಅವನ ಒದೆಯುವ ಕಾಲೇ ಮೇಲು. [ಹೋಗುತ್ತಾನೆ] 
ನಿರ್ಬಾಣಯ್ಕ:-- (ಹೋಗುನವನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಬೆಪ್ಪ ! ...... ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಕಾಲ ಮುಗಿಯಿತು. ಬೇರೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ ನನ್ನ 
ಅದೃಷ್ಟ. ಪ್ರಪಂಚದ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಮೂಡರಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಚಿಕೆಗಳಿಗೇನು ಬರವಿಲ್ಲ. ಮರಳಿ ಯತ್ನವ ಮಾಡು, ಮರಳಿ 
ಯತ್ನವ ಮಾಡು. ಫಲಿಸದಿಕ್ಕೆ ಬಿಡಬೇಡ ಫಲಸಿಗುವತನಕ. ಹ್ಹ! 
[ ಹೋಗಿಂತತ್ತಾನೆ.] 
ತೆರೆ ಎ. 
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2. ಳೆ ಟಿ ೫ 32 0) ೪೧೫ ಇ 


ಭಕ್ತನ ಕನಸು ಜಿ 


ಶಕ್ತಿ, ಜರುಗಿಸಿ ಒಡಿದು "ಬಂಒ' ದ* ಬಾಯನ್ನು ಕಿತ್ತು, ನೀರನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಬೆಂಕಿಯೊಟ್ಟಿ ನೀರನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ, ತಾನು ಮಡಿಯುಟ್ಟರುತ್ತಿದ್ದಲು. 


ಓಾಗಾತೆ 
ಆ (ಗೆಂದ ಮೇಲೆ, ಪಾಸ್ಟ ಬಾಗಿಲು ಅಗಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪಿಷ 
6 ಲ ನ” 
ತಂತ ಈ ವಮುಹಾಸತಿಯ ಶ್‌ ಒಂ ಧ್ಯ ಮಟ್ಟ ಜಿ ನವೆಂದು ಜ.8 
ಲ 


ಟ್ಮ 
ಘಂಬೆ ಕಂಠದಿಂದ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚರಗ ಮಾಡುತ್ತ ಮಡಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸ 
ಕೊಂಡು ಪೂಜಾಗೃಹ-ಇದೂ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆ ಎರಡೂ ಒಂದೇ-ವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಿದ ನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈ ದಂಪತಿಯ ಮೊದಲ ಹೆಣ್ಣು, ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷದ (ಹಂಸ ನ್ಟ ಕೇರಿತಾ ಕು ರ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಗ ಸಿತೃಕರ್ದ 
ವನ್ನು ರೇಗೋ ಮುಗಿಸಿ ವಠಾರದ ಯಜಮಾನಿ ಆರಾಕ್ಷಸಿ'-ಏಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಅಷ್ಟ ಹೂವನ್ನು ಕುಯ್ದು ತರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದೊಂದು 


ವೇಳೆ ಆಯಾಸದಿಂದಲೊ, ಬೇಸರದಿಂದಲೊ, ನಿದ್ದೆ ಹರಿಯದೆಯೋ ಹುಡು 
ಯು ಏಳೆದಿದ್ದರೆ ಮೋಶಾಭ:ಯಿ:ಯು “ಏ ಹಂಸೀ, ಏಳು ಬೇಗ. 
ಬೆಳಕು ಹ೦ದರೆ 2 ವರಿಗೆ ಹೂವೆಲ್ಲಿ? ಹುಂ. ಬೇಗ” ಎಂದು ಕಾೂಗುತ್ತಿ 
ದನು ಸಕಲ ಹೇಮನ ಳಗ ಜೊತೆಯಾಗುವ ್ಬ ಅತನು ತನ್ನ ಪ್ರಾತ 
ರ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಗಂಬೆಯಿಂದ ವೇವರನ್ನೈಚ್ಚ 
ಓಸಿ, ಸೃರ್ಗಳೋಕದಿಂದ ಮಂತ್ರಪೂರೈಕನಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ಪೂಜಿಗೆ 
ವೊದಲು ಮಾಡು ನು ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರರುಷಸೂಕ್ತ ಸಹಿತ ಕ್ರೀರಾಭಿ 
ಸೇಕ _ಒಂದೊಂದುದಿನ ಹಾಲಿನವನು ಹೊತ್ತುದರೆ ಈತನ ಕೊರಗ. ಹಾಲಿ 
ನವನಿಗೆ ಶಾಪವೂ ಹೇಳಿಮುಗಿಸುವಂತಿಬ ಮೊದಲಾಗಿ ಪಂಚಾಸೇಕ. 
ಅನಂತರ ಗಂಗೆ ಯಮುನೈೆ ಗೋದಾವರಿ, ಸರಸ್ಪತಿ, ನರ್ಮದಾ ಓಂಧೂ 
ಕಾವೇರಿಯರ ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥಾಭಿಸೇಕ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಲ್ಲಿಯ ನೀರನ್ನೊಬ್ಬವಿ 
ಲೀ ಎಸ್ಸೆ 


೬8 


` 


ಆ) ಲಿ 


ಬತ್ತಲಿನ ಭಾನಿಯ ನೀರನ್ನೇ ಸೇದಿತಂದು ಉನಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದಾದ ನಂತರ ಶೋಭಾಯುತ ರತ್ತಖಚಿತ ಮಂಟಪೋಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ 


ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕಾಲುಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ, ಪಾರಿಜಾತ, ಸೇವಂತಿಕ್ಕಾ 


ಆ3ಡಸಾನವಾರ್ಜ 


ೆ 


.ತತಚಹಳಿಸಟಾವದಿತೂರರ ಕಾಮ: ತ ಇಜಾಗ, 


* 4 ಬಂಬ' ಒಎ೦ವರೆ ಹಂಡೆ, 





೭೮ ಭಕ್ತನ ಕನಸು 


ಜಾಜಿ, ಮಲಿಕಾ ಮೊದಲಾದ ನೂರಾರು ಸುಗಂಧಪೂರಿತವಾದ ಹೂವು 


೧೧ 


ಗಳನ್ನು ಕಣಿಗಲೆ ಹೂ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ ಶತಾ 


ಹ್ಮ 
ಸ್ಟೋತ್ತರವನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಮನೋಹರವಾದ ದಶಾಂಗ 
ಗುಗ್ಗಳ ದೂಪವೆಂದ ಊದಬತ್ತಿ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಲೋಕವನ್ನೇ ಬೆಳಗುವ 

ಎಣ್ಣೆಯ ಬತ್ತಿಯಿಂದ ದೀಪಾ ರತಿ. ಮುಂದೆ ಕದಳಿ, ಜಂಬೂ, ಬಹುಬೀಜ 
ಮೊದಲಾದ ಫಲನೈನೇದ್ಯ - ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯ ಮೂಲಕ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮಹಾನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗತಾನೆ ಒಲೆಯಿಂದಿಳಿಸಿದ ಅನ್ನದ ತಪ್ಪೇಲೆಯನ್ನೇ 
ಶಂದು ಇರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು - ಆ ಸತೀಮಣಿ ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ. ಒಂದೊಂದು 
ದಿನ ಇದಕ್ಕೆ ಆತಂಕ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ ಬರಿಯ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿನಿಂದಲೇ 
ಚ ಮುಗಿದರೂ ಮೋಶಾಭಾಯಿ “ಛೇ! ಈದಿನ ದೇವರಿಗೆ ಮಹಾ 

ನೈ.ವೇದ್ಯ-ಇ ಲದ ಹಾಗೇ ಆಯಿತಲ್ಲ” ಎಂದು ದಿನವೆಲ್ಲ ಹಿಂಸೆ ಪಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಪರಮಾನ್ನ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳ ನೈವೇದ್ಯ 
ವಾದ ಮೇಳೆ ಎರಡು ವೀಳೆಯದೆಲೆಯ ತೊಟ್ಟು ಮುರಿದು ಕರ್ಪೂರಚೂರ 


ತಿಚೆ ತಾಲ ಅಸತ ಹರ್ಷಾ ಒಗಳರ, ಈ ಹೊತ್ತಿನ 
ಬಂತೂ ಅತನ ಕಂಠವು ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 


ಗಂಟೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ಗಳಿ ಸೆಗಾಗಿಯೇ ಎಬ್ಬಿಸಲ ದ್ದ ಸಣ್ಣ ದಿನ್ಯನ-ಇವನು 
ನೋಠಾಭಾಯಿಯ ಐದು ವರ್ಷದ ಮಗ ದಿನೇಶ-ಜಾಗಟಿ, ಈ ಮಂಗಳಾರೆ 
ತಿಯು ಮುಗಿದೊಡನೆ ಪೂಜೆಯು ಮುಗಿದಂತೆಯೇ. ಕೇವಲ ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ತ 
ದೋಸ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದ, ಅಚ್ಯುತ, ಅನಂತನ ನಾಮ 
ತ್ರಯ ಜಪಮಾಡಿ "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು' ಅಂದು ಹಣೆಗೆ ಗಂಧಾಶ್ವತೆ 
ನಳನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಊಟದ ತಟ್ಟಿಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ಊಟವು ಮುಗಿದು, ಮುಗುಟವು ಆಸೀಸಿನ ಉಡುಪಿಗೆ 
ಸ್ಥಳೆಗೊಡುವಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಗಂಟೆಯ ರ್ಳಿಲಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಹೊತ್ತಾಗಿ ಆತನು 
ಧಾವಿಸುತ್ತ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೆರೆಯ ಒಕ್ಕಲಿನ ರಾಯರು ಎದ್ದು ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ, ಕಾಫಿಯನ್ನು ಕುಡಿದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಓೀಗೆಂದರೆ ರೌಯರು ವಿಳು ಎಂಟು ಗಂಟೆಗಳ ವಕಿಗೂ ಸುಖವಾಗಿ 'ದ್ರಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂದು ಯೊರೂ ಭಾವಿಸೆಬಾರದು. ರಾಯರ ಮನೆಗೂ ನೋಠ್‌ 


ಭಕ್ತನ ಕನಸು ಸ 


ಭಾಯಿಯದಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದುದು ಕೇವಲ ಒಂದು ಗೋಡೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಎರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳು. ಹೊರಗಿನ ಎರಡು ಕಡೆಯ ವರ-ಂಡಗಳೂ ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಸೇರಿದುವು. ಇದರಿಂದ ನೆರೆಯವರು ಯೂರನ್ನುದರೂ ಮೋಶಾ 
ಭಾಯಿಯೆ ಮುಂಜಾನೆಯ ಸಡಗರವು ನಿದ್ದೆ ಯಿಂದ ಎಚ್ಚು ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ _ತೆಂದು 
ಊಜ ಸುವುದು ಸುಲಭ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ. ಕೊಂಚ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ಥ ಭಃ ವದ 
ರಾಯರಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಕೆನ್ಮಿನಿಂದಲೇ ಅಥವಾ ಅಗಣಿಯ ಶಬ ದಿಂದಲೇ 
ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಉಜ್ಯೋಗದ ರೀತಿಯಿಂದ “ಹೊತ್ತು 1 
ಮನೆಗೆ ಸೇರಿ, ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಯರಿಗೆ ಎಚ್ಚರವ- ದರೂ 
ನಿದ್ದೆ ಸಾಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟು ಬೇಕೆಂದೆ ಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೋಠಾ 
ಭಾಯಿಯ ಸಂಭ್ರಮದ ತೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಕೊಂಚ 
ಕೊಂಚ ತೂಕಡಿಸಲು ಅವರು ವೀರಪ್ರ ತ್ನನ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಮುಕ್ಳುಲು ಮೂರು ಪಾಲು ದಿನ ೩ದು ವಿಫಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ 
ನಿರಾಸೆಯ ಲೂ ಆಸೆಗಾಣುವುದೂ ಮನುಸನೆ ದುರ್ಬಲತೆಯಾಗಿ, ರಾಯರು 


ಕೌ 


“ 


ಹಾಸಿಗೆಯನ್ಳು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡದೆ ಅಲ್ಲ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳುತ್ತ, ಆಗಾಗ 
ಗೊಣಗುತ್ತ ಬೆಳಕಾಗುವ ವರೆಗೆ ಮಲಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂಚೆ 
ಎದ್ದಾದರೂ ರಾಯರು ಮಾಡುವುದೇನನ್ನು? ಅವರೂ ಹುಟ್ಟನಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ರೇನೋನಿಜ, ಆದರೆ: ನಜೆವಳಿಕೆಯಿಂದ ಕುಸ್ಮಾಪಾಲಿಟನ್‌. ಪೂಜೆ ಪುನ 
ಸ್ಟಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಯೋಚನೆ ಮತ್ತು: 'ಶಾರೃಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ 
ತೋರಿದಂತೆ ಶುದ್ದ ನೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸುವ ಧರ್ಮವೊಂಪೇ ಸಾಕೆಂದುಕೊಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇಹದಲ್ಲಿ ಬಂದುವನ್ಕ ೫% ರೀತಿಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ 

ದ್ರ ರು. ಪರದ ಸದ್ಧ ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವರು ಮನಸ್ಸಿಗೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ೬.4. ಇವರ ಸಾಧನೆ. 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಸಮಾಜದ ಒಟ್ಟು ಸುಖಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದಸ್ಟು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬುದೊಂದು ಟಸಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಬಗೆಂದತ ಅವರು ಇತರ 
ದಾರಿ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರನ್ನು ಸರಿಹಾಸ್ಯ ದೂಷಣೆ 
ಗೊಳಗು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ರೆಂದಲ್ಲ, ಅವರನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯೆಂದಲೇ ನೋಡು 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವ , ತತ್ತವೂ ತ "ನಿಶಿತ ನಿತ್ಯವಾದುದಬ್ಲವೆಂಬ 
ಅವರ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾ | | 


ಟಿ 


ಲಂ ಭಕ್ತನ ಕನಸು 


ಇವರು ಪೂಜೆಪ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ; ಹಬ್ಬ- ಹರಿದಿನ 
ರ ಪಂಚಾಂಗದಲಿರಲಿಲ. ರಾಯರಿಗೆ ರಜವಿದ್ದು ಅವರ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮನಸು. ಬಂದ ದಿನವೇ ಸಣ ಹಬ್ಬದ ಕಟ್ಟ ಲೆ ನಡೆದುಹೋಗು 


ತದ್ಧಿತ. ವರ್ಷಾವಧಿ ಹಬ್ಬಗಳಕ್ಷ ಎಲ್ಲರೂ “ಬಟ್ಟು ಬಟ್ಟು ಗಳನ್ನು 
ಕುಕ, ತಳಿರು ತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ ರ್ರಮಿಸುವಾಗಿ ಇವರು' 


ಹಾಯಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಬ್ಬದ ದಿನದ 
"ಗಡಬಡ'ವೂ ಜರುಗದಿದ್ದ ಸಂಸಾರವಿದನ್ನು ಕಂಡು ಮೋತಾಭಾಯಿಯು 


ಒಂದ) ದಿನ ರಾಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಆಕ್ಚರ್ಯದಿಂದೆ «ಏನು ನೀವು ವ 
ಹೆಚ್ಚು ಹವ್ಯಾಸ ಕ್ಬೂ ಹೊಗುವುಹೇ ಇ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ನಿಶ್ಶಬ್ದತೆಯಂತೆ 


ನಿಮ್ಮ ಜೀವನವೂ ಸಪ್ಸೆಯಾಗಿರಬೇಕು ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದೆ. ಕೇಳಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ರಾಯೆರು "ಹೆಚ್ಚಿನ ಹ ಉಖಿ) ಸ್ಯಾ ಸಕ್ಸ ಉತ್ಸುಹವಾಗಲಿ, ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯಾಗಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 'ಅವುಗಳನ್ನೈ ಬ್ಲ ನಿಮಗೆ ಬಿಟ್ಟದೆ ನೆ.” ಎಂದರು. 


ಇಬ್ಬರೂ ನಕ್ಫರು ತಾ 1 ಮತ್ತೆ "" ಶಗ್ಗ ನಿನೋ ` ನೀವು ಹೀಗಿ 
ರಬೆಹುದು. * ಆದಕೆ ದೇವರು ಪೂಜೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳೆ ಕಾಲವೂ ಬರು 


ತಜಿ.” ಅಂದನು. ರಾಯರು "ನಾನು ಆಗಾಗ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೇನೋ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ-ಆಂಥ ಕಾಲವು ಬಾರದಿರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. ಮತ್ತೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ನಕ್ಕರು. ಈ ಗಂಡಸರಂತೆಯೇ ಹೆಂಗಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಮಾತುಕತೆ 
ಗಳ-ಗುತ್ತಿ ದವು. ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿಯು ಅನೇಕ ವೇಳೆ «« ನೋಡಿ ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳು ಇರುವ ಮನೆಯ ್ಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಆಚಾರಗರನ್ನು ಅನುಸರಿಸದಿರುವದು 
ಎಂದಿಗೂ ಶ್ರೇಯ ಸ್ಪಲ್ಪ ಲ, ನಿಮಗೆ ಏನುದರೂ ಅಡಿಗೆ ಭಕ್ಷ ಮಾಡಲು ತ್ರಿಳೆ 
ದಿರದಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದುಹೆ ನದಳಾ' ಇಷ್ಟೂ ಇದು 
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6 8ೌ 2 ಟೂ ೦ 
ರಕ ಚೈ 0ಸಿಧ್ಯ್ಯ ತ ಸತರ  ಇಚತ್ತಿ ಕ ಅಡ] 
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ಛ& ಭಕ್ತನ ಕನಸು 


ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಿ ಕೇಳುವವರನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ, ಭಕ್ತಿದಾರಿ ಪೂಜಾವಿಧಿ 
ಗಳಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಲು ಯಶ್ನ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ ನು ಪ್ರ "ಗೆಯ ಉಪ ಪನ್ಯಾಸಗಳು ಆಗಾಗ 
ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡು, ಒಂದು, ಎರೆಡು ಗಂಟೆಗಳೆಗರೆಗೂ ನಡೆಯಲು ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಪದ ತಿ ' ಕಿಯಾಗಿಬಟ್ಟತು. ಉಪದೇಶದ 
ಇಲದಲ್ಲಿ ಮೋಶತಾಭಾಯಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಜನರು 
ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಿಗಾಗಿ ಯೋಗೀಶ್ವರನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ಧ್ವನಿಯು ಒಂದೇ ಸಮನ ಗಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ಫರನ್‌ ಗೆರೆಯಂತೆ ಹ್ರಸ್ತದಿಂದ ದೀರ್ಫ್ಥ, ದೀರ್ಥದಿಂದ ಕೂಗ್ಳು ಕೂಗಿಥಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಇಳಿತ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು 


೯ ಶತ್ತ್ರೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ರಾಯರಿಗೆ ಹೊಸದೊಂದು 
ಆತಂಕವು ಮೊದಲಾಯಿತು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಗಲಾಟೆಯಿಂದ ಪರಿಹಾರ ಹೊಂದಿರು 
ಪುದೆ ಸಾಲದೆ ರಾತ್ರಿಯ ಮೂರು ಜಾವದ ವರೆಗೂ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವ 
ಹೊತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಬಂದಿತು ಈ ಹಿಂಸೆಗೆ ಸಿಕ್ಬು ಅವರು ನಲುಗಿ ಹೋದರು. 
ಚ “ಆರೋಗ್ಯ ವು ಸಡಿಲಾಗುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಈ ಠ ಶಬ್ದದ ಅಡಚಣೆಗಳನ್ನು 

ಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ ಕೊಂಚ ವಿಶ್ರುಂತಿ ನಡೆಯ; ಬೇಕೆಂದು ಜಾ 

ಹಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ರೂ ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನವು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಮನೋನೇದನೆಗೆ ಟಾ, ರಾಯರು ದಿಕ್ಫುಗೆಟ್ಟಿ ರು, ತಮ್ಮಲ್ಲೇ 
ಸಿಟ್ಟುದರು. ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಈ ಪ್ರಕ್ಕೆ ಸಯ ರೂಪು ಧರ್ಮಸಂಕಟದ್ದು. 
ನಿಷ್ಕುರವನ್ನಾಡಿದರೆ ಫ ಫಲಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಇ ಜಗಳವಾಗಬಹುದು. ಹೇಗೂ 
ಅಪವಾದವು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಖಂಡಿತ. ಇದ ದಕ್ಷೆ ಏನು ಉಪಾಯ 
ವೆಂದು ರಾಯರು । ತೊಡಗಿದರು. 


ಇವರಂತೆ ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟವರು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರುಂಟು. ಯೋಗೀಶ್ವರನು 
ದಾರಭ್ಯ ಮೋಠಾಭಾಯಿಯ ಮನೆಯವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಯೇ ಹೊಸ 
ದಾಯಿತು. ಒಳಗೆಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬಂದು ಹೋಗುವ ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು 
ಮಕ್ಕಳ ಓಡಾಟವೇ. ರಾತ್ರಿ ಉಪ ಪದೇಶವು ಮುಗಿದು ಆ ದಿನದ ಜನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಖಾಸಗಿ ಮಾತುಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವ ಯತ್ನ, ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದು ಬೆಳ 
ಗಿನ ಪೂಜೆ ಸಂಭ್ರಮಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧತೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿಯು ಕೃತಿಸಿ 


ಭಕ್ತನ ಕನಸು ೮೭ 


ಹೋದಳು. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದ " ಹಂಸ 'ನಿಗೆ ಸ್ಪಳವಿಲ್ಲವಾಗಿ ರಾಯರ 
ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಗಬೇಕಾಯಿತು. ಪಪ, ಸಣ್ಣ ದಿನ್ಯನನ್ನಂತೂ ಕೇಳುವ 
ವರೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೋ ಉಂಡು ಯಾವುಸನೋ ಮೂಲೆಯ ಕೇವಲ 


ತ್ರ 
ಮಾನ್ಗ ಅತಿಥಿಯ, ಭಗ ದ್ಭಕ್ತನ ಸೇವೆಯ ಬ ಆಸ್ಕಿಕತೆಯ ಪ್ರಸರಣ ಕಾಲ್ಕ 


ಹ 
೦) 
ದು ನ ಛೆ 
ಬಾ ಡಿ ಒಳ ಇಚ್‌! ಅಡ್‌ ಬ ಆಸಸ್‌, ಅಪ್ರಾಚಾಸಲ್ಲಾ ಇಸ್‌ ಇ) ಇ ಇ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲಸಿಗೆ ತೋರುವುದು ಮಹಾ ಪಾಪವಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕುಗಿ ಆತನು ತಾನು 
ಇ ಆಗ ಇ ಕಂ ಧಿ ಪಿ. ಇಗೆ ಚ್‌. «ಇ 
ಗಳಿಸಿಟ್ಟದ ಒಂದು ಶಿಂಗಳು ಜೃಬಲೀಜಿ ರಜವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 


ಯೋಗೀಶ್ಲರನ ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ಸುತ್ತಿಕೊ 


ರಿ 
ಊಟ, ಹುಸಿಗ್ಗೆ ಬೀಸಣಿಗೆ ಕುಡಿಯುವ ನೀರು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲದೆ, 
ಬಂದ ಜನರನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸುವುದ್ಳು ಆದರಿಸುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 


ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯು ಈ ರೀತಿ ಪಾವನವಾದುದಕ್ಕೆ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲವು ದಿನಗಳುದರೂ ಸಾರ್ಥಕವಾದು 
ವೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದನು 


ರಾಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಣಕ್ಟಾಗಿ ಅಡವು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒವಣೆಪಡುವುದು ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ ತಮ್ಮ "ಕರ 
ಣೇಚು ಮಂತ್ರಿ' ಯೊಡನೆ ಅಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿದರು. ಆದರೆ ಮಂತ್ರಿಯ 
«ಕೊಂಚ ತಾಳಿ. ' ನೋಡೋಣ. ಇನ್ನಷ್ಟು ದಿನ ಇದ್ದಾರು? ಆಗಲೇ 
ಎರಡು ವಾರಗಳಾದುವು” ಎಂದುದಕ್ಕೆ ರಾಯರು ಮೊಂಡಾಗಿ "ಛೇ! 
ನೀನು ಹೇಳುವುದೂ ಸರಿಯೇ. ಅದನ್ನು ಯಾರು ಕಾದಾರು? ನಾನು ಇಂದೇ 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು” ಅಂದರು. ಶ್ರೀಮತಿಯವರು "ಹಿಂದೆ ಕಾಗದ 
ಬರೆದು ಫಲವೇನಾಯಿತು? ಸುಮ್ಮನೆ ಬರಿಯ ನಿಷ್ಠುರ” ಅಂದರು. ರಾಯ 
ರಿಗೆ ಇವರ ನಿಜವು ತಟ್ಟತು. "ಇರಲಿ ಇನ್ನೆರಡು ದಿನ ನೋಡೋಣ, ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲೇ ಹೋದಾರು ?? ಎಂದುಕೊಂಡರು. ಮೂರಲ್ಲ, ನಾಲ್ಬಲ್ಲ ಓಂದು 
ವಾರವೇ ಕಳೆಯಿತು. ಕಷ್ಟನಿವಾರಣೆಯು ಬೇರೆ ಆಗುವಂತೆ ಕಂಡುಬರ 
ಲಿಬ್ಲು. ಯೋಗೀಶ್ವರನು ಹೊರಡುವ ಮಾತೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 


ಈಗ ರಾಯರು ರೈವ್‌ವೈರಿ ನಂತಾಗಿದ್ದರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


ಓ್‌ 
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ಆಜು 
ಮೋಶಠಾಭಾಯಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಒಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳವೆ ತನ್ನ 
ಹತ ರು ಬಜೂರಶಟು ಜಟ 
ಲ್ಮ ಲ 
ಬಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಈಚೆಗೆ ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ ನಿಮಗೆ 
ಗೊತ್ತೇ?” 
4 ಬಹಳೆ ಚನ್ನಾಗಿ. "ಹಾಸ ಯ ರು ಚಜುಡ್ಯ? 
" ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ದೇವಿಯ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 


ನೋಡಿ ಏನು ಸುಯೋಗ, ಅಂದು ಏನೋ ವಿಶೇಷ ಜನಕಕ 
ಬುಟ್ಟಿ ಬುಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊವನ್ನು ಕಂಡೆ. ಬೊಗಸೆಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ನ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿವೆ. ಅವಳಿಗೆ ಧೂಪ-ದೀಪ-ಮಂಗಳಾರತಿ ಸ 
ತ್ತಿದೆ. ಭಾರಿ ಮಂಗಳಾರತಿ ಅದು. ಆಗ 'ದಿನ್ನ'ನು ಜಾಗಟೆ ಬಾರಿಸಿದ ಹಾಗೆ 
ಎಂದೂ ಬಾರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಗ (ಹಂಸಿ' ಯೂ ಸಹಿತ ಶಂಖವನ್ನು 
ಊದುತ್ತಿದ್ದಳು. ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಖವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂದು-ನಾಳ 
ತರುತ್ತೇನೆಂದು ಕಾಲಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೀನೆ. ? «ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೆ!'' ಅಂದು 
ಕೊಂಡರು ರಾಯರು. 

« ಮಂಗಳಾರತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ದಂಡಪ್ರಣಾಮವನ್ನೂ 
ಇನ್ನೇನು ಏಳಬೇಕು. ಏನಾಯಿತು ಅಂತೀರಿ.?'' 

"ಏಳಲಾಗದಂತೆಯೋ! ” 

" ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಯು ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದುದು. ಸ್ಸ್‌] 
ಏಳದಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ?” 

"ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ '' 
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ಆ ಮಾತಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ಕಳೆದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅನಲಾನ 
ಜೀವನವು ಕಾಲುವೆಯ ರೀರಿನಂತೆ ಅವಾಹತವಾಗಿ ಸಾಗಿವೆ. ಇಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸಾರೆ ಮಳೆಯು ಭೋರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸುರಿದಿರಬೇಕು. 
ಇವಿಖರು ಹೊಳೆಗಳು ಮಹಾಪೂ ರಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡು; `ದಂಡೆ ತುಂಬಿ ಹೊರ 
ಚೆಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಹರಣ, ವಿತ್ರಹರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜನಜೀವನವನ್ನು 
ಸಂಕಟದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ತೂಗಹಾಕಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅನಲಾನ ಕಾಲುವೆ 
ಯಂತಹ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಅಡೆ-ತಡೆಗಳಿಲ್ಲ, ಲೋಪ-ದೋಷ 


ಗಳಿಲ್ಲ, ಕುಂದುಕೊರತೆ; ಲ್ಲ. ಸುಗಮವಾಗಿ, 5:ಂತವಾಗಿ, ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಹರಿದೋಡುವಂತೆ ಒಂದೇ ಓಟ ಒಂದೇ ಗುರಿ. ಕಾಲುವೆಯ ನೀರನು 
ಎಡಬಲದ ಒಕ್ಸಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಹೊಲಗಳಿಗೆ ಬಳಸಿ ಫಲವನ್ನುಂಡಂತೆ ಅನ” 
ಲಾನ ಜೀವನಫಲವನ ನ ಸೇವೆಯಿಂದ, ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೊಂದಿ ಆನಂದ 


ನಾ 


ಪಟ್ಟರುವರು. ಅನಲಾ 4 ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನವಿಲ್ಲ. ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಜನರು ತನಗೆ ಕೃತಜ್ವರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಆಶಿನಿದವಳಲ್ಲ. ಆಶಿಸು 
ವಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕೆಲಸವಾಯಿತು, ತಾನಾಯಿತು. ಬಿಡುವಿನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೋಗಿಗಳು ಬಯಸಿದರೆ ಒಂದೆರಡು ಹಳೆಯ ಕತೆಗಳ ನೆನಪು 


ಮಾತ್ರ ಆಯಿತು. ಇಸ್ಟೇ ಅವಳ ಜೀವನದ ಗುರಿ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕ್ರ ಮವಿದ್ದಿ ತು. 


ಅಕ್ಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಭೋಗಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ತವ್ಯಿಗವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಳು, ""ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಗದೆ ೦ 
ಹಳೆಯ ಮಾತನ್ನು 1 ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಳು. 
ಆದರೆ ತನ್ನ ಸಾರೆಯ: ಚರ್ಚಾಕೂಟದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯಮಯ ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ತನ್ಮಯತೃಪ್ತಿಯ ಜಓಲ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬ ಹಳಿದಿದ್ದಳು; ನಿಂದಿ 
ಸಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಶಿಕ್ಷಕವೃಂದವನ್ನು ನಗೆಯಾಡಿದ್ದಳು. ಚರ್ಚಾ 
ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಇವಳ ಕೌಿಡಿನುಡಿಯ ಓಘಕ್ಕೆ ಸಭಿಕರು, ಗೆಳೆಯರು ಮೆಚ್ಚಿ, 
ಬಹುಮತದಿಂದ ಮನ್ನಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ಮಾತು ಇಂದು ಅವಳ ಜೀವ ಟ್‌ 
ಹಾಸು-ಹೊಳ್ಳಾ ಗಿದ್ದು ಬು ನಃ ರ್ಯದ ಮಾತಬನವೇ ! '"ಅನಲಾ, ನಿನ್ನ ಜೀವ 


ನವು ಇಂದು ಹೀಗೇಕೆ ೫ ಎದುರಾಡಿ ಕೇಳುವವರ :ಯಾರೂ ಇರ 
ಲಿಜ್ಲ. ಪರರ ಭೋಗಜೀವನವನ್ನು ಹಳಿಯದಿದ್ದ ರೂ ತನ ಸ ತ್ಯಾಗವೃತ್ತಿ ಕ್ತಿಯೇ 


ಮೇಲೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸಿ ರತೆಗೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಭೋಗ-ತ್ಯಾಗದ 


ತ್ರ 


ಕಾ ₹೪ 


೨ ಓಒ 


ನಡುವೆ ಒಂದು ಅಸ್ಪ ರೇಖೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ತನಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅದರ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಾರಿಯ ಮೇಲೆ ನಡೆದು ಹ 


ಸ್ನೇಹದಿಂದ, 
ಬ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ ನಜ್ಜೆದಿದಳು. ಹೀಗಾ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಬರಿಯುವಂತೆ ನ ಸ 
ಪಿಂ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹಥಿಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸುವಳು. ಸರ್ವಭಾಂಡ ಸದೃಶ 
ವಾಗಿ ತೋರುವ ನೀರಿನಂತೆ ಜಸ ಜೀವನವು ಪರಿಶುದ್ಧ, ಪವಿತ್ರ, 
ನಿರ್ಗಣವಾಗಿ ವೈಶಾಲ್ಯಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ದಾಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗಣಂಪಿಯ ಆಸ್ಪಕ್ರಿಯನ್ನು ಬೀರಿದ ದಿನ ಜೀವ 
ಮಾನವೆಲ್ಲ ಹೊಸ ಕಾಜ ಗಿ ಕಾಣಹತ್ತಿತು. ಓರಗೆಯ ದಾ ಇದಿಯರು ಬಿಡು 
ಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಹತ್ತಿದಬ. ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂತು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು "ಇವ 
ಳಾರೆ?' ಎಂದು ಓಸು ಗ ವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ವಳು ಸತು 
ಒಬ್ಬ ವಿಧವೆಯೇ ! ಅರ್ಯ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಕುಂಕುಮದ ಕಲೆ ಲೆಯನ್ನು 
ಇದೇ ಒರಸಿ ತೆಗೆದಂತಿದೆಯಲ್ಲ? ಗಂಡ ಸತ್ತು ವರುಷೆರಡು ವಬಷಗಳು 
ಆಗಿರಬೇಕು? ಮಕ್ಕಳಿನೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ?' ಇತ್ಯಾದಿ ತರ್ಕದ ಶುಷ್ಕ 
ಮಾತುಗಳು ದಿನಕ್ಟೊಂದು ಜೆಂದವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆದು ಅನಲಾನ ಕಿವಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯವಾಡಹತ್ತಿ ದವು. ಅನಲಾನು ಅವೆಲ್ಲವು 
ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದಳು. ಇನ್ನೂ ನೂರಾರು ಸಹಿಸೆಬಲ್ಲೆ ನೆಂಬ ದೃಢನಿರ್ಧಾರ 
ದಿಂದ ತನ  ನಿತ್ಯಕೆರ್ಮಗಳನ ನ್ಫ್ನು ಸಾಗಿಸಿದಳು. ತಿಂಗಳೊಫ ಧ್ರತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಬರಡುಮಾತುಗಳು ಮುಗಿದೆವು. ಸ್ನೇಹಪತ್ರವ ಶ್ರವನ್ನು ಚಾ ರರು. ಅನಲಾ 
ಹಿಟ್ಟಿನ್ನದೆ ಸ್ತೀಕರಿಸಿದಳು. ಪಿಸು ಗುಟ್ಬಿದವನೆೇ ಇಂದಿಗೆ ಅವಳ ಜೀವದ 
ಚ ಬಕಾಡಹ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ತರ್ಕದಲ್ಲಿ, ಬುದ್ದಿ ಯ ಹರಿತದಲ್ಲಿ, ಅನುಭವದ ಆಳದ 
ಅನಲಾ ಇಂದು. ಹಿರಿಯ ದಾಡಿಯೂತೆನಿಸಿದಳು. ಓರಗೆಯ ದಾದಿಯರ ಸಣ್ಣ 
ಪುಟ್ಟ ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ತೀರಿಸುವ ಹೊರೆ ಅನಲಾನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. 
ರೋಗಿಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯ ಕ್ರಮವೆಲ್ಲ ಅನಲಾನ ಆದೇಶದಂತೆ ಸಾಗಹತ್ತಿತು. 
ಅವರ ಔಷಧ ಉಪಚಾರಗಳು ಅನಲಾನ ಸಂದೇಶದಂತೆ ಕ್ರ ಮಟ್ಟವು. 
ಮಹತ್ತದ ಅಪರೇಶನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಡಾಕ್ಟರರು ಅನಲಾನನ್ನು 


೧೦೦ ದಾದಿ 


೨ಕ್ಕೆ 


ಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆಯಶತ್ತಿದ ಮೇಲಂತೂ ಸ್ನಿರಬುದ್ಧಿಗೆ ಕಳಸವಿಟ್ಟಿಂತೆ ಸ್ವಿರ 
ಚಿತ್ತಳು ಎಂದೂ ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತಳು, 
ಅನಲಾ ತನ್ನ ಓರಗೆಯವರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಮಾನಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅವರ ಜೀವದ ಗೆಳತಿಯೆನಿಸಿದರೂ ಒಂದು ಮಾತಿನ ನಿರ್ದ ಯವನು 
ಅವರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದರು. ಸುಮನಾ ಅವಳನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಗ 
ಕೆಣಕಿ ಮೋರೆಯೊಣಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅರುಣಾ ಸ್ರೀತಿಪುರಶ್ಪರವಾಗಿ 
ಪೂರವೃತ್ತಾ ಈ. ಅರಿಯ ಹೋಗಿ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡಳು. ಹೀಗೆ 
ಒಬ್ಬ ಳಲ್ಲ ಎಲ್ಲರು ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ವಿಸಯಾಂತರದ 'ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ಮೌನರಾದರು. ಅರಿಯಬೇಕೆಂದು ಬೇರಿಳೆದೆ ಹಂಬಲವು ನಿರುತ್ತ ಶ್ರ 
ಗೊಂಡರೂ ಅದು ಆಳ-ಆಳವಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ದಿನಕ್ಕೊಂದು 
ತೆರವಾಗಿ ಕುಡಿಗಟ್ಟಿ ಅನರ ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸುಳಿದಾಡು 
ತ್ರ ದ್ದಿ ತು. ಅವಳ ಪೂರೈವೃತ್ತ ೦ತದಿಂದೆ ತಮ್ಮ ಜೀರ 'ಯು ದುರ್ಗಮ 
ವಾಗಲಿ, ಸುಗಮವಾಗಲಿ ಇರುವಬಚು ಅಸ್ಟೇ ಇದಿ ತ್ನು, ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಅವರು ಅರಿತೂ ಇದ್ದ ಗಃ ಸಾಧಿತ ರೋಗಿಗಳ ಒಂದಿನ ಬಾಳನ್ನು ತಮಗೆ 
ಬೇಡಾದರೂ ಕೋಗಿ' ಬುದ್ದಿ ಪೂರ ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ__ಕೇಳಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಧರ್ಮಸಾಲೆಯೊಳಗಿನ ದೀಪದಂತೆ ತಮ್ಮ ಬ ಳನ್ನು ಸರಿ 
ಹೋಲಿಸಿ, ತ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ದು. ಆದರೆ ಅನಲಾನ ಹೇಳ 
ಬಾರದೆಂಬ ಹಟದ ಮುಂದೆ ಇವ ರ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ದ ಶಗುಣಿತವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಪ್ರಸಂಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನರೂಪದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಕೋಣೆಯನ್ನು 
ತುಂಬಿ ಪ್ರತಿಧ ನಿಗೊಡುತ್ತಿ ದ್ದಿ ಸ್‌ ಉತ್ತರವು. ತಾವು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಕ್ನೆಯ 
ಪ್ರತಿಧ ನಯ ಅಣಕವಾ ತುಗಳಾಗಿ ತಿವಿಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯ 


ದ ಅನಲಾನ ಹಿರಿತನವು ಒಂದಿಷ್ಟು ಮಸಕು ಮಸಕು. 
ಅಂದು ರವಿವಾರ. ಬೇಸ ಗಾ ಬಿಸಿಲು ಒಂದಿಷ್ಟು ಪ್ರಖರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಆಸ್ಪತ್ರಿಯ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ: ಗಂಡಸ ವಾರ್ದಿನ ಕಪು ಹಾಡಿ ಜನರು 
ವಿನೋದವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಲಾನು ನಡುವೆ ಕುಳಿತು ರೋಗನಿದಾನದೆ 
ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಊರ ಸಂಗತಿ, ರಾಜಕಾರಣ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪುರಾಣಗಳು ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಇಣಿಕಿಕ್ಕಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಸುಮನಾ 


1 


ದಾವಿ ೧ಿರಿ6 


ಶೆ 


ನಿಷಯಾಂತಶರ ಮಾಡುವಂತೆ ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಳೆ, 
ಅನಲಾ, ಒಂದು ಮಾತಿಗೆ ನೀನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
“ ಆಗಬಹುದು ತಾಯಿ, " ಅನಲಾ ನಗುತ್ತ ಎಂದಳು. 
"ಶಾಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಮಗಳು ಉತ್ತರರೂಪಿ ಬಂಧನಕಾರಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಬೇಕು ? ಅರುಣಾ ಎಂದಳು. 
« ಮಗಳ ಗೌರವವನ್ನುಕಾಯ;ವಂತಿದ ಹಾಯ ಜಾಕನಿಕರ 
ಇಚ್‌ ಎಎ) 


ಡಿ 
ಓ ರ್‌ ಇ ಹ ಆಟ್‌ ಈ ಗಳ್‌ ಇಫ್‌ ವ ೩ ಆಟ್‌ ತ್ಮ ಕೌಚ್‌ | ಹ ಇಫ್‌ 
ಪ್ರಶ್ನಪೂರೃದಲ್ಲಿ ಆ ಟಫ್ಟ(್ಸೆ ಟಂ ೨ ಲಿ ಧನದಿಂದ ಗಿಯುವಿ 


“ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಗೌರವವನ್ನುು 
ಮಗಳೆಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಾಯಿತ್ರೇ ? 


ಲಾರಳು.” ಅರುಣಾ ಮತ್ತೆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇಬ ರನ್ನು ಓಡಿದು ತಂದು ನಿನ್ಸಸಿ 
ದಳು. 

“ಇನ್ಟೇ, ಅನಸಲಾ, ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತ ುಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
ಹ ಟರ * ಸುರುವಾ ಚಾಯಿಮುಚಿ ಕೊಂಡ 
ದ ರೆಕ್ಟೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚದ ಕೂತೂಹಲಪ ಗೆ ಜಗತ್ತಿನ; 
ನೆಮ್ಮ ಜಾ. ಕುಳಿತು ಜು ಜ.0 ಒಂದು ಗಿಡವುಂಟೆ 1 ಮರವುಂಬೇ!' 
ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾರೆ.? 

“ ಹತ್ತು-ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಹಾರಾಡಿದರು ಒಂದು ಟೊಂಗೆಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸ್ಥ ಸ ಳವನು ಕೊಡಲಾ ರಿಯಾ ?” ೯ 
ಹಾ 2 `ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಬೊಂಗೆ ಎಸ್ಟು 

ಈ ಹಾರಿಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅರುಣಾ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕುಹಿತಳಾಗಿ 
"ಸುಮನಾ, ನೇರವಾಗಿ ಮನದ ಮಾತನ್ನು ಶೇಳಿಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ಅದೆಲ್ಲ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲದ ಮಾತಿಗೆ ಎಡೆಗೊಡುವ ಹರಟಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿರುವೆಯಲ್ಲ! 
ನದು ಕೇಳು ” ಎಂದು ಕಿವಿಯನ್ನು ಹಿಂಡಿದಳು. 


ಪ 
3೧ 


ಸಮಯ ತಡೆದೀತ; 


ರಾ 
ಇ 


₹೬ 


₹* 


೧೮೨ ಣ್‌ 


ಸುಮನೆಯು ಕೇಳಲೋ, ಬೇಡವೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರದ ಗೊಂದಲದ 
ಬಿದೆಳು. ಆದರೂ ಗೆಳತಿಯ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಮನದ ಹೊಯ್ಬಾಟವನ್ನು 
ಸಿ ಮಿತದಕ್ಲಿರಿಸಿ, “ಅನಲಾ, ಸಿಟ್ಟಾಗದಿದ್ದರೆ ಕೇಳುವೆ.” ಎಂದಳು. 

“ಓ! ನಾನು ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಹಂದೆ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ನಾನು ಪುನಃ ಆವಪುಗಳಿಗೆ ಸ್ಥನ ಸಿಕೃದಂತೆ ಎಚ್ಚರ 
ದಿಂದಿರುವೆ. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರೆ ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಆಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಕೂತೂಹಲಕ್ಪೂ, ಶಂಕೆಗೂ ಬಹಳ ಅಂತರ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ.” 

“ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಎಷು ವರುಷಗಳಾದೆವು1 ಎಂದು 
ಬೆದರುತ್ತ ಸುಮನಾ ಕೇಳಿದಳು. 

“ಇದೇ!...” ಅನಲಾ ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ನಕ್ಸಳು. ನಗೆಯ ೬ಂದೆ 
ಅಸಂತೋಸದ ಕರಿಗೆರೆಯು ಇದ್ದಿತೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯವೆ ಹೋಯಿತು. 

“ಈ ಮಾತು ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟರೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಕಿಯೂ 
ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ವಾಸವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮರೆಯದಿರು ಅನಲಾ.' 
ಅರುಣಾ ಜ್ಞಾ ಸನಿಸಿದಳು. 

“ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಬೇರೊಂದು ಮಮುವೆಯ ಪ್ರಯತ್ನದ ಪಾಸ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಸ್ಟ್ರೇ ?” | 

ಪಾಪ್ಕ ಎಲ್ಲರೂ ಅನಾಕ್ಕಾದರು. 


ಅನಲಾನನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಡೆದು “ಹುಗಾದರೆ ಶಿನ್ಶ ಮದುವೆ 
ಆಗಿತ್ತೇ?” ಅರುಣಾ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಹಾಗಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ನನಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೆ 
ಮದುವೆಗೆ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ವಧುವು ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ವರನನ್ನು ನೀವು ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡಿರೆಂದು ಶವಿಸಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲವೇ?” ಮಾತು ಸೇರಿದಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿ 
ಯಾಗಿ ನಕ್ಕರು. 

* ಹೋಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಕುಂಕುಮವು ಅಳಿಸಿ ಎಷ್ಟು ವರುಷಗಳಾದವು?” 
ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ ಸುಮತಿ ಕೇಳಿದಳು, 


ದಾವಿ ಗಿ೦ತಿ 


“ ಕುಂಕುಮಕ್ತೂ, ಗಂಡನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಬಳೆಯು 
ಹೋದ ದಿನವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಮಾಧಾನವೇ?” ಎಂದು ಅನಲಾ ತಿರುಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದಳು. 

4 ಅವುಗಳನ ನ್‌ ರೀನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲವೇ [4 

4 ನನ್ನ್ನ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಬ್ಬ. ನೀವು ನಂಬಲೆಂದು 
“ಹೀಂಗೆ ಡಿ 1) ಇ 
ತ 1 ೨೦೨ 


ಇಚ್‌) 
ಲಿ 


ತೆ 


ನ ಉತ್ತರದ ಅರ್ಥವ 
ಯನ್ನು ಮರೆಯಬಹುದು. ಇದೆಂತಹ 
“ ಅರುಣಾ ಕುಂಕುಮಕ್ಕೂ, ಗಂಡನಿಗೂ ಗಂಟು ಹಾಕಬೇಕೆಂದಿ 
ದಶ ಸಾವು ನೂರು ವರುಷಗಳ ಓಂಪೆ ಹೋಗಿ ಠಿಂತು ಮಾತಾಡಬೇಕು. 
ಭೂತಕಾಲದ ಸಂಗತಿಗಳ ನಿಷ್ಪರ್ಜೆಯನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಬಾರದು. ಈ ವರ್ತ 
ನ ಕಾಲಪು ನಾಳ ! ಭೂತಕಾಲಕ್ಸೆ ಇಳಿದರೆ ಆ ಬರುವ ಭವಿಷ್ಯವಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಇಂದಿನ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಮಾತಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವುಂಬೇ? ಅದು 
ಹೋಗಲಿ, ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕಲಿಸಿದಳು, 
ಆ ಮುಂದೆ ನಾನೇ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಿ ಹತ್ತಿದೆ. ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಗಂಡನೇನು 
ಹೊಸೆದಾಗಿ ಹಚ್ಚಿರಲಬ್ಲ. ಈ ಮೊದಲೇ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ ಕುಂಕುಮದ ಬಟ್ಟಿನ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನದೊಂದು ಒಟ್ಟನ್ನು ಇಟ್ಟನೆನ್ನು. ಅಹುದೇ? ಮತ್ತು ಕುಂಕು 
ಮವು ಒರಸಿ ಹೋಗಲು ಓಕ ಸಾವು ನೋವು ಅವಶ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಂತೆ ಬಳೆ... ಕುಂಕುಮದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಅಳೆಯಬೇಕೆಂದರೆ 
ಎಂದು ಬಟ್ಟು ಕುಂಕುವು ಹಚ್ಚಿದ ಗಂಡನಿಗಿಂತ ಕುಂಕುಮ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಜೀನು ಕಡಿಮೆ! ಎರಡು ಬಳೆ ತೊಡಿಸಿದ ಗಂಡನಿಗಿಂತ ಬಳೆಗಾರನ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೇನು ಕೊರತೆ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಾ!” 
“ಅಂತೂ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತೇನು? ” ಅರುಣಾ ಎಂದಳು. 
“ ಥೀನು ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ "ಸ್ರನರ್ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರೇ 
ಓಸುವದಿಬ್ಬವಸ್ಟೆ (?? 
“ ಅದು ಹೋಗಲಿ, ಥಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರುವವೇ?” ಸುಮನಾ ಕೇಳಿದಳು. 
“ಅಯ್ಯೋ ಮಂಕೇ ! ಮದುವೆಯ ಮಾತೇ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಾಗದಿರು 


ಡಹೋದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ತು! ಆರುಣಾ ಅಂದಳು, 


ತ 


ಕ 


ಶ್ರ 


ಟೆ 


೧೦೪ ದಾವಿ 


ವಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎಣಿಸಹೋಗುವಿಯ್ಲ!” ಸುಮತಿ ನಗೆಯಾಡಿದಳು. 

“ ನಗೆಯಾಡಬೇಡ ಸುಮತಿ. ಅವಳಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಹ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯನ್ನು ನಾವು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾ 
ದೀತು ?” ಅನಲಾ ಎಂದಳು. 

“ ಕಾಗಾದರೆ ಮಕ್ಕಳುಂಬೇ?' 

“*ಊಉಂಟು.'' 

“ ಉಂಟು! ಎಷ್ಟು 1” 

“ ಆಸ್ಪತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ರೋಗಿಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನಮಕ್ಕಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ನೀವು ನಂಬಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ.' 

ಎಲ್ಲರು ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಗಹತ್ತಿದರು. 

“ಆ ಹಿಂದಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದೆ ಮುದುಕ ಗಾಯಾಳು 
ಸಹ ನಿನ್ನ ಮಗನೇ!” ಎಂದು ಸುಮನಾ ಕೇಳಿ ತನ್ನ ನಗೆಯನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದಳು. 

“ ಅಹುದು. ” ಅನಲಾ ನಿರ್ವಿಕಾರ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 

ನಗೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ತೆಕೆಯು ಕೋಣೆಯನ್ನು ತುಂಬಿತು. 

“ ಆದರೆ ಅದೇ ಮುದುಕನು "ಸುಮನಾ, ನೀನು ಎಂಥ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಶಾಲಿರಿಯು ! ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೀತಲವಾಗಿದೆ ! ಹೂವಿನಂತೆ 
ಕೊೋಮಲವಾಗಿದೆ! ನೀರಿನಂತೆ ಅವರ್ಣನೀಯವಾಗಿದೆ !' ಎಂದು ನುಡಿದರೆ 
ಏನನ್ನುನಿ ?? 

ಎಲ್ಲರು ಬೆಕ್ಕಸ ಬೆರಗಾದರು. ಜೀವನವನ್ನುಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದಂತೆ ಕಳವಳ 
ಪಟ್ಟರು. ಅನಲಾನ ಬಾಯಿಗೆ ಹತ್ತುವದೆಂದರೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮುದ್ದಾಡಿ 
ದಂತೆಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅನುಭವಪಟ್ಟರು. ಅನಲಾನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಮಾತಾಡಿದರೂ ತಮ್ಮ ದೋಷಜೀವನದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗುಪ್ತ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ಗುರಿಯೊಡ್ಡಿ ಠಿಂತು ಗಾಯಗೊಂಡು ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟಿರು. ನಿಟ್ಟ 
ನ್ನದೆ ನಿಂತುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಲಾನೆ ಮುಂದುವರಿದು “ ನನ್ನ ಪೂರ್ವೆತಿ 
ಹಾಸವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟೇಕೆ ಹಂಬಲವೋ |? 

ಒಬ್ಬಳು ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಚಹಾ ತಂದಿಟ್ಟಳು. ಅನಲಾ ಚಹದ ಕಪ್ಪುಗಳನ್ನು 


೧೦೫ 


ಕ್ಯ 13 2 ್‌ ನ ರ್‌ ಇ 12 4 2 ೩ ಾ ಔ. ಕ್ಯ ಇ 
ಕ ಈ ಲಾ 
ಸತತ ಭೆ ಕ ಸಳ 4ಚ್ಚ ಹ ಈಶಾ 
೨ ಹ್ಯಾ ಸ 
ಇ ಕೇ ದಿ ತ ಗ ಸ ಹ 2 ತ) 12 ಜು) 1 ಪಿ ಯೂ ಸ ಪ 13 
ಗ ಇ ಲ ತಂತಿ ಜ್‌ 5 ಸ ಅ ಷ್ಟ ಪ್ರಿ 
೫ ಜಾರ ಇ ಡ್ಡ 2. ಇಷ್ಟ ಸ 2 95 ಬ. ಇ. ರ 
ಶೃ) ತಿ ಇ ಹ್‌ ೨ ಮು €) ನ ಶ್ಯ 2ು 3 ತ | 2 ಮಾನ 4 ಅ ಹ 
ಇಂ 32 ( ಬ "1! ಇ ಣಿ ಡಿ 12 “3 ತ ನೂ 1೫ 
1532 *ಾ ಇದ್ರ ( ನ |. ಇ ಷ್ಣ | ಟೆ ತೆ ಸೈ ಬ್ಲ !ಿ ಕ 
ಧಿ ು 7೫ ೫ 22 ಗಸ ( ಇಟು _ ಬಿ ದಿ 7 ಛ್ತ 
ನು ಕ್ಕಿ) .. ಡ್ಠಿ ಡಿ ಸ » ಹ ಸ ಜಗ್ಗ ಕ ೆ ಶಾಕ ಲ 
ಸ ಣಿ 3 ಸ 12 ಟು 1 ಸ್ನ ನ ಇ 3 ಸ 12 ಯ ಡೆ 1 ಖು 
ಹ ಟ್‌ 6 ್ಪ ಟಿ  ಟ್ಯ ಸ ಪ ಟ್‌ | ಜಡ ಚೆ) 
೩. ಗೆಳ ಗಿ 1 ತನೆ ಡಿ ಸ ೯೨ ಐ ಕೆ 4 ಎ 
ಜ.೬ ಟ[( ೧ಎ ೫ 142 ಜಿ ಎ41. “8 2 (ಕ ಖಿ 
3 ₹೭ ್‌ ವಿ ಐ ೬ 
ಜು ಜಾ ಜ್‌ ಡರ ಹ ಟ್‌ ಡ್ಯ ನ ಇ .ಓಿ ೪ ದ 
ಡಾ (೪ ಕ ಕ್ಷ 1 4 ಸ 3 ) 32 ಕ್ಕ) ಭ್‌ () 3 » ತಡಿ 3 
ಗ 3 ಎಡ? ೫) [7 1 ೧ ಫೆ ಜವ ಡಿ ಒಬ ೨ 32 "ಡಿ (5 
ಖಿ 1 ಇ?) ಲ ಸಚ ಬ ಬೃಕ್ಪಿ ಇ? ಇ) ಇದ್ದಿ ಬ (9 
413 ಎ () ಶಿ ಶೆ ಎತ್ತ 4) ಎ [ ತ ೩ ಕ) ಕೆ € ಹ * ಗು 
ಇ 1 ಹ 2 ಸ ವಿ) ಅ ಗ) “.ೀ | 32 ೪) 2 1 ಆ 32 ೨ ಡಿ 
೨. (6) ೧ ಛ್ಳಾ "ಚ ಟಂ 2 -ಟ್ಟಿ - 40? 2 ದೂ ೬೦ ಎ ಪ 4 14 
3) ಾ ಡಾ ದಾ ಪಿ 
ದ ವ್ಯ ಜ್‌ ಬಸ ಚು. ಇ 611೮7೧71! ಲ್‌ೆ) 
ೆ *] ಲೆ ಷ್ಟ ಕಿ ಟ್ಟ 3 ಚ ಈ ೫ ಕ್ಯ 6) 32 3 5. (_ ) ಸಿ "6. | 
7 ೪) 7] ಇ. ಭರ ಕಟಟ ಉಟ ಟಬ ಗ 2 | 
ಬ 1 ಯ 2 21 ಈ 32 ಸಯ ಪು ಬಜ ಛ್ಲ್ಪಥ ಟು ಜಟ ಭಜ 
೫ನ ೧ಭ ಆ೧ಟಿ 1 ಬಡಾ 3 ಹ ಇತು ಇ ೨] ನ 
ತ ್ಮಾ ೧ ೫ ಛೀ ಟ್ರ ಜು (03 (೨ ಕ್‌ 2) ಛಿ 32 
ಡ್ನ ಇದ ಡೆ ತ ತ 3 ಶಶಿ ಬೈಂಸ್ಪು ಸದಿ ಇಂ0೧ ಬಡಿ ಘ? 
ನ ನ ಭೆ ದ ಕ್ತ ೪) 
ತ ರ] ಗೆ: 1.೬ ₹ ರ 510404 ೀ] 
ಚಟ್ಟ ತ ತ ೩ನೆ ಇ ಛಯ್ಯ್‌ 2 (2 ಎ) 5 (೫ ೃ ಟ್ಟ ಸ್ತತ 
0 13೩ 72 32 ೫ 32 ನಡ ಸ್‌ ಇ ತ್ತು ರ ಯು 13 ಐ 32 ೫ 
( 22 ನ ಗವ 2 ಆಸೆ ಟ ಸ ಸಿ ತ (ಸ (4 ಇ ಆ 
11 ಸು 84 ಎ» ಇ೨ಘ ೪ಬ. ಯೂ ಚ ಕ ಆ... ತ್ರಾ ತ್ತ 3 ಸ ಜೀ ಸನಿ0 71. (೮೦ 
ಆಡ ಗಗ ಸಚ ಚಚ 3 ನ್‌ 
6 ತ ಜ.2. ॥ 2 ೦ 
ಸಿ ಣ ) ಷ್ಟ ಕಿ 32 ಟ ಸ ಇ... 11 ತ ಎ 7) ಇ 22- *%2 3 |] ಇ ಇ? ತ 32 
63 ೪ ಜೆ ಚ 
31 ಲ ನ್ನ 2 ಟು (ಟ್ಟ ಲ ಖು ಜಾ ಜು ಎ) ೩ ಟಿ _. ಕಫ ೭ 33 
೬೨ ೦ರ್ಭಗಿ? ತ ಆ ತಗ ಬಂ ಕು ಆ. ತಿ ೧ (೪ ಛಬಿ 
2 ಡೆ ಜಿ 1 ಜಯಃ ಕ ಆ ಆಗ್ರ) ೯ 12 (] ಚ್ಚ ಖಿ 
ತ 20! ಲ ಇಡಾ? ಬಾರೆ ಇಂ ತ್ತ ಸು 0 ೦ (೮ 32 3? ೩೨ 


ಎಡಿ ಶ್‌ ಅ 12 ಹ 
ಶಿ ೫ "ಖಿ ಒಗೆ ಡನ 12 ಇಚ ಇಂ ಊಟ ಟಿ 12 ನ ಅ ಏ 


ಇ) 


ಓಂ. 
ಘ್‌ 
ಕೌ 
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ಅನಲಾ ಆಕೆಯ 


ಬ 


ಕ್ಸ. 


ಆರ 


ಗಿ೦೩& ಫಸ್ಟ ಜೌ 


ಬಗಿವು ಇಳಿದು ಎರಿಡು ದಿನಗಳಾದವು, ಒಂದು ಮಾತಿನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ 
ತಡೆಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. ಆ ತ.ಳ್ಕೆ ಬೇನೆಯ ಉತ್ತರಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಭಿ 
ನಿಲ್ಲದಾಯಿತು. 

ಒಂದಿಛರ ಮಧ್ಯಾತ್ಮದ ಇನ ಹೊತ್ತಿ ನನ್ನ 


ಅನಲ; ಕಾಯನ್ನು ಅಕ್ಕನ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಎದುರು ಕುರ್ಚಿಯ ನೇಲೆ 


ಇ "ಜ| ಅಕ್ಷ ಇಂದು ಪ್ರಕೃತಿ 


ಳು ಇ 
ಆ ಣು 
ಅಕ.ನು ಉತ ರವಳಿ ತಳು 
ಆಗ್‌ ಒದಿ (ಲ ಆಂ ಟಂ ದ್‌ ೦೨ ೨ 
ಜ್ರ ಜಾ ಜಃ 
ಲ. ವಮ ಇನ್ನು ಈ ಜರ ಸಮೋ ಗಳೆ ಲ್ನ ಏ.೬. ..ಅ ೫೬. ಮೆ 5) 
ನಾನು ಮತ್ತೆ ಐದು ದಿನ ರಜೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆ 


ಛ್‌ ಆಡ್‌. ಏ 3 

`ಅಕ್ಫಾ ಆಗದ, ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಬೇಡ. 

66 ಜು ಆಲಯ ಇಲ ಹ ಇಗೆ ಆತ ಡವ ಸ ಇಗ 
( ತೂಂಡರೆಸಿ ತಾ ಇ ಗ ಗಟ ನೀನು 


ಓಕ ಕಿ) 
ಅಕ್ಪ.. ಹಿ 


66 ಆಲೆ ಆಆ ಬ ಗ ಪಿ .ು.. ಆಹ್‌) 
ಅಹುದು. ೪ನ ಹಬದೆ ಇ೨ದು ತಪ್‌! ಹಟವನ್ನು ಫಪರೀಕಿಸಲ್ಕ 
ಊರಗೆ 
೦ 


ಅನಲಾ, ಒಂದು ಮಾತು ಆಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂದಿರುವೆ. ನೀನು ಅನಶ್ಯ ತೇಳು.? 

“ಅಕ್ಷ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವದು.” 

«4 ಅಹುದು. ನಾನಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಮೊದಲಾಗಿ ತಿಫಿ 
ದರ್ಕೆ ಅಕ್ರ-ತಂಗಿಯರ ದೇಹ ಬೇರೆಂದು ಕಂಡರೂ ತಾಯಿ-ತಂಪೆ 
ಒಬ್ಬರೇ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. ಅನಲಾ, ನಿನ್ನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಾನು 
ಹೀಗೆ ಒಣವೊಣದಾಗಿ ನೊಡಬೇಕೆಂದು ಆತಶಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವರಲ್ಲಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯೆ, ರೂಪ ಮತ್ತು ಸ್ತಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
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ಹಾ ದಿಲಿಕಿ 


ಓೀಗೆಯೆ ಗೊಂದಲಿಗೊಂದಲಿಮಯವಗಿ ದಾರಿಯನ್ನು ತುಳಿದಳು* 

ಗೆ ಸಂಗತಿಯು ತಿಿಯದಮು. ಪಡಸಾಲೆಯ ಒಂದು 

ಜುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಆಯಾಸಗೊಂಡವರಂತೆ ಕುಳಿತರು, ಮನಸು ಇಷ್ಟು 
ಬ ಇವೇ ಮೊದಲು, 

ಬಟ ಬಾಜ ಎಸ್ಟೋ ಕೂಗಿಟ್ಟು ಕರೆದವು. 

ರುನುಡಿಯಿಬ್ಬದ ರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೊರಗೆ ಹೋದವು. ಅಕೃನು ಒಂದಿಷ್ಟು 

ಬರಲು ಹೊರೆಗೆ ಹೋಗಿದೆ ಳು. ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ 


ತ್ರಾಸು ಬೇರೊಂದು ಏಿಚಾರಿಟಿತ ರೀಟ ಸುನು ಮತ್ತೆ ಮುಂದುವರೆದು 
ತ್ರಿ 


೭೬ 


ಣ ಮುಂದೆ ಕಾಲಿಟ್ಲ್ಬ ನಡೆಯುಹತ್ತಿತು. 
ಲು ಬ) | ೨ ಪಯ 
ಅನಲಾ ನಿನ್ಗೆ ರಾತ್ರಿ ಗಂಡನಿಂದ ಕಿಂದ ಹೊಡೆತಿಗಳಿಗೆ ಮಲಮು 


ಸವರಿ ಸಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿರುವಳು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾಳೆಯ 


ಕಾನಯಿಯೆಂತೆ ಗೆಡುತರವಾ! ಉಬ್ಬೆ ಹೆಸಿರಿಟ್ಟಿ ಬಾಸುಳಕ್ಕೆ ಮಲಮು ತೊಡೆ 
ಸು ಭಟಟ ಕ್ಲೆಜೊರಿ ಬಾಟಲಿಯು ಬಿದ್ದಿತು. ಗಾಯೆದೆ ಮೇಲೆ ಬರೆ ಎಳೆ 
ದಂತೆ ನೋವು ಅಧಿಕವುಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ತಾವಾಗಿ ಹೆರಿಯಹತ್ತಿ ದವು. ಆದರೂ 
ಸೆರಗಿನಿಂದ ಒರಸಿಶೊಂಡು ಪಬ್ಬಿಯೆನ್ನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಳು. ಗಂಡನಿಗೆ ವಿವೇಕ 
ಎಂದು ಬರುವದೋ ಎಂದು ಅತ್ತ ಕಣ್ಣೀರು ಬಡಿತಕ್ಕಿಂತಲೂ ' ಅಧಿಕವಾ 
ಯಿತು. ಎದುರು ಗೋಡೆಗೆ ತೂಗುಹಾಕಿದೆ ಬಾಲಗೋಪಾಲನ ಮೂರ್ತಿಗೆ 
ಭಾವೋದ್ರೇಕದಿಂದೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದಳು. ಮದುವೆಯ ಪೂರೃದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಸುಖಸ್ತಪ್ಟ ಇಂದು ಶತಚೂರ್ಲವಾಗಿ ಹರಿದುಹೋಯಿತು. 
ಸಂಕಟಮಯೆವಾದೆ ತನ್ನ ಬಾಳನ್ನು ಹಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಎಷ್ಟು ದಿನ ಉಣ್ಣಬೇಕಾಗುವದೋ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. ನಾಳೆ 
ವಿವೇಕ ಬಂದೀತು, ಇನ್ನು ಬಹಳ ದಿನ ಉಳಿಯಲಿಕ್ವಿಲ್ಲ, . ಎಂಬ ತಾಳ್ಮೆ 
ಯಿಂದೆ ದಿನ ಕಳೆದಳು. 
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ಲ೦ದ ಒಂದಿತು. 
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ಗಿ೧೬ ದಾದಿ 


ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ಭೃಷ್ಟಳಾಗುವೆನೆಂದು ಮನದಟ್ಟುಗಿದೆ. ನೀವು ಪಡೆದ ಬುದಿ 
ನಿಮ್ಮ ಕಲಿ ಜೀಳಿರಿ, ಉತ್ಕರವನ್ನು ಕೊಡುವೆ.” 


ಮಂ ಲ್ಕ 
“`ಓ! ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ದಳುಗಿ ದೈರ್ಯದಿಂದ ನಿಂತಿರುವೆಯೋ? ” 
“ ಇದೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ. ಈ ಥ್ರೈರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು 
ನೀವೆಯೇ. ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಿಕ 'ಹೊಂದಬಯ.ಸಿ 
ಸಿಂಕಿರುವೆ.” 


| ಹುಚ್ಚ ನಾಯಿಯಂತೆ ಈ ಮನೆಯ:ಂದ ಹೊಜೆಬಮೋಡಿಸುವೆ. ತಿಳಿ 
ಯಿತೇ!” ಸಿಕೆಯ ಮದವು ಇಳಿಯುತ್ತ ಬ 


ಈ ಮನೆಯು ಸಿಮ್ಮದು. ಧರ್ಮಪ 
ನೀವು ಕುಣಿದಂತೆ ನಾನು ಬಾಳುವೆಯ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ನನ್ನದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
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" ಜೋಕೆ! ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಮಾತಾಡು.” 


“ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳ ಹಿಂಬೆ ಎಚ್ಚರವೆ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡು ನಿಂತು 


ಈ 
ಓವಿ 


ಮಾತಾಡುವದೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಎರಡು ವರುಷ ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಎಚ್ಚರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದು ಬಂದೆನು. ಈ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಎಚ್ಚತಿ ತ್ರಿದ್ದರೆ ನೀವು ಕಣ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿರೇನೋ? ಹೋಗಲಿ. ಕಳೆದ ದಿನಗಳ "ಕಂತೆಯನ್ನು ಚಹ 
ಉಚ ಕ್ವರಿಸಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. ಈಗನಿಮ್ಮ "ಜೋಕೆ' ಎಂಬ ಬೆದರಿಕೆಯು ಬಡಿತ 
ಕ್ಸಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ.” 


“ಶ್ರೀಮತಿ, ನನ್ನ ಸಹನೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಡ.? 

« ಸಹನೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅದರ ಅವಮಾನ ಮಾಡ 
ಬೇಡಿರಿ. ಅದು ನನ್ನ್ನ ಇಡುಗಂಟು. ನೀವು ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಶ್ಚುತ್ತಾ ಪಪಡಬೇಕಾದೀತು.' 


“ ಯಾಕೆ, ನಿನ್ನೆಯ ಬಡಿತಗಳು ಗುಣವಾದವೇನು?3 


ಗಿರಿ೭ 


“ ಅದರ ಗೊಡವೆ ನಿಮಗೇನು! ಅವು. ನನ್ನ ಪಾಲಿನವು. 
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ಹೋಗಲು ನಿಂತಿರುವೆ.” ಎ 


ಗಿ೨೮ ಜಾಕಿ 


ಎಂದು ಗಂಧಮಾಧವನು ಮೂಗು ತಿಕ್ಕಿದನು. ಅನಲಾ ಹಾ ಕೇ ತುಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ನಿಂತಳು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ "ನಿನ್ನ್ನ ಪುನರ್ವಿವಾಹದ 
ಪತಿಯ ಆಯುಸ್ಸು ಎಹ್ಟಿದೆ ಎಂದು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳವೆ. ಹೋಗು. ” ಎಂದು 
ಅಣಕವಾಡಿದನು. 

"ಅದರರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಾ? ” 

"4 ಹಾಗೆ ಜ್‌ ಗ್‌ ಜನರ ಸಹಾಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. ' 

ಆಗಲಿ. ಆದರ ರಿವಾರಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ತಂದಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಕೆದರಿ ಉದುರಿಸಿದಳು. ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿಯ "ಬಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಳು. ಅವುಗಳ ನ್ನು ಗಂಡನ ಪಾ ದಮೇಲೆ ಇರಿಸಿ ಆಯಿತೇ? 
ನಮ್ಮ ಆ ನಿವಾರಣೆಯಾಯಿತೇ 1 ಕೌಮಾರೃದಿಂದಲೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಸ್ರಿ (ಸಂಪತ್ತನ್ನು ರೀವ ಬೇ ಡದಿದ್ದೆ ರೂ ನಾನು ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದವೆ. ಮತ್ತೇನು ಕಿ ಹೋ 

««ಈ ರೂಪಕ್ಕೆ ಕೂದಲಿನ ಆವಶೃಕತೆಯೇನು ?'' 

(4 ಫಾನಿ! ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಷವಿದ್ದರೆ ತೊಳೆದು ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡ 
ಬಹುದು. ವಿಷದಿಂದಲೇ ಹೃದಯವನ್ನು ಎರಕಹೊಯಿದಿದ್ದರೆ ತೊಳೆಯು 
ವವರಾರು?'' 

4 ಹೂಂ. ವಿನೆಂದೆ ?'' 

“ ನಾನು ಕರ್ಣನ ಅವತಾರವೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಮುಂಡೆ ಥಿಂತಿಬ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ಸೊತ್ತನ್ನು ನಿಮಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಈಗ ನಾನು ಖುಣಮುಕ್ತಳು. ಹೋಗುವೆನು. 
ಕೊನೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಯಸದೆ ನಮಸ್ಪರಿಸುವೆ. ಕ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟಳು. 

(« ಶ್ರೀಮತಿ ಈಗ ನಾನಾರು ಕ 

ಬೀದಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಒಬ್ಬ ಭಿಕ್ಷುಕಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ « ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತಿಗೆ ಅವಳು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಎ ನುಡಿದು ಬಾಣ 
ದಂತೆ ಹೊರಟಳು. ಮನೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸಹ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅಂದೇ ಗಾಡಿ 


ಗಿತಿಗಿ 
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“ನಾನು ಆ ಅನೇಕ ಸಲ ಕೇಳಿದೆ. ಅವನಿಂದ ಸರಿಯಾದೆ 
ಉತ್ತರವು ದೊರೆಯದು. 


ಇರ್ತ ದಟ್ಟ 
ಆತನಿಗೆ ಯಾರೂ ಆಪ್ತೇಷ್ಟರು ಇಲ್ಲವಂತೆ !'' 
ಅನಲಾ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ತಿರುವಿ * ಹ!” ಎಂದಳು 
“ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ರಕ್ತ ವನ್ನು ಹ:ಕಿದರೆ ಜೀವರಕ್ತಿಯು ಎಂಟು 
ಹತ್ತು ದಿನ ಉಳಿದು, ಬದುಕಬಹುದು.” 


"ಎ್ರಹುದು.'' 
ಆದರೆ ರಕ್ತವ ವನ್ನು ಯಾರು ಕೊಡಬೇಕು ??' 
ಅಹುದು ನಿಮ್ಮ ಜ್‌ ಸಕ್ಷಯಾಶುತು. ಕ್ತ 


ಸ್‌” 
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ಅದನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ರೋಗಿಯ ದೃವವನ್ನು ಬೀಪರ 
ಕಯ ಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ತೆ | 
| ""ಡಾಕ್ಟ ಶ್ರ್ಯ್‌ ನಿಮ್ಮ! ೦ತಹ ವಾ್‌ ಸಾಗುವ ಈ ಯ್ಗಲ್ರ 
ಕರ್ತವ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದುಂಟಿ 
"ಕರ್ತವ್ಯವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವಿಫಲನಾಗುವದು. ಅನಲಾತಾಯಿ, ಆಗ 
ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಪುರಾಣಮತವಾದಿಗಳರಂತೆ ಪುಣ್ಯಬರುವಂತಿದ್ದರೆ ಶ್ರ 
ಅದಕ್ಕೆ ಎರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದೇ [' ಎಂದು ನುಡಿದು ಡಾಕ್ಟರು ನಕ್ಕರು. 
ಲಾ ಸಹ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗ ವಹಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. 
ರೋಗಿಯು ಚಿಂತಾಜನಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದನು. ಡಾಕ್ಟ ರು "ನಾಲು 
ದಿವಸ ಜೀವ ತೂಕಡಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಬಬಹುದು ' ಎಂದು ಶಾಬ್ದಿ ಕ್ರ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ. ಈ ವಶೆಗೂ ಅವನ ಬಳಗವದರ್ಕ, ಗೆಳೆಯರ ಸುಳಿವು 
ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮರಣದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತದಾದಿಯರು ದಿನ ಕಳೆಯ 
ಹತ್ತಿದರು. ಒಮ್ಮೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ?” 
ಎಂದು ಅನಲಾ ಡಾಕ್ಟರ ಮುಂದೆ ಮಾತು ಆರಂಭಿಸಲು ತಿಳಿಯದೆ ಆಡಿ 
ದಳು. 


ಸ ರಾ (ಟ್ಟ 

«ಆ ರೋಗಿಯು ಎಂದು ಸುಯಬಹುದು1 

ಜ್ರ (ಇ ತ ಜೆಜು ಸ್‌ ಇತ ಸಹುನರೂ ಇತತ ಹಾನಿಕತ ವೈದ್ಯ 
ಒದ್ದೇಯ ಅನುಭವವು: 


ಓಿದ್ಯ 
“ಇಂಥ ಅನಾಥನ ಕವಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಯಾರು ಪಾಡುವರು?” 
ಆಮುಸನಿನಿಪಾಲಿಬಿಯವರು ! 
“ಅವಕೇ............ 3 
ಅಥವಾ ನಾವು ಹೊಲೆಯರಿಂದೆ ಹೇಗೋ ನೆರವೇರಿಸುವೆವು.” 
«ಬೀ ಗೆಯೇ | ಅನಲಾಳು ೧ನಿರುಗರೆದಳು. 
“ಹಣಕ್ಕೆ ಯಾವ ಜಿಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೇನು?” 
“ಹೆಣಕ್ಕೆ ಟ್‌ ಅಹುದು." ಬಾಯೀದ ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ ಮಾತುಗಳು 
ಪಾ 


ರ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹಸಿ 
ಯಷ್ಟು ತಿಲಾಂಜಲಿ ಜತ ಸ್ಮ ಪಡೆಯದೆ ಸಾಯುವದು ಎಂಥ ದುರ್ಭಾಗ್ಯವು!' 
ಡಾಕ್ಟಃ ರು ಗಂಧಮಾಧವನ ಅಸಹಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರು. 

ಅನಲಾನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬೆಂ ಕಿಯನ್ನು ಸುದಿವಿದಂತಾದರೂ ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನು ಸ್ಥಿ ರತೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಡಾಕರೇ, ರಕ್ತವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಬದುಕ 
ಬಹುದೇ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯು ಮೂಡಿದ್ದಿತು. 

ಏನೋ? ನಿರಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಸೆಯ ಕಿರಣ.'' 

“ ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನಮ್ಮೆ ಯ್ಯಲ್ಲಿಯ ರಕ್ತವು ಸರಿಹೋಗುವದೆ ದೀ ಪರೀ 

೨೬೦.7? ಆಡಿದ ಮಾತು ಗಳು ಸೀರಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಾಗಿದ್ದ ವು. 
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ಅಹುದು. ನೀವು ಬೀರೆ ನಿನನ್ನು ತಿಳಯಶಬೇಡಿರಿ. ರೋಗಿಯ ರಕ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರಕ್ತವು ಸ ಸಮರಸವಾಗುವದೇ? ಇಂದೇ ಪರೀಕ್ರಿಸಿರಿ.” 
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ಗಿ೨೪ೆ ದಾದಿ 


ಬೆಮರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿತು. ಕೆಲಹೊತ್ತು ಇಬ್ಬರೂ ಮೌನ 
ವಾಗಿದ್ದ ರು. 

ಗಂಧಮಾಧವನು ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿರಲಿಬ್ಲ. ಕಣ್ಣಿಂದ ಹರಿ 
ಗಳು ತಟತಟಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೊನೆಗೆ ""ದಾದಿಯ: ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚ್ಯುತಿಯಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಡಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲೆ!” ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡುಗುತ್ತ ನುಡಿದಳು. 

(«ಇನ್ನೊ ದ್ರ ರ ಜೀವನವನ್ನು ನಾನು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಹ್‌ 
ಲಾರೆನೆಂದು ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಮಾಡಿ ಹನ್ನೆರಡು ನರುಷಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ತಾಯೀ...” 
ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡದಾದವು. ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಶಿರಗಳು ಉಬ್ಬಬಂದವು. ನಾಲ 
ಗೆಯು ಹೊಯದಾಡಶತ್ರಿತು. ಕಣ್ಣು ನೀರು ತುಂಬಿ ತೇಲಹಕ್ತಿದವು. 
ಕೈಬೆರಳು ನಡುಗಹತ್ತಿದವು. ಸ್ಪಿಮಿತಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ನಾಲ್ಫೈೆದು ನಿಮಿಷ 
ಒಡಿಯಿತು. 

ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವದು.'' 
ಬಂದು ಅನಲಾ ನುಡಿದು ತನ್ನ ಭ್ರ ರ್ಗ ಸಾವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಿಕೊಂಡಳು. 

ಅಹುದು. ಈ ದುಃ ಬಳ್ಳೆ ಇ ಕಾರಣನು. ಹಾಗ ನಾನು ಬೀಜ 

ಬಿತ್ತಿ ಹೆನ್ನೆರಡು ವರುಷ ಫಲವನ ಸಣ್ಣು ತ್ತ ಬಂದಿರ ವೆನು, ಆದರೆ ಆ ದುಃಖ 

ತೀರದಾಗಿದೆ. ತೀರಲೆಂದು ಸಾನು ಅಶಿಸಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಇರಲೆಂದು 


ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವೆ.” ಕಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತೆ ಹಸಿಯಾದವು. 


ಗಿ 
೬೦ಿ 


ಜ್‌ 

"ನನಗಂತೂ ವಿಚಿತ್ರವೆರಿಸುವದು!” 

"ನನಗೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಎಂಬ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು.'' ದು8ಖಾತಿರೇಕದಿಂದ 
ತೊದಲಿಸುತ್ತ ಹೊರಟ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿ | ಸಳ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಕಣ್ಣೊ ರಸಿಕೊಂಡನು. 

ಇದರಿಂದ ನನಗೂ ದುಃಖವಾಗುನದು.'' ತೊದಲುತ್ತ ನುಡಿದಳು. 


ಗಂಧಮಾಧವನು ಮುಂದಿ ""ಹೆಂಡತಿಯೆನ್ನ ತೆ ನನಗೆ ನ ಚಿಕೆ 
ಯಾಗುವದು. ಅವಳನ್ನು ಕಾಡಿಸಿ, ವೀಡಿಸಿ ಕೂನೆಗೆ ಅವಳ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಸಹ ಅಪಹರಿಸಿ, ಅವಳ ಬಾಳನ್ನು ಹಾಳುಗೆಡವಿ ಕೆಕೆ ಹೊರಗೆ 
ಹಾಕಿದೆನು. ಶ್ರೀಮತಿಯ ಬೆಲೆಯನ್ನರಿಯಲು ನನಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗೆಳು 


ಸಾಲವು. ಆ ಸಾಧಿಿಯು ತನ್ನ ಸಂಕಟದ ಪರಸೀಮೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು 


ದಾದಿ ೧ಗಿ೨೯ 


ಶಾಪವಿತ್ತಂತೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಹೋದಳು. ನಾನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಹೊರುವ 
ರೂಪವನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಹೊತ್ತು ಸಿಂತು ತನ್ನ ಕಿಡಿನುಡಿಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹೊರಹೊರಟಳು. ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬದುಕಿ ಸತ್ತೃಹಾಗೆ 
ಇಷ್ಟ ನಾನು ಸತ್ತು ಬದುಕಿದವನಂತೆ ಓಡಾಡುವೆ. ಆದರೆ ಒಂದು 
ನೌತ್ಕ್ಯ್ಟೂು ಮತಿಯು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ನಿಂತಿದ್ದ ರೆ 
ನಮ್ಮ ಬಾಳೆ ಕಾ| ಗೃಹಸ್ಥ ರಂತೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಲ್ಗೆ. ಅವಳ ಕೊನೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ನೂರಾರು ದುರಭಿಮಾನ 
ಗಳು ಸುಟ್ಟು. ಸೀಕರಿಗೊಂಡುಹೋಗಿದ್ದ ವು. ಆದರೂ ಆ ತಪ್ಪು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನನ್ನ ದು. ಎಂದು ಸಂಕಟದಿಂದ ಮಾತು ಮುಗಿಸಿದನು. 

ಅನಲಾನಿಗೆ ನೂರಾರು ಸಿಡಿಲುಗಳು ಮೈತುಂಬ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಂತಾ 
ದರೂ;ಶಛಿನಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಬಾಯಿಂದ “ ಹಾಯ್‌ ! ಹಾಯ್‌! ” ಎಂಬ 
ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಹತ್ತಾರು ಸಾರೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಸರಿಕೆಯ 


ಆಕಳಿಕೆಯಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ "ನಿಮಗೆ ಬೇಸರ 
ವಾಯಿತೇ?'' ಗಂಧಮಾಧವನು ಕೇಳಿದನು. 
ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ಅನಲಾಗೆ ಜಡವಾಯಿತು. 


“೮ ಸಾಧ್ವಿಯು ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಥಿಮ್ಮಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಬರಬಹುದು. 
ತನ್ನ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ನನ್ನನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬ ಹಳಿಯಬಹುದು. 
ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನು.” 

ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯೆ?” 
"ಅನಾಥರು ರೋಗಹೀಡಿತರಾದರೆ ನೀವೇ ಉಪಚಾರಕರಲ್ಲವೇ?? 
"«ಮುಂದ್ಲೆ....... ತಿ 
“`ೋಸದಿಂದ ಕಿತ್ತಿ ಕೊಂಡ ಅವಳ ಸೊತ್ತನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಶಾಂತ 
ನಾಗಿ ಸಾಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು.'' ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಂಡನು. 
ಅನಲಾ ಮೌನಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ಳು 
"್ರ್ರ ಯು ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ "ಅವಳಲ್ಲಿ ತಾಯತನವು 
ಜಾಗ್ರ ತ ಜು ಅವಳು ನನ್ನ ಸಾವಿರ ತಪ್ಪ ನ್ಫ ಕ್ಷಮಿಸುವಳು. 
"ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೀವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುವಿರಿ. ಕ್ಲ" 
("ನಾನು ಇದೇ. ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ಜ್ಞಾನ.” 


ಗಿಷಿ 0 ದಾದಿ 


ಹೀಗೂ ಕೆಲವರುಂಟು,? 

""ಅದಕ್ಕೆ ನೀವು ಅವಳಿಗೆ ಈ ಗಂಟನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಿರಿ.?3 ಎಂದು 
ಒಂದು ಅರಿವೆಯ ಗಂಟನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಹತ್ತಿದನು. 

ಅನಲಾ ದಿಗ್ಭಾ,ಂತಳಾದಳು. ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೇ, ಬೇಡವೇ ಎಂದು 
ನಿಚಾರಿಸಿದಳು; ಮತ್ತೂ ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. ಕೊನೆಗೂ ಅನಿಶ್ಚಿತ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತುದನ್ನು ನೋಡಿ, ""ಅನಲಾತಾಯಿ, ಶ್ರೀಮತಿಯು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳು. 
ನಾನು ವಯಸ್ಸಾದವನು. ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮುಂದಿ ಅವಳ 
ವಯಸ್ಸು ೨೫ಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಮಗಿಂತ ಅವಳು ಚಿಕ ವಳೆಂದು ನಾನು ಧ್ಸೆರ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೆಳಬಲ್ಲೆ. ನಾನು ೮-೧೦ ವರುಷ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆ ಬದುಕ 
ಬಹುದು. ನಾನು ಸತ್ತಮೇಲೂ ಅವಳು ೨೦-೩೦ ವರುಷ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಬದುಕಬಹುದು. ಕಳೆದ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ಕಾಣದ ನಾನು ಎಂಟು-ಹತ್ತು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದುಂಟೇ! ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವಳ ಸ್ತ್ರೀಧನ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಲೆಂದು ಹೆಚ್ಚು ವರುಷಗಳ ಅವಕಾಶದ 
ಆಸೆಯಿರರೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು. ಗ ಇದನ್ನ ಸ್ಟು ಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮ 
ದುರಂತ ಘಟನೆಯ ನಡುವೆ ಥಿಂತು ಕೆಲ್ಬಿಸವನ್ನು ತೊಡದು ನಕ್ಟು ಸಾಯಲು 
ಹುಂ. ೦ತಾಗುವದು. ಓಟ ಜಟ ಮುಂಡ ಬೇಡುವ 
ಭಿಕ್ಷೆ ಇಷ್ಟೆ! ಈ "ಗತಿಯನ್ನು ದೇವರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಆ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 'ಹತ್ತಾರು ಸಾರೆ ಬಿಕ್ತಂಸ 


ದನು. ಸ 
ಅನಲಾನಿಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಮುಗಿಲು ಹರಿದು ಮೇಲೆ 


ಬಿದ್ದಂತೆ ಭಾರವೆನಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಒರಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಳು. 
"ನೀವು ಬೇರೆ ಏನನ್ನೊ ನಿಚಾರಿಸಹತ್ತಿರುವಿರಿ. ಇನ್ನೊ. ೦ದು ಮಾತು: 
ಅನಾಥಷಾಧ ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಲಿಯೋ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತೆನೆಂದು ಈಟಸಕ್ಕತ್ತ ಅವಳನ್ನು 
ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಸೆಂಪತ್ತು ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಮಣ್ಣ ತ್ರ 
ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಶಾಚರೂಪದಿಂದ ಕಾಡದೆ ಬಿಡದು. ಸತ್ತಮೇಲೂ ಆವಳ 
ಕೋಪದ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಿಗೆ ಅಂಟಸಿಕೊಂಡು ಸೃಶಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶಾ 
ಚರನಂತೆ ತಿರುಗುವ "ಹೊತ್ತು ಬಂದಿತೇ! ನನ್ನ ಪಾಪವು ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡು 
ನನ್ನ ನೆರಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಭೀಕರ ಸೃರೂಪದಿಂದ ಅಣಕಿಸುತ್ತ, ಅವ 


ದಾದಿ ಗ೧ಿಕಿ೧ 


ಮಾನದ ಜ್ಟಾಲೆಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಅಸಹ್ಯ ನೇದನೆಯನ್ನು ನೊಡದೆ ಬಿಡುವ 
ದುಂಟೇ! ಹಾಯ್‌! ಹಾಯ್‌ | ಓರಗೆಯ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಗದುಂಟೇ! ಇಹದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟ, ಸತ್ತಮೇಲೂ ಸಂಕಟ....... ನಾನು ಪಾಪಿ 
ಏನೋ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬೇಕಿದ್ದರೆ ನೀವು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ತಾಯಿಯೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ದೇವಿಯೆಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ 
ಸುವೆ.'' ಮತ್ತೆ ಕಾಲು ಹಿಡಿಯಹೋದನು. ಅನಲಾ ಆ ಗಂಟನ್ನು ಎಕ್ತಿ 
ಕೊಂಡು "ಆಗಲಿ.* ಎಂದಳು. 

ಗಂಧಮಾಧವನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕಿಳಿನಗೆಯು ಮೂಡಿತು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪ್ರಚಂಡ ಜ್ಲಾಲೆಯ ಕಿಡಿಯು ಬೆಳಕುಗೊಂಡಿತು. ಮೈಭಾರವೆಲ್ಲ 
ಇಳಿದುಹೋಯಿತು. ಆನಂದದಿಂದ ಸುರಿವ ಕಣ್ಣಿ ರು ತೊಡೆದುಕೊಂಡನು. 

«ನಾಳೆ “ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. ಅನಶ್ಯ ಬಿದ್ದರೆ ಪತ್ರಬರೆದು ನನ್ನ 
ವಿಳಾಸ ತಿಳಿಸುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಷ್ಟು. ಜಾ ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ 
ಸಾಲದು.” ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾತು 

ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

ಮರುದಿನ ಗಂಧಮಾಧವನು ನಗುತ್ತ ಊರಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಹ 

ಅನಲಾನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪತ್ರ ಬಂದಿತು. ಪತ್ರದ 
ಒಕ್ಸಣಿಕೆ ಇಷ್ಟೇ ಇದ್ದಿತು: 

ಅನಲಾತಾಯಿ, ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರ ಬಹಳವಾಯಿತು ಎಂದು ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ನುಡಿದರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಅದರ ಎಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗುವದು ! ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತೀರಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇವರು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ತೀರಿಸಹಚ್ಚು ವನೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಶ್ರ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅವನೇ ನಿದ ಯಿಸಲಿ. ಆ ವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ದಯದ ದಿವ್ಯಮೂರಿ ರಿಯನ್ನು ಮನಸಿಥಿಂದ ಪೂಜಿಸುವೆ. 


ಸಾಧ್ವಿ ಶ್ರೀಮತಿಗೆ ಅವಳ ಮಂಗಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸುವಿ 
ರೆಂದು ನನ್ನ ಪೂರ್ಣ ನಂಬುಗೆ. ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಸಂಕಟಗಳ 


೧೩.೨ ದಾದಿ 


ಹತ್ತು ಪಟ್ಟು ಸಂಕಟವನ್ನು ನಾನು ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ಉಂಡೆನೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿರಿ. ಇನ್ನೂ ಪಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ ಹೊಂದುವೆ. ಇದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ 
ನೋವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸ್ರುರ್ಥನೆ. 

ನಾನು ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗುಣಹೊಂದಿಖವೆ. ಮನಸೂ ಹಗುರಾಗಿದೆ. 
ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನಗೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧತೆಗಾಗಿ 
ನೂರು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೀಯಬೇಕೆಂದಿರುವೈ ಸಾವಿರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸುತ್ತ 
ಬೀಕೆಂದಿರುವೆ. ಅದಕ್ಸು ಹೆಚ್ಚು ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳಗುಟ್ಟ ಭಜಿಸಬೇಕೆಂದಿ 
ರುವೆ. ನಿಮ್ಮ ಅಸಪ್ಪಣೆಯಿರಲಿ. 

ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮತಿಯನ್ನು ಈ ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಾಣಲು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಕಿಲ್ಲ. ಈ ಕಿವಿಯಿಂದ ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲು *ಿವಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಈ ವಾಣಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಲವಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಸುಖದುಃಖದ ಸಂಗತಿಯನೃ್ಫರಿಯಲು ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿರತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ದೂರ, ಬಹುದೂರ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿನ 
ನಾಲ್ಬು ಮೂಲೆಯ ಬಾಗಿಲಗಳು ನನಗಾಗಿ ಇಂದು ತೆರೆದಿವೆ. ಒಳಗೆ 
ಬೆಳಕಿದೆ ಎಂದೂ ಕಾಣುತಿದೆ. 

ನೀವು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದುರಂತ ಘಟನೆಯ ನಡುವೆ ನಿಂತು ತಾಯಿಯಾಗಿ 
ನಿರ್ಣಿಸಬೇಕು. ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದಂತೆ ಅವಳನ್ನಷ್ಟು 
ಮಾಡಿರಿ. ಅವಳ ಕೋಪ ಹಿಂಗದಿದ್ದರೆ--ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಪಾಫಥಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಮೆಯ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು *ೆವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಿ, * 

ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ಅನಲಾನ ಹೃದಯವು ತುಂಬಿ ಬಂದಿತು. ಮಕ್ಟ 
ಂತೆ ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಅತ್ತಳು. ಬಿಸಿಯ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಸಾಲುಗಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು ಕಪೋಲಗಳ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿದವು. ಆದರೆ ಒಡೆವ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸಿ ಆಗುವದೇನು? ಎರಡು ದಿನ ನೀರು ತುಂಬಿಡಬಹುದಲ್ಲ? ಎಂಬ 
ವೇದಾಂತದಿಂದೆ ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡಳು. 

ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿರಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅಕ್ಪನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅಕ್ಕನು ಓದಿಕೊಂಡು, 
( ಅನಲ್ಮಾ ಇದು ಗಂಧಮಾಧವನದಲ್ಲವೇ?* ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು.. .. 


ದಾದಿ ೧ಕ್ಕ೩ 


4 ಅಹುದು ಅಕ್ಬಾ. ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಮನಸು ನಿಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಅವರನ್ನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಕಳಿಸಿದೆನೆಂದು ದುಃಖ 
ಸಡುವದಿಲ್ಲ. ಹೃದಯವು ಎಷ್ಟು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅಳುತ್ತಿರುವೆ. ಇದೋ ಅವರೆ [ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ “ನನ್ನಭಾಗ್ಯ” ಎಂದು ಬಳೆ, 
ಕೆದರಿ ಉದುರಿಸಿದ ಕುಂಕುಮ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಸೂತ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ 
ಗಂಟನ್ನು ಅಕ್ಕನ ಮುಂದಿಟ್ಟಳು. 

ಈಗ ಅನಲಾನ ಥ್ರೈರ್ಯಧನದ ದಿವಾಳಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಅಕ್ಕನು ಜಿಕ್ಕಸಜೆರಗಾಗಿ ಅನಲಾ!* ಎಂದಳು. 

ಸು (6. ' ಅನಲಾ ಎಂದಳು. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹಟವಿದ್ದಿ ತು. 

ಇದೇನು ಮಾಡಿದೆ 1? 

""ನಿನ್ಸಿಂದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಿದ್ದಿತೇ [3 

ಐದು ನ್ಯಾಯವೇ 13 

""ಅಕ್ಸು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡು.” ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಅನಲಾ ಎಂದಳು. 

"ಅನಲಾ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಹಟವು ಯೋಗ್ಯವೇ?” 

""ಅಕ್ಸು, ನಿನಗಿಂತ ನಾನು ಎಷ್ಟು ವರುಷ ಚಿಕ್ಕವಳು?” 

(ಮೂರು ವರುಷವಿರಬೇಕು! ಅದನ್ನೇನು ಮಾಡುವದು??? 

"(ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಹೇಳುವ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಅಂತರವಿಲ್ಲವನ್ಟೇ [3 

*ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ?” 

ನೀನು ಅಯೋಗ್ಯವೆಂದು ನುಡಿದರೆ ನಾನು ಕೆಲಮಾತು ಹೇಳುನವೆ'' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಅವನನ್ನೇಕೆ ಬದುಕಿಸಿದೆ ?” ಅಕ್ಕನು ಗದ್ದರಿಸಿದಳು. 

""ಅಕ್ಪ | ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯ ನಿಷ್ಕಲಂಕ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಕಲಂಕವನ್ನು ಹಚ್ಚಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವದು.?' 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

"ಅನಲಾ, ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆ ಈ ಭಾವನೆಯಿರಲಿಬ್ಲ.'' 


ಗಿಷಲ | ದಾದಿ 
"ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದಾರ್ಯ, ಪರೋಪಕಾರ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥತೆ, ಸೇವೆ ಎಂಬ 
ಧರ್ಮರೂಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಿರುವವು.?' 


ಸಣ್ಣ ಮಗನು ಒಳಗೆ ಬಂದು ತಾಯ, ದವಾಖಾನೆಯ ವೇಳೆ 
ಯಾಯಿತು. ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಅನಲಾ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮುದ್ದಿ ಟ್ಟು "ಅಹುದು ಚೆನ್ನಾ ಈ ದಿನ 
ಮರೆಯದೆ ನಿನಗೆ | ನಿಳಿಯನ್ನು ತಂದುಳಕೊಡುವೆ.?' ಎಂದು 
ಮತ್ತೊನ್ಮೆ ಮಗುವನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿ, ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ""ಅಕ್ಸ, ದವಾಖಾನೆಗೆ 
ಹೋಗುವೆ.?' ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿ ಹೊರಟಳು. 


ಕ್ಸನು ತೆರೆದ € ಬಾಯನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಗ ವಾವ ಂ ಸನ ಸಾಾರಾಚರು ಸಾನ ಸಚ ಾರಾ 


ಮಾಸ್ತಿಯವರು 


( ನ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ) 


ಅ 7ರ ಎಲ. 
೫. ಎ. ಎನ್‌. ರಾವ್‌ 


[| ಶ್ರೀ. ಮಾಸ್ತಿಯವರೂ ನಾನೂ ಒಂದನೆಯ ತಾರೀಖು 
ಹನ್ನೊಂಡು ಗಂಟೆಗೆ ಕಾಶಿಯನ್ನು ತಲಪುಕ್ರೇವೆ. ಡಾಕ್ಟರ ಬಾದಾಮಿಯವ 
ರಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಯೋಚನೆ ಇದೆ. ತ್ರೀ. ಮಾಸ್ತಿಯವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರುವರು.......ಅ. ನಾ.” 

ಈ ಕಾಗದವು ಮುಟ್ಟಿ ದುದು ಎರಡನೆಯ ತಾರೀಖಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ 
ಒಂದು ಗಂಬಿಗೆ; ಇನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದ ಅಂಚೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೆ. ನನಗೆ 
ಮಾಸ್ತಿಯವರನ್ನು ಕಾಣುವ ಉತ್ಸುಕತೆ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದರ 
ನೂರರಷ್ಟು. ಸರಿ, ಬೇಗನೆ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ತಗಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹನುಮಾನ 
ಘಾಟನಿಂದ "ರಿಕ್ಷ' ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆವರಣದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಡಾ. ಬಾದಾಮಿಯವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಯ ವರು "ಡಾ. ಬಾದಾಮಿಯವಡು ಊರಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು 
ಮ್ಬೆಸೂರ ಛತ ತ್ರಕ್ಟೆ ಹೋದರು' ಎಂದರು. ನನಗೆ "ಎಲ! ಇಷ್ಟೊ ೦ದು 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದೂ ಇವರು ಆತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಆಯಿತಲ್ಲ! 
ಬಾದಾಮಿಯವರು ಇಲ್ಲದ ಪ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವರ ಮನೆಯ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಜ್ಯ ಫೈ ಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ? ಇವರದ್ದು ಇಷ್ಟು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ! ' ಎನ್ನ 

ತ್ರ 

ಮೈಸೂರು ಛತ್ರವಿರುವದು ಹನುಮಾನ ಘಾಟನಲ್ಲೆ. ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಬು ನಿಮಿಷದ ನಡೆಗೆ. ನಾನೇ ನೇರವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಛತ್ರವನ್ನು 'ಹೊಳ್ಳುಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಅಡಿಗೆಯ ನಾರಣಪ್ಪ ಆರಾಮು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ನಾನು "ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಯಾವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ?' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಅವನು "ಯಾರು, ಡೆಪ್ಕುಟ ಕಮಾಷನರು ವೆಂಕಬೇಶ 
ಆಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರೆ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿ ಭೂಗತ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ. ಕದ 
ವನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಲೆ ಒಳಗಿನಿಂದ " ಬನ್ಸ್ನಿ ನಮಿ !' ಎಂಬ ಉತ್ತರ ನಯ 
ಆ ಧ್ಮ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ಜ್ಞ 41ೌಟ ಒಳಹೊಕ್ಕಾಗ, 
ಅಗೊ, ಸಿಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರು ನನ್ನ ಕ ಮಾಸ್ತಿಯವರು | ಬೆಟ್ಟು 
ಅಗಲದ ಕೆಂಪು ಅಂಚಿನ. ಕಚ್ಚಿ ಪಂಚೆಯನ್ನು ಟ್ಟು, ಮಾಸಲು ಬಳು 
ಷರಟನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದ, ನಸುಬಾಗಿದಂತೆ ಕಂಡ ಸಣ್ಣ ಶರೀರ, ಎಣ್ಣೆ ಗೆಂಪಿನ 
ಮೊಗದ 'ಸುಕ್ಕುಕೆನ್ಸೆ ಗಳು ಕನ್ನಡಕದ ಹಿಂದೆ ಹೊಳಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು, 
ಯೋಚನೆಯ ಹುಬ್ಬುಗಳು, ಅಡ್ಡಗೆರೆ ಕಂಡು ಕೊಂಚ ಉಬ್ಬಿಡ ಹಣೆ, 


ಮಾಸ್ತಿಯವರು ೧೩೭ 


ಅದರ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಕೆಂಪು ಬಿಳಿ ನಾಮಗಳು, ಅರೆಬೋಳಾದ ಮುಂತಲೆ, 
ಕೆದರಿದ ಕೂದಲಿನ ೬ಿಂತಲೆ. ನಾಲ್ಫು ಬಾರಿ ಮಡಿಸಿದ ಒದ್ದೆಯ ಪಂಚೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಹರವಿಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಅಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರು. ಹುಂ, ಈ ಸರಳ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿ, 
ಮಾಸ್ತಿಯವರು. ನಾನು ಒಳೆಹೊಕ್ಳಾಗ ಅವರು ಮುಖವನ್ನು ಕೊಂಚ 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ನೋಡಿ, ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹತ್ತಿರದ 
ಕುರ್ಚೆಯೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಪಂಚೆಯನ್ನು ಹರವುತ್ತಲೇ ಕುಶಲ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದುವು. ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಅಷ್ಟು ಹಜಂಡಿದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ನಾನೂ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಮುಂದುವರಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು " ಸರಿ 
ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಏನು, ಥೀವು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ.' ಎಂದು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಲೇ ಅವನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವರಾಂಡಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ 
ಅವರು ಹೊರಗೆ ಹೋದಾಗ ನಾನು ಕೋಣೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಚ್ಚಿದ ಸಣ್ಣ ಸುರುಳಿಯ 
ಹಾಸಯ ಅವರು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷವೆ ಸ “ಶ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಾದದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣು 
ಗಳು ಗುಡ್ಡೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಕೋಣೆಯ ಒಂದು ಕಡೆ ಗೋಡೆಯ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೈಲು-ಚಂಬು, ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಬುಟ್ಟಿ, ಪುಸ್ತ ಕಗಳ ಸಾಲು 

ಇಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಕ್ಲೋಸುಕಾಲರಿನ ಕೋಟು, ಕಂಬಳಿಯ ಟೋಪಿ 
ಗೂಟದ ನೇಲೆ ನೇತಾಡುತ್ತಿದ. _ವು. ಒಂದು ಜತೆ ದಪ್ಪ ಎಕೃಡ ಬಾಗಿಲಿನ 
ಹಂದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಈ ನಿವೃತ್ತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಪ ಪ್ರಯಾಣಸೌಕರ್ಯ. 


ಬಟ್ಟೆ ಹರವಿದ ಮೇಲೆ ಮಾಸ್ಕಿಯವರು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಹಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ಪಕ್ಕದ ಕೊಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬಾಗಿ 
"ನಾರಾಯಣಸಾಮಿ ' ಎಂದರು. ಮಲಗಿದ್ದು ಆಗ ತಾನೆ ಎದ್ದ ಕೆಂಪು 
ಕಣ್ಣಿ ನ ಅಯ್ಯರು ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಅವರು ನನಗೆ ಕಲಕತ್ತೆಯ ಪರಿಚಯ. 
ಆದರೆ ಈಗ ಅವರೆ ಮ್ಳ ಬೊಜ್ಜು ಕೊಂಚ ಕರಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಒಂದೆ 
ರಡು ಹಲ್ಲೂ ಹೋಗಿ ಕ್ಸ ತಕ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಜುಟ್ಟು ಈಗ ಕ್ರುನಿಗೆ ಡೆಕೊ ೃದ್ದಿತು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕನ ಡಕವೂ ಹೊಸದು. 


೧ಷ್ಠಿಲ ಮಾಸ್ತಿಯವರು 


ಇಸ್ಟ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದೇ ನೇಷ್ಮಿ, ಅದೇ ಷರಟು, ಅದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ. 

ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ ಊಟದ ಮಾತು ಬಂದಿತು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು "ಅದ 
ಕೈಲ್ಲ ಈಗ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಎರಡು ಹೊತ್ತು ಹತ್ತಿರದ ಮದರಾಸು 
ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಊಟ ಆಯ್ತು. ಈಗ ನಾರಾಯೆಣಸಾಮಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಿ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ' ಅಂದರು. ಅಯ್ಯರು "ಹೇಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅವರು ಅಸ್ಟು ಕರ್ಮವನ್ನೇನೋ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದರ ಜತೆಗೆ 
ಇದೂ ಅವರಿಗೆ, ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ' ಅಂದರು ನಾನು 
"ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಛತ್ತ, ಹೋಟಲು ಅಂತ ಇಷ್ಟು ಸಾಡು ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸಾಕು, ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೇ ಬಂದುಬಿಡಿ' ಅಂದೆ. ಮಾಸ್ತಿಯವರು “ಛತ 
ದಲ್ಲಿ ನಮಗೇನೂ ಅನಾನುಕೂಲವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ 
ದ್ಹಾಯಿತು. ಬದಲಾಯಿಸಿದರೆ "ನೋಡಿದೆಯಾ, ಸ್ನೇಹಿತರು ಸಿಕ್ಟೊಡನೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಿದರು' ಅಂದು ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ:ರು” ಅಂದರು. 
“ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪರಿಚಯ ನನಗಿದೆ. ಅವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಭರವಸೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಅವರ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಹೊತ್ತಾದರೂ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ. ಏನು ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿಕೆ ಅಂದುಕೊಂಡಾರು!? 
ಅಂದರು. ಈ ಲೌಕಿಕದ ಬಗ್ಗೆ ಒನ್ಬಿ ಗೆಯಾಯಿತು. 


(ೆ 


ಆಗ ಮೂರುವರೆ ಗಂಬೆಯ ಸಮಯವಾಗಿದ್ದು ನಾನು "ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗೋಣ. ಕೊಂಚ "ಚಹ' ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು' ಅಂದೆ. ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರು “ಯಾಕೆ, ಹೋಟಲಿನಲ್ಲೆ (ಓಂದು: ಲೋಟ ಕಾಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಿಡೋಣ. ಈಗ ಜಂಗಮವಾಡಿ ಮಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಿದೆ. ಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ನನಗೆ ಹಿಂದೆ ಪರಿಚಯ” ಅಂದರು. ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಾನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪಕ್ಷ 
ಸಟ ಕಂಡು ನಾನು «ನಮಗೆ ಕಾಫಿ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 

ಹಳು. ಮಾಡಲು ಪುರುಸೊತ್ತು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂದೆ. ""ಅದಕ್ಟೇನು 
ಹರಂ ನಾರಾಯಣಸಾಮಿ ಕೊಂಚ ಪುಡಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿ (ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾಕೆ ಹೊತ್ತು ಮಾಡೋಣ, ತೊಂದರೆ ಬೇರೆ ಅತ ಎಂದರು. 
ನಾನು "ತೊಂದಕೆ ಹೇಗಾದೀತು. ಪುಡಿ ಇದೆ ಅಂದಮೇಲೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಯಿತು. ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತಾಗುವೆದಿಲ್ಲ? ಅಂದೆ. ಮಾಸ್ತಿಯವರು “ಸರಿ, 


ಮಾಸ್ತಿ ಯವರು ೧೩್ನ೯ 


ಹಾಗಾದಶೆ” ಅಂದು ಕೋಟು ಟೋಪಿಗಳನ್ನು. ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷದ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡರು. ಅಯ್ಯರೂ ವೆ ಮೇಲುವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹ ದಮುಕೊಂಡು, ಕಾಫಿ ಪುಡಿಯ 
ಸಣ್ಣ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು ಓಡಿದುಕೊಂಡೆರು. ಹೊರಟವು. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿ 


ಇಂ 


ಯವರು ಸಣ್ಣ 2 ಟಟ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತನಾಡಿದರು. ನಾನು 
«ಅವೇನು ತಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸಂಸಿದುದು ತಾನೆ?” ಎಂದೆ. ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರು ನಸುನಗುತ್ತ "ಅದು ಹೇಗೆ? ಅದು ಹೇ ಗೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ದರು. ನಾನು “ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಾವು ದೊಡ್ಡ ಮೇಲುಪಂಕ್ರಿ ಡ್‌ 
ಹಾಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿ ರಿ? ಎಂಡೆ ಆಗ ಮಾಸ್ಕಿ ಯನವ ಎಂಡು ಸುವ ಮ್ಮನಿ 


ಸ 
ದ್ದ ರು. “ನರ ಕಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಕಂಡುದು ಗರೈವ ಸ್‌ 2 ಸದಭಿಮಾನದ ಹೆಮ್ಮೆ. 


“ಮಠಕ್ಕೆ "ರಿಕ್ರ' ದಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣವೆ?” ಎಂದು ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಸ್ತಿ ಯನರು ೪ ಮಠ ಎಷ್ಟು ಹೂತ ಟ್‌ ಪಜರ. ಜಹಾ 
"ಮುಕ್ಳಾಲು ಮೈಲಿಯ ಮೇಲಾದೀತು' ಎನ್ನಲು ಅವರು ""ನಡೆದು ಬಿಟ್ಟರೇ 
ಆಯಿತು. ರಿಕ್ಷದವನು ನನ್ಮ ಮುಂದೇ ಪೆಡಲನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತ ಭಂಗಪಡು 
ಪುದು ನಿತಕ್ಕೋ ನನಗೆ ಸರಿಬೀಳೆದು.? ಜಾ ಕಾಶಿಯ ಸಣ್ಣ ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಚಣೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅಡಿ ಇಡುತ್ತ, ಕೊಳೆಗಳನ್ನು ಹಳ್ಳಕೊಳ. 
ಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತ, ಕಾಲುದಾರಿಯಿಂದ ರಸ್ತೆಗೋ, ರಸ್ತೆಯಿಂದ ಕಾಲು 
ದಾರಿಗೋ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ, ಸ್ಪಳೋಚಿತವಾಗಿ, ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತ, ವಾಹನಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, . ಮಠವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದಿವು. 4 ಮಪ ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ಮಠದ ಆಳಿನೊಡನೆ ಚೀಟ 
ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದೆಂದು ನಿರ್ಧ ರಿಸಿದ' ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಬಳಿ ಕಾಗದವಿದ್ದು 
ಹಸರ: ನಾನು ಕೊಂಚ ಹರಿದು "ಮಾಸ್ಮಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌' 
ಎಂದು ಬರೆದೆ. ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಭುಜದ ಮೇಲಿನಿಂದ ನೋಡಿ, ಸೀಸದ 
ಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು "ಮತ್ತು ಸ್ಟೇಹಿತರು' ಎಂದು ಸೇರಿಸಿದರು. 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಾ ದ ಮೇಲೆ ಸಾ ಮಿಯವರ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾ ತನು ಬಂದು 
ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಆಅಕ್ರಿತ್ತ ನೋಡಿ. ಅನುನ ವಾಸಿಸುತ್ತ "ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ರು !' ಅಂದನು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು ನಸುನಗುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಇಟ್ಟು "ನಾನೇ' ಅಂದರು. ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಮಠ 


ತ 


೧೪೦ ಮಾಸ್ತಿ ಯವರು 


ವನ್ನು ನೋಡುವ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಶಿಷ್ಯರು ಅನೇಕರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮಠದ ಒಳಗೆಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತೋರಿಸಿದರು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಧಿಗಳ, ಪಠಗಳ, ವಿಶೇಷಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು, ಪೂಜೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕೈ ಮುಗಿದು ಪುಸ್ತುಕ 
ಭಂಡಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿ ವಾಚನಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಠವು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಸ್ತಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ "ಇದು ಯಾರು 
ಜೈ ಬಿ, ಶಿವಲಿಂಗಪ್ಪ? ' ಎಂದು ಶೇಳಿದರು. ಶಿಷ್ಯರ ಪೈಕಿ ಮುಂದಾಳು 
"ನಾನು' ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಮಾಸ್ತಿಯವರು " ನಿಮ್ಮ ಊರು ಯಾವುದು? ? 
ಅಂದರು. ಶಿಷ್ಯನು "ಗುಡ್ಡ' ಅಂದ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು?' ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿ 
ದರು. "ಬಸಪ್ಸ', ಮಾಸ್ತಿಯವರು “ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು (ಗು. ಬ. 
ಶಿವಲಿಂಗಪ್ಪ' ಎಂದಿರಬೇಕು. ಜಿ. ಬಿ. ಅಲ್ಲ” ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಗಿಸಿದರು. 

ಸ್ವಾಮಿಯವರಲ್ಲಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮೊದಲ ಮಾತುಗಳಾದುವು. 
ಮಾಸ್ತಿಯವರು “ಇತ್ತಕಡೆ ಬಂದುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ” ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ "" ನಾನು ಈಗ ಕನ್ನಡಿಗನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪರಿ 
ಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಶ್ಷನಾಗಿದ್ದು ಇದು ನನ್ನ್ನ ಶರ್ತವ್ಯವೆ ಆಗಿದೆ” ಎಂದು 
ಸೇರಿಸಿದರು. ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಿಚಾರವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಬಂತು. ಸ್ವಾವಿ:ಗಳು 
“ ಸದಸ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಿರಿ” 
ಜಾ 

4 ಅಷ್ಟೆ ಸೀನು ಅಲ್ಲ. ಏನೋ ಯಥಾನುಶಕ್ತಿ ಯತಿ ಸಿದ್ದೇನೆ? ಮಾಸಿ 
ಯವರು ನಮ್ರ ತೆಯಿ:ಂದ ನುಡಿದರು. “` 

* ಹಾಗೆನ್ನಬೇಡಿ, ಅದು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಆ ವಿಚಾರವನ್ನರಿತವ 
ನಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿಷತ್ತು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಇರದ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಸದಸ್ಯಬಲವಿರುವುದು ನಿಮಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಾತು. ” 

“ ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಖ್ಯೆ ಐದು ಸಾವಿರ 
ವಾದರೂ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ. ಆದರೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಇರುವುದು 
ಒಂದು ಕೊರತೆ. ? 


ಮಾಸ್ತಿಯವರು ೧೪೧ 


« ಈ ವರ್ಷ ಆ ಗುರಿಯ ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಕಂಡೀರಿ.- ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಶಕ್ತಿ, ಉತ್ಸಾಹ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಚ:ತುರ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದೆ. 

“ಇಲ್ಲ, ಈ ವರ್ಷ ಯಾರಾದರೂ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿ ನವರಿಗೆ ಈ ಜವಾಬು 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊರಿಸಬೇಕು ಅಂತ ಮಾಡಿಸ್ಟೇನೆ. "ಅದನ್ನು ದುಡಿಯುನು 
ದಕ್ಕಂತೂ, ನಾನು ಇನ್ಲೇನಲ್ಲ. 


“ ಹಾಗಾಗಬಾರದು. ಇನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಾಳುತನದ ಅಗತ್ಯನಿದೆ. 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯದವರನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದು ಸ್ವ ಲ್ಪ ಜನರಿಗೇ ಸಾಧ್ಯ. ನೋಡಿ 
ಜ.. ಜಟ ಕಟ್‌ ೬ ಇ. ವ್ರ ವಿನಯಗಳು 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಒಗ್ಗ ಟ್ಟ್ನಾ ಏಳ್ಗೆ ಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ಕ ತಂದಿರಬಹುದು. 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಲ್ಲಿ ಲಾಕಿಕದಿಂದ ಪರಿಸತ್ತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರು 
ವುದು ಅಗತ್ಯ. ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಭಾಗವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
ದರು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಸ್ಥಾಮಿಯವರು “ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವು 
ಗೊತ್ತು. ನೀವು ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು "ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವವರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ನೋಷದ ಮಾತಲ್ಲ--ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 1 ಅಂದರು. 


« ಹೌದು, ಆ ವಿಷಯಗೆಳಲ್ಲ ಚರ್ಚೆಯು ಮಿತಿಮೀರಿ ಆಯಿತೆಂದೇ 
ನನಗೂ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ” 


ಅಲ್ಲದೆ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತು ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕ್ಟ್ಟೇ ಪ ನ)ಮುಖ್ಯತೆ ಕೊಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ.” 
ಜಂ 
“ ಈಗ ನೋಡಿ, ಪರಿಷತ್ಪತ್ತಿ ತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ.... _ಮಿಯವರು ಮತದ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬ ನು” ತೋರಿಸಿದ ಸ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ “ ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಯಾಗಬೇಕಾದಾಗ 
ಪರಿಷತ್ತು ಆಯಾ ಮತದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಹಿಶಕರವಲ್ಲವೆ? 


೧೪೨ ಮಾಸ್ತಿ ಯವನರು 


ಳಳ ಕಾಡದು, ಈ ವಿಷಯವು ನನ ಎ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಾ 
ದರೂ ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಗಮನ ಇೊಡಬೆ ಶು, ' 

ಹ ಈಸ್‌ ಮಾತು. ಈಚೆಗೆ ಪರಿಷತೃತ್ರಿಕೆಯ ಮಟ್ಟಿವು ಜ್ರ 
ಗಿಳಿದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿದೃತ್ತಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಅವ ಳ್ಳ ಆಂಧ್ರ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಬಹಳ ಚೆನ್ನುಗಿದೆ. ” 

ಮಾಸ್ತಿಯವರು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡವರಂತೆ ಒಂದು ಕಣ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು « ನೋಡಿ, ಕೆಲಸ ಸಕ್ಸ ತಕ್ಕ ಪರಿಶ್ರಮವಿರುವವರನ್ನು ಕಾಡಿ 
ಬೇಡಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಪುರುಸೊತ್ತು ಇಲ್ಲ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಉತ್ಸಾಹ 
ವಿರುವ ಹುಡುಗರಿಗೂ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಟು ಮಾಡೋದು? ಓ 
ನಮ್ಮ ಸಂಕಟ... ಆದರೂ ತಾವು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡಲೇ 
ಬೇಕು. ? 

"" ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರ. ಪರಿಷತೃತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ್ವಲ್ಪ ಪುಟ 
ಉದ್ದುದ್ದವಾದ ಜು ಜಟಾ ಪ್ರರಾಣ' “ಮರುಳಸಿ ಸಿದ್ದಕಾವ್ಯ' 
ಇವುಗಳಿನೆ ಸ ಳ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಅವನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸ 
ಬೇಕು. ಆಗ ಇತರ ವಿಷಯಕ್ಕೈ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಕ್ಕುತ್ತದೆ.. 

( ತಮ್ಮದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಲಹೆ. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮಂಡಲಿಯ ಮುಂದೆ 
ಇಡುತ್ತೇನೆ. * 

ಹೀಗೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಸಲಹೆ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಸ್ತಿಯವರು--ಪರಿಸತ್ತಿ ನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರು--ಉತ್ಸು ತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ದರು. ಉಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟುಮಿಗಳ ಳಿಗೆ ಆಜ ಹೇಳಿ ತ್ಸಪ್ಕಿ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಸಮ್ಮೇಳನದ ವಿಷಯವು ಬಂದಿತು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು “ ಈ 
ಬಾರಿ ಸಮ್ಮೇಳನ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ತಾವೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯ 
ಮಾಡಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಉತ್ತ್ರಜನ ಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು 
ಮದುವೆಯ ಆಹ್ವಾ ನದ ಒಕ್ಸೃಣೆ ವಿಶ್ಯ ಸಗಳಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಸ್ಟಾಮಿ 
ಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ ರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ ್ದ ತಾವು ಒಂದು ಸಂದೇಶ ವನ್ನ ದರೂ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಿ. ಕಾಶಿಯ ಮಠದಿಂದ ಬಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವೆಂದು ಕ 
ಹೆಮ್ಮೆಸಟ್ಟು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತೇವೆ” ಅಂದು ' ಒಂದು ಬಾರಿ ಸಮ್ಮೇಳನವೇ 


ಗ 


ಮಾಸ್ತಿಯನರು ೧೪ಕ್ಕಿ 


ಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಜರಗುವಂತೆ ಕೃಪೆ ಮಾಡಿಬಿಡಿ. ಕನ್ನಡದ ಬಾವುಟವೆ 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಲಿ” ಎಂದು ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಸ್ವಾಮಿಗಳು 
«ಚಜಿದೇನೋ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಇದು ಬಲು 
ದೂರ. ನಮ್ಮ ಕದಡೆಯಿಂದನಾವು ರ್‌ (ಅಭಿಮಾನಪಡುನವ 
ರಬ್ಲದಿದ್ದ ಸರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ವರಮಾನ ಸ್ಟ ಯಿಂದ “ನೋಡಿದರೆ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ “ಸ ತತಃ ದೋಷ ಟಖ 
ಎಂದರು. ಈ "ಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರು «ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಯು ಅಜೀವ 
ಸದಸ್ಯತನ ದಿಂದ ಪರಿಷತ್ತಿ ಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವಂತೆ ಕ್ಸ ಸ ಬ 
ತುಂಬ ಸಂತೋಷ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಸ್ಯಾ ( ಒಪ್ಪಿದರು. 
ಸ್ಕಾ ವಿಗಳು"' ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದಾಗುತ್ತ ಸ್‌ ಜೀ ಪ್ರಸ್ತ 
ಸಿದರು. ಮಾಸ್ಕಿ ಚ 1 ನಿರ್ಧ ದಂತೆ ಬಲಿಪಾಡ್ಯ ದ ಹಿಂದಿನ ದಿನ 
ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸ್ಥಾಮಿಗಳು "ಇದೇನು, ಒಳ್ಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯೆ 
ದಿನವೇ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ? ಒಂದೆರಡು ದಿನ ತಡೆಯಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೆ? ದೀಪಾವಳಿಗಾಗಿ ಜನರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿ 
ರುವಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವವರೂ ನೀವು ಮುಂದಾಗಿ ಹೊ:ಡುವುದು ಏಕೆ”? ಎಂದರು, 
ಮಾಸ್ತಿಯವರು "ತಾವು ಹಗೆ ಅಸ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವುದು 
ಹೇಗೆ? ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಪ್ರಯಾಣ ಣವನ್ನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಮುಂದು 
ಹಾತಕೆದರು. ಮತ್ಸಷ ತ್ರಷ್ಟ್ಯು ಮಾತುಗಳಾಗಿ ನಾವು ಹೊರಬಿದ್ದಾ ಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಸ್ತಿಯವರು "ನೋಡಿ, ಅವರು ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನಿತ್ತ ರು? 
ಬೀಗೆ ಸಾರ್ರಜನಿಕ ಹತಕ್ಕುಗ್ಳಿ ಅಜಿತದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಥ್ಸೈರ್ಯಮಾಡಿ 
ತಿದ್ದಲು ಯತ್ನಿಸುವವರು ಎಷ್ಟು ಕಡಿವೆ.? ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ 
ಒಣ ಓಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸಿದರು. 
ರಾತ್ರಿ ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು“ ವೀಳೆಯದೆಲೆ ತರಿಸಿದ್ದಿ ಯ?” 
ಎಂದು ನಮ್ಮವಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ನಮಗೆ ಈ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಅವಳಿಗೆ 
ಇದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಂದ ಉತ್ತರವು ಬೇಗನೆ ಬಾರದಿದ್ದು ದ 


ರಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಊಜಸಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ""ಓ ಈದಿನ ಶನಿವಾರ, 
ನಾನು ಎಲೆಯನ್ನು ಹಾ ಕುವದಿಲ್ಲ.? ಎಂದರು. 


೧೪೪ ಮಾಸ್ತಿ ಯವರು 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾವು ಮಹಾತ್ಮ ಬುದ್ಧನು ಉಪಪೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳವಾದ ಸಾರನಾಥಕ್ಕೆ ಹೊಂಟಿವು. ಕಾ 'ಶಿಯ ಮೇರೆಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಗಾಡಿಯ ಕುದುರೆಯು ಬಂತೆ ಅನುಮಾನಿಸಿತು. ಗಾಡಿಯವನು 
ಏನೋ ಎರಡು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಓಟಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿತು. ಮಾಸ್ತಿ ಯವರು*ಅವನು ಹೇ ಛದುಜೇನು?? ರ ಕೇಳಿದರು. 
ನಾನು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿ "ಮಗು, ಇದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲ ಈಗ. ಇನ್ನೂ ಬಲು 
ದೂರವಿದೆ. ಮುಂ. ನಡೆಯಪ್ಸ. ಎಂದ” ಎಂದೆನು. ಆಗ ಮಾಸ್ತಿಯವರು 
"ಆಹಾ! ಇವರ ಬಾಂಧವ್ಯ ಎಸ್ಟು ಮಧುರ !” ಸ 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಪುಸ್ತಕ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಮಾತು ಬಂದಿತು. ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವನರು "ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ""ನಾನು ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ನೆಂದೇ ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುದು ಓದುಗರು ಅದು ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬನು ಬರೆದು 
ದೆಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳದಿರಲಿ ಅಂತಿ ಎಂದರು. ಅವರ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಥನ 
ಕನನಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾತು ತಿರುಗಿ ನಾನು “ "ಅಗಡಿಯ ಸಾಧುಗಳು ಬಹಳ 
ಹೃಗ್ಯವಾಗಿದೆ” ಎಂದೆ. ಅವರು “ಅದು ನಿಮಗೆ ರುಚಿಸುತ್ತದೆಯೆ? ನನ್ನ ಗೆಳೆ 
ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರಂತೂ ಆ ಕವನ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತೀರ ಕಟುವಾಗಿಯೇ ಬರೆದಿದ್ದರೆ. ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು 
ಸಾಲು "ಕವನ' ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕೃತ್ತ ವಂತೆ, ಆ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಇನ್ನಿತರ 
ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಏನೋ ನನಗಂತೂ ತಿಳಿಯದು. ನೋಡಿ, 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಕೆಲನರಿಗೆ ಅಹಿತವಾಗುವ ಗತಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಸಮಾಧ:ನನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಸೂಚಿಸಬೇಕು? 
ಒಳಗಿಸದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವುದು ನನಗೆ ೬ಿತವಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸ. ಅವರಿವರ 
ಗುಳ್ಳೆ ಯನ್ನು ಚುಚ್ಚವುವು ನನ್ನಿಂದ ಆಗದು. ಅನರೇ ನಿದಾನವಾಗಿ ಬುದ್ದಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ” ಎಂದು ವ್ಯಸನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. 


ಸಾರನಾಥವನ್ನು ಸೇರಿ ನಾವು ವಿಹಾರದ ಪಾಳುಗಳನ್ನು ನೋಡಲು 
ಹೊರಟಿವು. ಮಾಸ್ತಿ ಯವರೇ ನಮಗೆ ಮುಂದಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಅವನ್ನ ಲ್ಲ 
ಆಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದ ವರೊ ಎನ್ನುವಂತೆ ""ಇದು ಹೆಣ್ಣು ಭಿಶ್ಸುವಿನ ಸಮಾಧ್ವಿ 
ಇದು ಗಂಡಿನದು” ಎನ್ನುತ್ತ 0 ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಇತರ ಭಾಗಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 


ಮಾಸ್ಕಿಯವನರು ೧೪೫ 


ವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ ಹೋದರು. ಭಗವಾನ" ಬುದ್ಧ ನು 
ಕುಳಿತು ಉಸದೇಶಿಸು ತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಮ ಳವನು ಸೇರಿ, ಮುರಿದ ಕಲು-ಛತ್ತಿ ಯ 
ಮೋಟನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಮಾಸ್ತಿ ಯವರು "ಅಹಾ ಈ ಸೃಳದಲ್ಲ 
ಜರ 1 ಬೋಧಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಇಗೊ, ಇದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ಕಾಶಿಯ 
ಪಂಡಿತರು ಬಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುತ್ತ . ಸಮಾಧಾನ ಕೇಳಿ ಅವ 
ನೊಡನೆ ವಾಗ್ದುದ 4 ಅನನ ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 

ದೃಶ್ಯವು ಹೇಗಿರಬೇಕು?” ಅಂದು ಜಾಗಾ ಬಹ ಆ ಪಾಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಬಿಸಿಲು ಮಳೆಗಾಳಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
"ಎಲಾ, ಇವೆಲ್ಲವನ ಸ್ನ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವ ಸರಕಾರವು ಎಂದಿಗೆ 
ಬಂದೀಶೋ ಏನೋ!” ಎಂದು ತವ ತಿಸಿದರು. ತ್‌ ಪಾಳುಗಳನ್ನು ದಾಟ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪ ಬಟ್ಟ ಗುಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಿವು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿಲೋನಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಬೋಧಿವೃಕ್ಷ ತ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವೃ ಶ್ಸವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಬುದ್ದ ಗಯದ 
ಬೋಧಿಯ ಮೊಮ್ಮಗುವ ನ್ಪ ನೋಡಿ ಮಾಸ್ಕಿ ಯವರು ಭಕ್ತಿ ಬ ಪ್ರದ 
ಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಆ ಇದರ ಮೂರೇ ಮೂರು 
ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಿ. ನನ್ನ ಬಳಿ ಇರಲಿ” ಎಂದು ಕಿತ್ತ ಎಲೆಗಳನ್ನು 
ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆವು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಆವರಣವು ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಜಪಾನಿ ಕಲಾವಿದನೊಬ್ಬನು ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು! ರಚಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಈಗ ಕೊಂಚ ಸುಣ್ಣದ ಕೆಲಸ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಪರದೆ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯನರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಪರದೆಯನ್ನು ವಾರೆ 
ಯಾಗಿಸಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಇಲ್ಲೂ ಮಾಸ್ತಿಯವರ 
ತಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಚಿತ್ರಗಳ ವಿಷಯವನ್ನುಹೇಳಿದರು. ಮೂರ್ತಿಯ 


ಮುಂದೆ ನಾವು ನಿಂತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಬಂಗಾಳಿಯ ಸಂಸಾರವೂ ದರ್ಶನ 
ಕ್ಳ್ಯಾಗಿ ಬಂದಿತು. ದೊಡ್ಡ ವರು ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿಯೇ ಅವರ 


ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಸಳೆರಡೂ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದುವು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು "ನೋಡಿದಿರಾ, 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ, ರಿ? ಅಂಜರು. ಗುಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ 


ಬುದ್ದನ ಈಪ್ರ ತಿಮೆಗೆ" ಅನನ ಸಹಜವಾದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯಿಲ್ಲ; 
ನಿಷಾದಕರ” ಅಂದುಕೊಂಡರು. 


೧೪೬ ಮಾಸ್ತಿಯವರು 


ಎದುರಿಗೆ ಬಿರ್ಲಾ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ. ಅದರ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಲ್ಲು 
ಕಂಬಗಳು ಇದ್ದುವು. "ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬುದ್ದನ ನ ಉಸ ಪನೇಶದ ಕವ 
ಒಂದಿ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷುಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಿ ತು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು 
ಆದನ್ನು ಓದಿ ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಕೊಂಚ ಬರೆದುಕೊಂಡುಬಿಡಿ” ಎಂದು 
ನಾರಾಯಣಸಾಮಿಗೂ, ನನಗೂ ಹೇಳಿದರು. ನಕಲನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಾಗ ಅವರಲ್ಲಿಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೂ ನಡೆದಾಡುತ್ತ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇನ್ನು "ಮ್ಯಸಿಯಮ್ಮಿ'ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವಾಗ 
ಇದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯ. ಹಣ್ಣು. "ಒಂದ: ನ್ಫ್ಟು ರಿಂ ನಾರಾಯಣಸಾಮಿಯು ಹಂಚಿ 
ದರು. ಮಾಸ್ಕಿ ಯವರು "ಎರಡು ತೊಳೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಉಳಿದ ಎರಡನ್ನು 
ನೋಟಾರಿನ ಬಳಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬಂಗಾಳಿ ಮಕ್ನಳಿಗ ಕೊಟ್ಟರು. ಮಾಸ್ಕಿ 
ಯವರೂ ನಾನೂ ಜೂ ಗ ಮ್ಯೂಸಿಯಂ' ಹೊಕ್ಸೆ ವು. ಅಲ್ಲ ಕಲ್ಲು-ಛತ್ರಿ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಶಿಲ್ಪಗಳ ದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಅಯ್ಯರು: ಹೊತ್ತಾ ಗಿ ಬಂದು: 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಮಾಸ್ತಿಯವರು "ಎಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಳಿದು ಏನು ಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದಿರಿ?” ಎಂದರು ಸಂಶಯದಿಂದ. ಅಯ್ಯರು ""ಹಾಗೆ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲು 
ಚಹ ತಗೊಂದೆ” ಅಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರು "ಹುಂ, ನನಗೊ ಹೇಳಿ 
ದ್ದರೆ? ನನ್ನ ಬಾಯಿಯು ಒಣಗಿದೆ” ಅಂದು ನಸುನಕೃರು. ಅಯ್ಯರು" ನೀವು 
ರಸ್ತೆಯ ಪಕ್ಕದ ಚಹವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತೀರ] ಅದು ಹಾಗಿದೆ, ಹೀಗಿದೆ ಅಂದು 
ನನಗೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಅಂದರು. ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕೆವು. ಸಾರ 
ನಾಥದಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಇಪ್ಲಿ ಭಗವಾನ" ಬುದ್ಧನು 
ನಿರ್ನಾಣವಾಗಿಲ್ಲ, ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಇನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಲೇ 


೨5 | 
ಇದ್ದಾನೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ಅವರು ನಮ್ಮವಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ "ತಾಯಿ 
ಏನು, ಅಡಿಗೆ ನಮಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆ? ನಾವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೇವೆ.* 
ಅಂದರು. ' 


ಅದೇ ಸಂಜೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೂಟ. ಮಾಸ್ತಿಯವರ 
ಭಾಷಣವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನಾವು ಗಾಡಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರೊ. ಅಸುಂಡಿ 


ಮಾಸ್ತಿಯವರು ೧೪೭ 


ಯವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆವು. ಅಸುಂಡಿಯನರು ಊರಿನಲ್ಲಿರಲಿಬ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಸಂಘದ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರು ಭೇಓಯಾದರು. ಉಪಹಾರವಾಯಿತು. ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರು ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಕಾಫಿಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅಸುಂಡಿಯವರ ಹ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಜೋ ಡಕ ಇದಿರಿ 
ಗಿಲ್ಲದ ಅಸುಂಡಿಯವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ""ನೋಡಿ, ಇವರು ಎಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕವಯ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೂ ಮತ್ತೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಒಂಬಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. !. ಇಂತಹವರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆ ಅಂದರು. 


ಉಪನ್ನಾಸ ಸಕ್ಸೆ ಮುಂಚೆ ನೆರೆದಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಿಶ8 ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗಲೂ 
ಅವರ ಸ 'ಳೃ ತಂದೈೆ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಥಳ, 
ಇಲ್ಲವೆ ತಂಜಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಬಂಧುಗಳು. ಹೇಗಾದರೂ ಗೊತ್ತೇ ಇದುತ್ತಿದಿತು. 
ಇದರಿಂದ ಅವರು. ಎಷ್ಟು ಆಸಕ್ತೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರು ಮಾತನಾಡುತ್ತ "ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಪರಿ 
ಚಯೆವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಅನವಶ್ಯಕ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಸಂಘದ ಪರಿಚಯೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದರು. ನಾರಾಯಣಸಾವಿ: 
ಯವರ ನಾಲ್ಗು ಮಾತಾದ ಮೇಲೆ ಮಾಸ್ತಿ ಯವರ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಭಾಷಣ. 
ಓತಣದ ಊಟದಲ್ಲಿ ಚಟ್ಟ ಉಪ್ಪಿ ಇಳಾಯಿಯಂತೆ ಸ್ರ ಕತೆಗಳು. ಒಂದು 
ಒರಿದೂವಕೆ ಗಂಜಿ ಜತ. ನಿಮಿಪಗಳಂತೆ ಕಳೆದುವು. “ೀಳಿದವರ ಪೈಕಿ 
ಒಬ್ಬರು "ಇಂತಹ ಕನ್ನಡದ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೇಳಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಾಗಿದ್ದಿತೋ 
ನಿನೋ?” ಅಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾತ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಮೆರೆ 
ಯಿಸಲು ಸಲ್ಲದ ಹೀಕೆಯೊಂದನ್ನು ನುಡಿದು ತನ್ನ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ. ಆದೆರೆ ಅವನು ಆಡಿದ ಕಟುನುಡಿಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನ ಡಿಗ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೇಸೆರಪಡಿಸಿತು, ರೇಗಿಸಿತು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು ತಣ” ಕ್ಣಿಗಿದ್ದು ಕ್‌ 
ನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ನಿಷ್ಟ ಯೋಜನವಾಗಿ ಆತನ ಈ 


೧೪೮ ಮಾಸ್ತಿ ಯೈನರು 


ಒರಟುತನವು ಮಾಸ್ತಿಯವರನ್ನು ಮಂಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವರು ಪದೇ ಪದೇ ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೈ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಈ ಪ್ರತಿ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ "ಆತನ ನಿಷ್ಠಾರಣ ಟೀಕೆಗೆ ಉದಾಸೀನವೇ ಸರಿಯಾದ 
ಉತ್ತರ' ಎಂದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲೇ ಇಬ. 


ಮಾರೆನೆಯ ದಿನ ಅಮವಾಸ್ಯೆ. ಮಾಸ್ತಿಯವರೂ ಅಯ್ಯರೂ ತರ್ಪಣ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಸಿರು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಎಂಟು ಗಂಟೆಗೆ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಫಿಗೆ ಬರುವರೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. 
ನಾನು ಎಂಬೊವರೆಯ ವರೆಗೆ ಕಾಯ್ದು ಇವರ ಸುಳಿವನ್ನು ಕಾಣದೆ ನೋಡಿ 
ಬರಲು ಮೈ ಸೂರ ಘಾಟನ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೇ ಹೋದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆ ದಿನ ವಿಶೇಷ 
ಗಲುಟೆ, ಇನರನ್ನು ಸತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿದಾಗ ಅಯ್ಯರು ಆಗಲೇ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಕುಳಿತವರಂತೆ ಕಂಡರು, ಆದರೆ ಮಾಸ್ಕಿ 
ಯವರು ಮಗುಟವನ್ನುಟ್ಟು, ನಾಮವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕ್ಸ ಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಕೆಳಮೆಟ್ಟನ ಮೇಲೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಸುತ್ತುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ನಾನು ಬಂದ ಅರೆನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು 
ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಅರ್ಲಗಂಟಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ- ಅಪ್ಪೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದು ಬಟ್ಟೆ ಹಿಂಡಿಕೊಂಡು 
ಮೇಲೆ ಬಂದ ಮೇಲೆಯೇ ನಾನು ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದುದು. ಕಂಡವರೆ 
ಕಮಾಸೂಚಕವಾಗಿ ""ಏನು, ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತೊ? ನಡೆಯಿರಿ ಬೇಗೆ 


ಹೋಗಿಬಿದೋಣ ” ಎಂದು ಚುರುಕಾಗಿ ಹೊರಟರು. 


ಆ ಸಂಜೆ ಜಂಗಮವಾಡಿಯ ವಿದೃಶ್ಚಭಯ ವಾರ್ಸ್ಹಿಕೋತ್ಸವ, 
ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸುಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಏರ್ಪಾಡು "ಹರಾತುರಿ' ಯಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದಿ ಶು. ಅವರೇ ಮುಖ್ಯ 
ಅತಿಥಿಗಳು. ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಚಿಕ್ಸೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ""ಆತ ಈ ದಿನ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
ಮತ್ತೆ ಆ ದಿನದ ಟೀಕಿಸಿದವನ ಮೇಲೆ ಅವರ ಗಮನವು ಹೋಯಿತು. 


ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಅತಿಥಿಗಳು 


ಮಾಸ್ಮಿಯನರು ೧೪೯ 


ಬಂದಿದ್ದರು. ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ, ಎರಡು ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಅರವತ್ತು ವರ್ಷದ 
ಶತಾಯಿ:ಯೊಬ ರು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಕಾಫಿಗೆ ಬಂದವರು ಅತಿಥಿಗಳೊಡನೆ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅರವತ್ತು ವರುಷದ ತಾಯಿ:ಯೊಡನೆ-ಬಹಳ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ನಐಿನೋದನಾಗಿ ಹರಬೆಹೊಡೆಯಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು. 
ಅಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಹೊತ್ತನ್ನೂ, ಅಷ್ಟು ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಏರಡು ಗಂಟಬೆಯ ರೈಲಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ಫೂ ಅವರು ಮರೆತಂತೆ 
ನನಗೆ ತೋರಿತು. ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ನಾನು ತೋರಿಸಿದ ಗಡಿಯಾರವೂ 
ಅನರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ಲಿಯವರೆಗಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರಿದಿದ್ದಂತೆ ಮಾಸ್ಕಿಯವರು ಇವರನ್ನೂ ಬಲ್ಲರು. ಇನ್ನೂ ಐಶೇಷವೆಂದರೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೃಷ್ಣರಾ ಜಪೇಟೆಯವರೆ. ಮಾತನಾಡುತ್ತ ನೆರೆಹೊರೆಯೆಂದೇ 
ಸಿದ್ದಾಂತವಾಯಿತು. ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಳೆದು ಸುರಿದರು. ಮಾತಿಗೆ 
ಮಾತು ಬಂದು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಿಚಿತವುದ ಮೂರನೆಯ ಸಂಸಾರ-- 
ಒಬ್ಬ ವರದರಾಜಯ್ಯನವರದು- ಚರ್ಚೆಯಾಯಿತು. ಆಗ ಮಾಸ್ತಿಯವರು 
“ಅವರಿಗೆ ಮಂಗಳಾ ಅಂತ ಒಬ್ಬಳು ಮಗಳು ಇರುವಳಲ್ಲನೆ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ತಾಯಿಯು «ಮಂಗಳಾ ಮೊನ್ನೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಳು-ಹೆತ್ತು.'' 
ಎಂದರು. ಒಡನೆಯೇ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಚಕಿತರಾಗಿ "ಏನು, ಆ ಮಗು 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಳ? ಅಯ್ಯೋ!” ಅಂದರು. ಅನಂತರ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
"ನೋಡಿ, ಒಂದು ಸಲ ವರದರಾಜಯ್ಯನವರು ಘು ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು, ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ. ಹುಡುಗಿಯು ಬೆಳ 
ದಿದ್ದಳು. ಮದುವೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬಂದಿದ್ದ ಉದ್ದಿಶ್ಯ, ಆಗ ತಾನೆ 
ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತು ಕೊಂಚ ಕಾಲವಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನಿಗೆ ನನ್ಸಿಂದ 
ಓಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಸಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು 
ಅಂತ, ಮಾತುಕತೆಯಾಯಿತು. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ. 
ತಂದೆಯೂ ಮಗಳೂ ಹೊರಹೊರಟರು. ಆಗ ಮಗಳು ತಂದೆಗೆ ಏನೋ 
ಏಸುಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ತಂದೆ ಮೆಲು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ "ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು' 
ಅಂದಂತೆ ನನಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ನನಗೆ ಹುಡುಗಿಯು ಎರಡನೆಯ ವರಕ್ಕೆ 
ಏನಾದರೂ ಬಪ್ಪುವದಿಲ್ಲವೋ ಏನೋ. ನನನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಅನ್ನಿ 
ಹಿತು. ನಾನು ವರದರಾಜಯ್ಯೆನವರನ್ನು "ಅದು ಏನು ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 


೧೫೦ ರಾಸಿ ಯವರು 


ಕಾಹ 


ಅವರು ಹೇಳಲು ಅನುಮಾನಿಸಿದರು. "ಏನೂ ಇಲ್ಲ.' ಅಂದರು. ಹುಡುಗಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ " ವಿನಮ್ಮ ಅದು? ' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಅವಳು ನಾಚಿ 
ಕೊಂಡು ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನಮ್ಮ ಸಂಸಹಿಗೆಯ ಮರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ "ಒಂದು 
ಸಂಹಿಗೆಯ ಹೂ ಕೇಳಿದೆ' ಎಂದಳು. ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಿಗೆ ಹೂವೆಂದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಆಸೆ ನೋಡಿ. ನಾನು "ಅಸೆ ನೆ? ಇದಕ್ಟೇಕೆ ಸಂಕೋಚ?' ಎಂದು 
ನಾಲ್ಕು ಹೂವನ್ನು ನಾನೇ ಕುಯ್ದು ಕೊಟ್ಟೆ. ಆ ಮಂಗಳೆಯು ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಳೆ ' ಅವಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ಷ್ಟು ಅಸೆಸಳು ತುಂಬಿದ್ದು ವೋ ಏನೋ 

ಸ! ಹೋಗಿಬಿಟಿ 2!” ಸ ಒಂದೇ ಸಮನ" ಮರುಗಿದರು. 
.. ಇನ್ನ ಷ್ಟು ಮಾತುಗತೆಗಳುರುವು. ಪ್ರ ಕನ್ನಡಿಗರಿಂದ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ 
ಸದಸ್ಯ ಸ್ಯತ್ವದ ಕುಣಿಕೆಯೂ ವಸೂಲಾಯಿತು. ನಾವು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಕ್ಸೆ 
ಮಾಳವೀಜಿಯವರನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟಿವು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರು ಮತ್ತೆ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು “ ಮಂಗಳಾ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಳಂತಲ್ಲ! 
ಅವಳು ಹೂ ಕೇಳಿದುದು ಈದಿನ ಅನ್ನುವ ಹಾಗಿದೆ. ಈಗ ಮರವೋ 
ಹೂ ಜಗಿದು ನಿಂತಿದೆ, ಆದರೆ ಮುಡಿಯಲು ಅವಳೇ ಇಲ್ಲ. ಛೇ!” 
ಎಂದು ಇನ್ನೂ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟಿ ರು. 


ಮಾಳವೀಯರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಮಾಸ್ತಿಯವರು 
“ ಈಶ ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ” ಎಂದರು, ನಮ್ಮ ಪೃ 
ಒಬ್ಬರು "" ನೋಡಲು ಹೋದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಳನೀಯವರು " ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯವನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ ಅದಕ್ಟೆ ನೀವು ನಿನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀರಿ?' ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ' ಎಂದರು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು “ ನನ ಭಿಕ್ಷುಕ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವುದೂ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಗೇ ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ? ಅಂದರು, ಮಾಳೆವೀಯವರ 
ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಹೋದಾಗ ಆ ವೃದ್ಧರು ಜ್ಛೆತನ್ಯ ಸಾಲದೆ ಮಲಗಿಯೇ 
ಇದ್ದರು. ಮೈತುಂಬ ಹೊದಿಕೆ. ಮುಖ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ನಾನು 
ಪರಿಚಯದ ಎರಡು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಜಸ ಟಕ ಮಾಸ್ತಿಯವ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ ""ನೀವು ಬಂದುದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಎಂದರು. ಮಾಸ್ಕಿ 
ಯವರು "" ತಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಆಶೀರ್ಹುದ ಪಡೆಯಲು ಬಂದೆ ಎಂದರು. 
ವಾಳವೀಯವರು " ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ! ? ಅಂದರು, 


ಮಾಸ್ತಿ ಯವರು ೧೫೧ 


ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಮಲಗಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಾಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಸರಿಮ ತಮ್ಮ ತಲೆಯ 
ಟೋಪಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಾಳವೀಯವರ ಪಾದೆಗಳಿಗೆ ಒತ್ತಿದರು. ಅನಂತರ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹೊರಬಂದುವು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು 
ಉತ್ತರವಾಗಿ “ ಊರಿನಿಂದ ನನ್ನ ಕೈಲಾದುದನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ? 
ಎಂದರು; "ತಾನೂ ಭಿಕ್ಷುಕ” ಎಂದಲ್ಲ. 


ಹೊರಬಂದಾಗ "ಇಂತಹವರ ಆಶೀರ್ಲಾದ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬೇಕು? ಅಂದರು. ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತ ಒಬ್ಬರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿನ 
ಹಾಸ್ಟ್ಪಲುಗಳ ಗಾತ್ರಕ್ಟೆ ಮಾಸ್ಮ್ಕಿಯವರ ಗಮನವನ್ನು ಎಳೆದರು. ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರಾದರೋ “ಇವೇನೊಃ ದೊಡ್ಡವೆ. ಆದರೆ ಕ ಇವು ಸಣ್ಣವು 
ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮದು ದೇಶ. ಘನತೆಯ ದೇಶ. ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ 
ಕಟ್ಟಡಗಳು ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸಗಳು ಸರಿಹೋಗುತ್ತನೆ ” ಜಾ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಳಿದರು. 


ನಾವು ಡಾ. ಬಾದಾಮಿಯವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆವು. ಹಳೆಯ 
(ಹತರ ಭೇಟಿಯಾಯಿತು. ಆದಿನ ಬಲಿಸಾಡ್ಯಮಿಯಾಗಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೆ 
ಕೀ ಒತ್ತಾಯದ ಓತಣ ದೊರಕಿತು. ಬಾದಾಮಿಯರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 
ಲಿಗಿಂತಲೂ ರಾತ್ರಿಯದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದರು. ಅವರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ 
ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮುಂದಿ ಹಾಕಿದರು. 


ಇಾಜಮಿ 


ಮೈ ಸೂರು ಛತ್ರದಿಂದ ರೈಲ್ವೆ ನಿಲಾ ಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಮಾಸ್ಮಿ 
ಯವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೀಳ್ಳೊಂಡರು. ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ ಜಂಗಮವಾಡಿಯ 
ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ನನ್ನ್ನ 
ಣೆ ಲಿಟ್ಟು “ಇದು ಭಾಡುವವರೆಗೆ ನಿಮ ಸ್ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಹಾಕಿರಿ" ಈ ಟ್ಟ 
ನಾನು ಅದು ಹೇಗೆ ಬಾಡೀತು? ? ಅಂದೆ. 


ರೆ ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗಲಾಟಿ. ಎರಡನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಮಾಸ್ಕಿ ಯವರಿಗೆ ಸ ಸ್ಮಳ ಸಿಕ್ಸುವುದು ಪ್ರಯಾಸವಾಯಿತು. ಅವರು ಕುಳಿತು 
ಜಾ ಮೇಲೆ “ ನೋಡಿ ಇಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ. ಮೂರನೆಯ ತರಗೆತಿಯಲ್ಲಿ ಏನು 
ಗತಿಯೋ ! ಈಗಲಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹಿಂದೇ ದೇವರು 


೧೫೨ ಮಾಸ್ತಿಯವರು 


ಕೊಟ್ಟದಾಗ ಏನೋ ಜೋಗದ ೦ದ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲೇ 


೧ಗಿ ೧೧೨ 


ಓಡಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ನನಗಾಗಿ ನ ಗೆ ವ್ಯಸನವಿಲ್ಲ. ಪಾಪ, ಆ ನನ್ನ ಬಡ 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರ ಆಟ ಈಗ. ನೆಸಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಮನಸ್ಸು 
ಕನಿಕರಪಡುತ್ತ ಜೌ ಸ ಮರುಗಿದರು. ಅನಂತರ 6« ನೀವೆಲ್ಲಲೂ 


ಕನ್ಪಪಟ್ಟಿರಿ. ನಿಮಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. "ನೆಮಸ್ಥಾರ? ಅಂದರು. 
ನಾನು ""ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟದ್ರೇ ರಿಜವಾದರೂ, ಪಡಬಾರದೇಕೆ ? 
ಅದನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಲು ನಿಮಗೆ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲವೆ? ಅದು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಲ್ಲವೆ?' ಎಂದೆ. ಅತಿಥಿಗಳೂ ನಾವೂ " ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಸ್ಸಾರ' 
ಎನ್ನುವಾಗ ರ್ಫೆಲು ಹೊರಟತು. 

ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಜತೆಯ 
ನಿನುಗೆ ಅಂದೇ ತುಂಬ ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದ 
ನಾನು “ ಅವರ ವಿಷಯ ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನ್ಯ 
ಅಸ್ಟು ಅದದ್ದು ಅಂದೆ. 


ದ ಶಾಸ್ತಿಗಳು "" ಇವರು 
ಗ ಶಾಪ್ರ್ರಿ 

೫. ಎಂದು *ಈೇಳಿದರು. 
ಕ್ತಿ 


ು ಪರಿಚಯವು ಈಗಲೇ 
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